CONSIGNES DE SECURITE AUTOCUISEUR ELECTRIQUE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN ELEKTRISCHE SNELKOOKPAN
SICHERHEITHINWEISE ELEKTRISCHER SCHNELLKOCHTOPF
SAFETY INSTRUCTIONS ELECTRICAL PRESSURE COOKER
CONSIGLI DI SICUREZZA PENTOLA A PRESSIONE ELETTRICA
CONSIGNAS DE SEGURIDAD OLLA A PRESION ELECTRICA
INSTRUCOES DE SEGURANCA PANELA DE PRESSAOQ ELETRICA
OAHTIEZ AZOAAEIAZ HAEKTPIKOZ ATMOMATEIPAL
GUVENLIK TALIMATLARI ELEKTRIKLi DUDUKLU TENCERE
SIKKERHEDSANVISNINGER ELEKTRISK TRYKKOGER
SIKKERHETSINSTRUKSJONER ELEKTRONISK TRYKKOKER
SAKERHETSFORESKRIFTER ELEKTRISK TRYCKKOKARE
TURVAOHJEET SAHKOINEN PAINEKATTILA
BEZPECNOSTNI POKYNY ELEKTRICKY TLAKOVY HRNEC
BEPZECNOSTE POKYNY ELEKTRICKY RYCHLOVARNY HRNIEC
BIZTONSAGI TANACSOK ELEKTROMOS KUKTA
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ELEKTRICNI EKSPRES LONAC
SIGURNOSNE PREPORUKE ELEKTRICNI EKSPRES LONAC
SIGURNOSNE UPUTE ELEKTRICNI LONAC ZA KUHANJE
VARNOSTNA PRIPOROCILA ELEKTRICNIEKONOM LONEC
MIPABYNA 3A BE3OMACHOCT ENEKTPUYECKA TEH/IKEPA3A FOTBEHE
1107 BUCOKO HANATAHE
ZALECENIA BEZPIECZENSTWA SZYBKOWAR ELEKTRYCZNY
PEKOMEH[ALMY N0 BE30MACHOCTI CKOPOBAPKA SMEKTPUYECKAA
MOPAJY 3 BE3NMEKM CKOPOBAPKA ENEKTPUYHA
INSTRUCTIUNI PENTRU SIGURANTA OALA SUB PRESIUNE ELECTRICA
OHUTUSSOOVITUSED ELEKTRILINE SURVEKEEDUNOU
SAUGUMO REKOMENDACIIOS ELEKTRINIS GREITPUODIS
[ETEIKUMI DROSIBAI ELEKTRISKAIS ATRVARAMAIS KATLS

LS Jazal) ¢l dedud! OiloLiy)

IR 1ae gl sl Josdl jgiws

KAYINCI3AIK TEXHUKACHI XOHIHAET HYCKAYNbIKTAP
INEKTPAI XbINZAM NICIPTIL TABA

FR
NL
DE
EN
IT
ES
PT
EL
TR
DA
NO
SV
FI
cs
SK
HU
SR
BS
HR
SL

BG
PL
RU
UK
RO
ET
LT
Lv
AR
FA

KK



CONSIGNES DE SECURITE
Prenez le temps de lire attentivement toutes les instructions
suivantes.

o Cet appareil peut etre utilise jusqu’a une altitude de 2000 metres.

» Utilisez uniquement votre appareil en intérieur.

« Pour le nettoyage de votre appareil, reportez vous aux consignes
données dans la notice. Vous pouvez nettoyer la cuve de cuisson
et le panier vapeur @ I'eau chaude savonneuse ou bien au lave-
vaisselle. Nettoyez le corps de I'appareil & I'aide d’un chiffon
humide.

* Ne pas immerger |'appareil dans I'eau.

 Une mauvaise utilisation de votre appareil et de ses accessoires
peut endommager I'appareil et provoquer des blessures.

e Ne touchez jamais les parties chaudes de I'appareil. Apreés
utilisation I"élément chauffant présente une chaleur résiduelle.

e Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes
et réglementations applicables (Directives Basse Tension,
Compatibilité Electromagnétique, Matériaux en contact des
aliments, Environnement, ...).

o Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou
de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire
d’une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou
d’instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent
pas avec |'appareil.

e Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants.

o Sile cable est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
son service aprés vente ou des personnes de qualification
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similaire afin d’éviter un danger. Ne remplacez pas le cordon a
d’alimentation fourni par un autre cordon.

» Votre appareil a été concu pour un usage domestique seulement.
Il n"a pas été concu pour étre utilisé dans les cas suivants qui ne
sont pas couverts par la garantie :

-dans des coins de cuisines réservés au personnel dans des
magasins, bureaux et autres environnements professionnels,

- dans des fermes,

- par les clients des hotels, motels et autres environnements a
caractére résidentiel,

- dans des environnements de type chambres d’hotes.

o L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenir I'appareil
et son cordon hors de la portée des enfants.

o Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
dont I'expérience ou les connaissances ne sont pas suffisantes, a
condition qu'ils bénéficient d'une surveillance ou qu'ils aient requ
des instructions quant al’utilisation de I'appareil en toute sécurité
et en comprennent bien les dangers potentiels.

» Les enfants ne doivent pas utiliser I'appareil comme un jouet.

* Ne remplissez pas votre appareil au-deld du marquage MAX de
la cuve. Ne pas remplir au-dela de la moitié de la cuve pour les
aliments qui se dilatent pendant la cuisson, tels que le riz ou les
legumes déshydratés, réduisez le volume d’eau pour éviter les
risques de débordement.

* Veillez a respecter les recommandations relatives au volume
d’aliments et d’eau pour éviter tout débordement qui pourrait
endommager I'appareil et provoquer des blessures corporelles.

e Attention : Ne pas verser de liquide sur le connecteur (selon
modele)
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B «\/érifiez avant chaque utilisation que la bille de décompression
et la soupape de sécurité soient propres et pas obstruées avant
d’utiliser I'appareil (voir section Nettoyage et entretien).

* Ne placez aucun objet ou corps étranger dans le systéme de
décompression. Ne remplacez pas la bille.

» Lorsque vous ouvrez le couvercle, tenez-le toujours par la poignée
d’ouverture/fermeture. Positionnez vos bras dans I'alignement
des poignées latérales de transport. En effet, il est possible que de
I'eau bouillante reste piégée entre e support du joint d'étanchéité
et le couvercle et vous risqueriez de vous brdler.

» Attention également au risque de brilures avec la vapeur qui va
sortir du produit au moment de I'ouverture.

Entrouvrez d’abord le couvercle pour laisser s'échapper
doucement la vapeur.

« N'essayez jamais de forcer I'ouverture du couvercle.

N’ouvrez pas le couvercle tant que le produit est sous pression.
Pour ce faire, référez-vous aux Instructions d'utilisation.

« Compte tenu de la diversité des normes en vigueur, si I'appareil est utilisé dans un autre pays que celui de I'achat, le
faire vérifier par un Centre de Service Agrée.

« N'utiliser que des piéces du fabricant conformes au modéle correspondant. En particulier, utiliser une cuve et
un couvercle provenant d’un méme fabricant et désignés par celui-ci comme étant compatibles.

« Faites attention a ne pas endommager le joint d’étanchéité. S'il est endommagé, faites-le remplacer dans un Centre
de Service Agréé.

o La source de chaleur pour la cuisson est incluse dans I'appareil.

« Ne placez jamais I'appareil dans un four chauffé ou sur une plaque chaude. Ne placez pas I'appareil & proximité d'une
flamme nue ou d’un objet inflammable.

« Ne chauffez pas la cuve de cuisson @ I'aide d’une source de chaleur autre que la plaque chauffante de I'appareil et
n’utilisez jamais une autre cuve. N'utilisez pas non plus la cuve de cuisson avec d'autres appareils.

« Lorsque I"appareil est sous pression, déplacez-le avec précautions. Pour le déplacer, utilisez les poignées prévues a cet
effet et portez des gants anti-chaleur si nécessaire. N'utilisez jamais la poignée du couvercle pour soulever I'appareil.

« N'utilisez jamais votre appareil dans des applications autres que celles pour lesquelles il a été congu.

o Cet appareil n’est pas un stérilisateur. Ne I'utilisez pas pour stériliser des bocaux.

« L'appareil cuit les aliments sous pression. Une utilisation incorrecte peut entrainer des risques de brilure dis a la vapeur.

« Assurez-vous que |'appareil est correctement fermé avant de le faire monter en pression (voir Instructions d’utilisation).

« N'utilisez jamais I'appareil & vide, sans sa cuve ni liquide & I'intérieur de cette derniére. Ceci pourrait gravement
endommager I'appareil.

o Lors de la cuisson d'une viande & peau épaisse (par exemple de la langue de boeuf), ne percez pas la peau si celle-ci
parait gonflée, une fois la cuisson terminée, vous risqueriez de vous briler. Pensez & la percer avant la cuisson.

o Lors de la cuisson d’aliments & texture épaisse (pois chiches, rhubarbe, fruits confits, etc.) secouez doucement I'appareil
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avant de I'ouvrir, pour éviter que les aliments ne jaillissent ou que des sucs de cuisson ne giclent @ I'ouverture.

« N'utilisez pas I'appareil pour frire des aliments dans I'huile. Seul le dorage/rissolage est autorisé.

« En mode dorage, attention aux risques de brlures dlis aux projections lorsque vous ajoutez des aliments ou
ingrédients dans la cuve chaude.

o Lors dela cuisson et de la libération automatique de la pression en fin de cuisson, I'appareil dégage de la chaleur et de
la vapeur. Eloignez bien le visage et les mains de I'appareil & ce moment-Id, pour ne pas vous brler. Ne touchez pas le
couvercle durant la cuisson.

 Respectez une distance suffisante autour de I'appareil et par rapport aux murs pour éviter tout dommage lors de la
phase de décompression.

« Ne placez aucun élément (torchon ou autre) entre le couvercle et le corps de I'appareil, dans le but de garder le
couvercle ouvert, cela pourrait entrainer une déformation permanente du joint d’étanchéité.

« Ne touchez jamais aux dispositifs de sécurité, excepté lors du nettoyage et de I'entretien de I'appareil, effectués
conformément aux instructions fournies.

o Veillez & ce que le dessous de la cuve de cuisson et I'élément chauffant soient toujours propres. Veillez a ce que
I'élément central du plateau chauffant soit mobile.

« Ne remplissez pas votre appareil sans avoir installé sa cuve de cuisson.

o Servez-vous d'une cuillére en plastique ou en bois pour ne pas endommager le revétement antiadhésif de la cuve. Ne
coupez jamais les aliments directement dans la cuve de cuisson.

« Si une quantité importante de vapeur est dégagée en bordure du couvercle, débranchez immédiatement le cordon
d’alimentation et vérifiez la propreté de I'appareil. Si nécessaire envoyez I'appareil dans un Centre de Service Agréé
pour réparation.

« Ne portez pas I'appareil en le tenant par les poignées de la cuve amovible. Utilisez toujours les deux poignées latérales
situées sur le corps de I'appareil en utilisant des gants anti-chaleur si I'appareil est chaud. Pour plus de sécurité, assurez-
vous que le couvercle est verrouillé avant tout transport.

o Sila pression est libérée en continu par la valve silencieuse de I'appareil (pendant plus de 1 minute), durant une cuisson
sous pression, renvoyez |'appareil dans un Centre de Services Agréé, pour réparation.

« N'utilisez pas un appareil endommagé, ramenez le dans votre Centre de Services Agréé.

« Débrancher toujours votre appareil dés la fin de I'utilisation.

« Ne jamais poser votre appareil sur une plaque de chauffe électrique , ou une gaziniére.

CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT CES INSTRUCTIONS.

« N'utilisez que des piéces de rechange que vous trouverez dans un Centre de Service Agréé.

« La garantie ne concerne pas I'usure anormale de la cuve de cuisson.

« Lisez attentivemnent les instructions d'utilisation avant de vous servir de votre appareil pour la premiére fois. Toute
utilisation non conforme aux instructions entrainera I'annulation de la responsabilité et de la garantie constructeur.

» Conformément aux réglementations en vigueur, vous devez préparer I'appareil et le rendre inutilisable (en le
débranchant et en coupant le cordon d’alimentation) avant toute mise au rebut.

Participons a la protection de I’environnement !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires WSy
et cordons oo oy
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Neem de tijd om de volgende instructies aandachtig te
lezen.

» Het apparaat kan tot op 2000 m hoogte worden gebruikt.

» Gebruik het apparaat enkel binnen.

* Raadpleeg voor de reiniging van het apparaat de voorschriften
in de gebruikshandleiding. U kunt de binnenpan en het
stoommandje reinigen met warm zeepwater of in de
vaatwasser. Reinig de behuizing van het apparaat met behulp
van een vochtige doek.

« Dit apparaat dient niet ondergedompeld te worden.

» VVerkeerd gebruik van het apparaat en de accessoires kan leiden
tot schade aan het apparaat en kan lichamelijke verwondingen
veroorzaken.

e Raak de warme onderdelen van het apparaat nooit aan. Na
gebruik blijft het verwarmingselement nog even warm.

« Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke
normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning,
Elektromagnetische Compatibiliteit, Materialen in contact met
voedingswaren, Milieu...).

« Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en of toezicht
gebruikt te worden door kinderen of andere personen indien
hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat
stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken.

Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat
kunnen spelen.

« Kinderen dienen het apparaat niet te reinigen en onderhouden.

» Wanneer het netsnoer is beschadigd dient deze te worden
vervangen door de fabrikant, zijn servicedienst of een
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gelijkwaardig gekwalificeerd persoon om een gevaarlijke
situatie te voorkomen. Vervang het meegeleverde netsnoer Qm
niet door een ander snoer.

» Uw machine is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden voor
huishoudelijk gebruik. Deze is niet ontworpen voor een gebruik
in de volgende gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is:
-in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en

andere arbeidsomgevingen,
- in boerderijen,
- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen,
-in bed& breakfast locaties.

« Het apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd
het apparaat en netsnoer buiten bereik van kinderen.

« Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met een
beperkt lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen of met
beperkte ervaring of kennis, mits dit onder toezicht gebeurt of
zij aanwijzingen hebben gekregen over het veilige gebruik van
het apparaat en op de hoogte zijn van de potentiéle gevaren.

« Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

o Vul uw toestel nooit boven de MAX aanduiding in de pan. Vul
de pan nooit voor meer dan de helft met voedingsmiddelen
die tijdens het koken zwellen, zoals rijst of gedroogde groenten.
Verminder het watervolume om overlopen te voorkomen.

* \/Volg steeds de aanbevelingen met betrekking tot het volume
aan water en voeding om overlopen te voorkomen. Dit zou
namelijk kunnen leiden tot schade aan het apparaat en
lichamelijke verwondingen kunnen veroorzaken.

e Laat de connector niet in aanraking komen met vloeistoffen
(afhankelijk van het model).

@



o Controleer voor elk gebruik of de decompressiekogel en het
veiligheidsventiel schoon zijn (zie onderdeel Reiniging en
onderhoud).

eleg geen voorwerpen of vreemde lichamen in het
decompressiesysteem. Vervang de kogel niet.

« Hou het deksel bij het openen altijd vast bij de handgreep voor
openen/sluiten. Hou uw armen op één lijn met de handgrepen
opzij. Het is immers mogelijk dat er kokend water tussen de
houder van de afdichtingsring en het deksel is blijven zitten en
dat u zich zo verbrandt.

e Let ook op voor brandwonden door de stoom die tijdens het
openen uit het toestel kan opstijgen. Open het deksel eerst een
beetje om de stoom gecontroleerd te laten ontsnappen.

« Probeer de opening van het deksel nooit te forceren.

Open het deksel niet zolang het toestel onder druk staat.
Raadpleeg hiervoor de gebruiksvoorschriften.

« Vanwege de verschillende toepasselijke normen, dient u het apparaat door een erkende servicedienst te laten
controleren indien u het apparaat in een ander land gebruikt dan daar waar u het gekocht heeft.

o Gebruik alleen door de fabrikant vervaardigde reserveonderdelen die geschikt zijn voor het relevante model.
Gebruik met name een behuizing en deksel van dezelfde fabrikant, omdat deze compatibel met elkaar zijn.

o Let erop de afdichtingsring niet te beschadigen. Laat een beschadigde afdichtingsring vervangen in een
erkende servicedienst.

« De hittebron voor het koken zit in het toestel vervat.

o Zet het toestel nooit in een warme oven of op een warme kookplaat. Zet het toestel nooit in de buurt van een
open vlam of een ontviambaar voorwerp.

o Verhit de binnenpan niet met een andere hittebron dan de verwarmingsplaat van het toestel zelf en gebruik
nooit een andere pan. Gebruik de binnenpan ook nooit met andere toestellen.

o Verplaats het toestel heel voorzichtig wanneer het onder druk staat. Raak nooit de hete onderdelen van het
toestel aan. Verplaats het toestel met behulp van de speciaal daarvoor gemaakte handgrepen en draag zo
nodig ovenwanten. Gebruik nooit de handgreep van het deksel om het toestel op te tillen.

 Gebruik uw toestel nooit voor andere doeleinden dan die waarvoor het werd gemaakt.

« Dit toestel is geen sterilisator. Gebruik het niet om glazen potten te steriliseren.

o Het toestel kookt de voedingsmiddelen onder druk op twee verschillende manieren. Een verkeerd gebruik kan
tot brandwonden door stoom leiden.

« Controleer of het toestel correct is gesloten voor u de druk laat stijgen (zie gebruiksvoorschriften).

o Gebruik het toestel nooit leeg, zonder zijn binnenpan of zonder vioeistof in die pan. Zo zou u het toestel
ernstig kunnen beschadigen. a

« Prik tijdens het koken van vlees met een dik vel (zoals rundstong) nooit in het vel als het gezwollen lijkt. U
zou zich immers kunnen verbranden na afloop van de bereiding. Doorprik het voor de bereiding.

o Schud tijdens het koken van ingrediénten met een dikke textuur (kikkererwten, rabarber, gekonfijt fruit enz.)
zachtjes met het toestel alvorens het te openen, om te vermijden dat de voedingsmiddelen bij het openen
opspringen of er kookvocht opspat.

« Gebruik het toestel niet voor het frituren van voeding in olie. Enkel aanbraden/bakken is toegelaten.

e Let tijdens het aanbraden op voor brandwonden door opspattingen wanneer u voedingsmiddelen of
ingrediénten in de hete pan legt.

o Tijdens het koken en het automatisch opheffen van de druk na afloop van de bereiding geeft het toestel hitte
en stoom af. Hou uw gezicht en handen op dat moment uit de buurt van het toestel om u niet te verbranden.
Raak het deksel niet aan tijdens het koken.

o Houd het apparaat op veilige afstand van andere voorwerpen en muren om schade te voorkomen wanneer
het apparaat druk aflaat.

o Steek geen voorwerp (zoals een doek) tussen het deksel en de behuizing van het toestel om het deksel open te
houden, want zo kan de afdichtingsring blijvend vervormd geraken.

« Raak de veiligheidselementen nooit aan, behalve tijdens de reiniging en het onderhoud van het toestel, die u
uitvoert volgens de meegeleverde instructies.

« Controleer altijd of de onderkant van de binnenpan en het verwarmingselement schoon zijn. Controleer of het
centrale element van de verwarmingsplaat mobiel is..

« Vul uw toestel nooit zonder eerst de binnenpan te plaatsen.

o Gebruik een plastic of houten lepel om de antikleeflaag van de binnenpan niet te beschadigen. Snij de
voedingsmiddelen nooit rechtstreeks in de binnenpan.

« Trek onmiddellijk het netsnoer uit het stopcontact als er veel stoom langs de rand van het deksel ontsnapt en
controleer of het toestel schoon is. Stuur het toestel zo nodig naar een erkende servicedienst voor reparatie.

« Draag het toestel nooit met behulp van de handgrepen van de uitneembare binnenpan. Gebruik altijd de
twee handgrepen op de zijkant van de behuizing van het toestel en draag ovenwanten als het toestel heet is.
Controleer voor meer veiligheid of het deksel is vergrendeld voor u het toestel verplaatst.

o Stuur het toestel voor reparatie naar een erkende servicedienst als de druk tijdens een bereiding onder druk
voortdurend wordt vrijgegeven via het stille ventiel van het toestel (meer dan 1 minuut lang).

« Gebruik geen beschadigd toestel. Breng het naar een erkende servicedienst.

o Haal de stekker altijd uit het stopcontact na gebruik.

« Plaats het apparaat nooit op een elektrische kookplaat of een gasfornuis.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG.

« Gebruik enkel vervangingsonderdelen die u in een erkende servicedienst vindt.

« De garantie geldt niet voor een abnormale slijtage aan de binnenpan.

« Lees de gebruiksvoorschriften zorgvuldig voor u het toestel voor de eerste keer gebruikt. Elk gebruik dat indruist
tegen de instructies zal de aansprakelijkheid en garantie van de fabrikant tenietdoen.

« In overeenstemming met de geldende wetgeving moet u het toestel onbruikbaar maken (door de stekker uit
het stopcontact te trekken en het netsnoer af te snijden) voor u het wegwerpt.

Wees vriendelijk voor het milieu !
E @ Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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SICHERHEITHINWEISE

Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen aufmerksam
durch.

* Das Gerdt kann bis zu einer Hohe von 2000 m benutzt werden.

» Verwenden Sie das Gerét nur in Innenrgumen.

o Zur Reinigung des Gerdts beachten Sie bitte die Hinweise in
der Gebrauchsanleitung. Sie konnen den Garbehdlter und
den Dampfkorbeinsatz mit warmer Seifenlauge oder in der
Geschirrspilmaschine reinigen. Reinigen Sie den Sockel mit
einem feuchten Tuch.

* Dieses Gerdt darf nicht ins Wasser getaucht werden.

eBei unsachgemdBem Gebrauch des Gerdts und des
Zubehdrs kann das Gerdt beschadigt werden und es besteht
Verletzungsgefahr.

 Kommen Sie nicht mit heifen Gerdteteilen in Berlihrung! Nach
dem Gebrauch gibt das Heizelement noch Restwdrme ab.

o Fur Ihre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gangigen
Standards (Niederspannungsrichtlinie, elektromagnetische
Vertraglichkeit, Lebensmittelverordnung, Umweltschutz,...).

« Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern oder Personen
das Gerdt, wenn deren physische oder sensorische Fdhigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen sie am sicheren
Gebrauch hindern. Sie mUssen stets tberwacht werden und
Zuvor unterwiesen sein.

Kinder mUssen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass
sie nicht mit dem Gerdt spielen.

* Reinigung und Pflege durfen nicht von Kindern durchgefhrt
werden.

e Wenn die Anschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst

oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefdhrdungen zu vermeiden. Das mitgelieferte Netzkabel darf
nicht durch ein anderes Kabel ersetzt werden.

e Dieses Gerdt ist dazu bestimmt, im Haushalt verwendet
zu werden. Bei Verwendung des Gerdtes in Umgebungen wie
beispielsweise
-in Kiichen fur Mitarbeiter in Laden, Blros und anderen

gewerblichen Bereichen
-in landwirtschaftlichen Anwesen
-von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen
-in Frihstuckspensionen erlischt die Garantie.

» Das Gerdt darf nicht von Kindern verwendet werden. Stellen Sie das
Gerdt mitsamt Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern ab.

e Das Gerat darf nur dann von Personen mit eingeschrdnkten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
durch Personen mit mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden
Kenntnissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden
oder Anweisungen zur sicheren Bedienung des Gerdts erhalten
haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

e Kinder dirfen das Gerdt nicht als Spielzeug verwenden.

e Fillen Sie den Garbehdlter maximal bis zur MAX-Markierung.
Wenn Sie Lebensmittel zubereiten, die beim Garen aufquellen
(z. B. Reis oder Trockengemdise), darf der Garbehdlter maximal
bis zur Hdlfte geflillt werden. Reduzieren das Wasservolumen,
um die Uberschwemmungrisiken zu vermeiden.

« Halten Sie sich an die empfohlenen Mengen fir Lebensmittel
und Wasser, um ein Uberlaufen zu vermeiden, welches Schéden
am Gerdt sowie korperliche Schaden verursachen kénnte.

e Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeit auf den Anschluss
gelangt (je nach Modell).
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« Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass der Schwimmer ftr
das Druckablasssystem und das Sicherheitsventil sauber sind
(siehe Abschnitt zur Reinigung und Pflege).

e Achten Sie darauf, dass keine Fremdkorper in das
Druckablasssystem geraten. Der Schwimmer darf nicht
ausgetauscht werden.

o Beim Offnen halten Sie den Deckel immer am vorgesehenen
Griff. Halten Sie die Arme in Verldngerung zu den seitlichen
Tragegriffen. Durch die eventuelle Ansammlung von kochend
heiBem Wasser zwischen der Auflage fiir den Dichtungsring
und dem Deckel kénnte Verbrennungsgefahr bestehen.

o Achten Sie auch darauf, sich beim Offnen nicht am heifen
Dampf zu verbrennen. Offnen Sie den Deckel zundchst nur
einen Spalt, um den Dampf langsam entweichen zu lassen.

« Versuchen Sie niemals, den Deckel mit Gewalt zu 6ffnen.
Offnen Sie den Deckel nicht, solange das Gerdt unter Druck
steht (siehe Bedienungsanleitung).

 Angesichts der unterschiedlichen gliltigen Vorschriften sollten Sie sich bei einer autorisierten Kundendienststelle
diesbeziglich vergewissern, wenn das Gerdt in einem Land verwendet soll, in dem es nicht gekauft wurde.

o Verwenden Sie nur die Ersatzteile des Herstellers und fiir das entsprechende Modell Verwenden Sie
insbesondere nur Gehduse und Deckel des gleichen Herstellers, die als kompatibel gekennzeichnet sind.

o Achten Sie darauf, den Dichtungsring nicht zu beschddigen. Falls der Dichtungsring beschadigt sein sollte, muss
erin einem zugelassenen Kundendienstcenter ausgetauscht werden.

» Die Warmequelle fiir den Garvorgang ist bereits im Gerdt integriert.

o Stellen Sie das Gerdit niemals in einen heiBen Ofen oder auf ein heiBes Kochfeld. Stellen Sie das Gerdt niemals
in die Ndhe einer offenen Flamme oder hitzeempfindlicher/feuergefdhrlicher Gegensténde.

o Erhitzen Sie den Garbehdlter ausschlieBlich mithilfe der zugehdrigen Heizplatte, und ersetzen Sie ihn nicht
durch einen anderen Topf. Verwenden Sie den Garbehdilter nicht mit anderen Gerdten.

« Solange der Garbehdilter unter Druck steht, darf er nur vorsichtig bewegt werden. Achten Sie darauf, nicht mit
heiBen Gerdteteilen in Beriihrung zu kommen. Fassen Sie den Garbehdlter ausschlieBlich an den vorgesehenen
Griffen an, und verwenden Sie bei Bedarf Topflappen. Heben Sie das Gerdt niemals am Deckelgriff an.

« Nutzen Sie das Gerdt ausschlieflich fiir die vorgesehenen Zwecke.

o Dieser Gerdt ist kein Sterilisiergerdt. Verwenden Sie das Gerdt nicht, um Einweckgldser zu sterilisieren.

« Das Gerdt ermdglicht das Druckgaren von Lebensmitteln in zwei verschiedenen Modi. Bei unsachgemafer
Verwendung besteht Verbrennungsgefahr durch heiBen Dampf.

o Stellen Sie sicher, dass das Gerdt ordnungsgemdp verschlossen ist, bevor Sie das Druckgaren einleiten (siehe

Bedienungsanleitung).

« Verwenden Sie das Gerdt niemals leer, d. h., ohne Garbehilter oder fliissigen Inhalt. Gravierende Schaden an
Threm Gerdit kénnten die Folge sein.

o Fleisch mit dicker Haut (z. B. Rinderzunge) diirfen Sie nach dem Garen nicht einstechen, da Verbrennungsgefahr
besteht. Stechen Sie das Fleisch bereits vor dem Garen ein.

« Beim Garen von Lebensmitteln mit dickflissiger oder zaher Konsistenz (Kichererbsen, Rhabarber, kandierte
Frichte etc.) sollten Sie das Gert vor dem Offnen leicht riitteln, um zu vermeiden, dass die Lebensmittel
bzw. Garsdfte tberschwappen.

« Verwenden Sie das Gerdt nicht zum Frittieren. Lebensmittel diirfen nur angebraten/gerdstet werden.

e Wenn Sie Lebensmittel anbraten, achten Sie darauf, sich beim Hinzufiigen von Zutaten in den heien
Garbehlter nicht zu verbrennen.

« Beim Garen und beim automatischen Druckablass nach dem Garen gibt das Gerdt Hitze und Dampf ab. Halten
Sie zu diesem Zeitpunkt Gesicht und Hande vom Gerdt fern, um sich nicht zu verbrennen. Fassen Sie den Deckel
wahrend des Garens nicht an.

« Halten Sie einen sicheren Abstand zwischen dem Gerdt und anderen Gegenstdnden sowie Wénden ein, um
Schdden zu vermeiden, wenn das Gerdt Druck abldsst.

e Der Deckel darf nicht mit einem Geschirrtuch oder sonstigen Objekten offen gehalten werden, weil dadurch
der Dichtungsring dauerhaft verformt werden kdnnte.

e Berihren Sie die Sicherheitssysteme nur zum Zweck der Reinigung und Pflege. Beachten Sie dabei die
entsprechenden Hinweise.

o Achten Sie darauf, dass der Boden des Garbehdlters und das Heizelement immer sauber sind. Das zentrale
Element der Heizplatte muss frei beweglich bleiben.

« Das Gerdt darf nur gefiillt werden, wenn zuvor der Garbehiilter eingesetzt wurde.

e Verwenden Sie einen Plastik- oder Holzéffel, um die Antihaftbeschichtung des Garbehdlters nicht zu
beschdigen. Schneiden Sie niemals Lebensmittel direkt im Garbehdilter.

« Sollte am Deckelrand eine groe Menge Dampf austreten, ziehen Sie sofort den Netzstecker, und tberpriifen
Sie, ob das Gerdt sauber ist. Falls notwendig, iibergeben Sie das Gerdt einem zugelassenen Kundendienstcenter
zur Reparatur.

« Tragen Sie das Gerdt nicht an den Griffen des entnehmbaren Behdilters. Halten Sie das Gerdt immer an den
beiden seitlichen Griffen an der AuBenseite. Verwenden Sie Topflappen, wenn das Gerdt hei ist. Bevor Sie das
Gerdt bewegen, stellen Sie sicher, dass der Deckel richtig verschlossen ist.

« Falls beim Druckgaren kontinuierlich (Ianger als 1 Minute) Dampf tiber das geddmpfte Ventil freigegeben wird,
lassen Sie das Gerdt in einem zugelassenen Kundendienstcenter reparieren.

« Wenn Ihr Gerdt beschddigt sein sollte, diirfen Sie es nicht verwenden. Lassen Sie es in einem zugelassenen
Kundendienstcenter reparieren.

« Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose.

o Stellen Sie das Gerdit niemals auf eine elektrische Heizplatte oder einen Gaskocher.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF.

o Verwenden Sie nur Ersatzteile aus einem zugelassenen Kundendienstcenter.

« Die Garantie gilt nicht fiir abnormalen Verschlei des Garbehdlters.

o Lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam, bevor Sie Ihr Gerdt das erste Mal in Gebrauch nehmen.
Bei Nichteinhaltung dieser Anweisungen tibernimmt der Hersteller weder Haftung noch Garantie.

» Gemdp der geltenden Vorschriften ist jedes ausgediente Gerdt vor seiner Entsorgung unbrauchbar zu
machen. Hierfiir ziehen Sie zundchst den Netzstecker und durchtrennen anschlieBend das Netzkabel.
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BEDEUTUNG DES SYMBOLS , DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelmdBig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne
weist darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerdte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerdte bezeichnet. Besitzer von
Altgerdten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerdte
gehdren insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mogliche negative Auswirkungen auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmdBige Entsorgung bedingt sind.
Zudem ermdéglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerdt zusammensetzt,
was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerdt zerstérungsfrei entnommen
werden kdnnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen
und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-
rechtlichen. Entsorgungstrdger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur néchsten Abfallsammelstelle
erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten darauf hin, dass Sie fiir das Loschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt !
@ Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.

2 Geben Sie Thr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Threr Stadt oder Gemeinde ab.

SAFETY INSTRUCTIONS

Take the time to read all the following instructions carefully.

» The appliance can be used up to an altitude of 2000m

* Indoor use only.

« For cleaning your appliance, please refer instructions for use.
You can wash the cooking bowl and steam basket in soapy hot
water or in the dishwasher. Clean the body of the appliance
using a damp cloth.

« Do not immerse the appliance in water.

o Improper use of the appliance and its accessories may damage
the appliance and cause injury.

Do not touch hot parts of the appliance. After use, heating
element surface is subject to residual heat after use.

« Foryour safety, this product conforms to all applicable standards
and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic
Compatibility, Food Compliant Materials, Environment, ...).

« This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

» Cleaning and maintenance shall not be made by children.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similary qualified persons in
order to avoid a hazard. Do not replace the power cord supplied
with other cords.

« This appliance is intended for domestic household use only.
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[t is not intended to be used in the following applications, and

the guarantee will not apply for:

-staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses;

-by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments.

» This appliance shall not be used by children. Keep the appliance
and its cord out of reach of children.

e Appliances can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.

o Children shall not play with the appliance.

* Do not fill your appliance more than the MAX mark on the pot.
Do not fill it more than half full for food that expands during
cooking, such as rice, dehydrated vegetables.

Reduce the volume of water to avoid the risk of boiling over.

* Please follow the recommendations on the volume of food and
water to avoid the risk of boiling over which can damage your
appliance and cause injury.

* Do not spill liquid on the connector (depending on model).

e Before using your appliance, check that the float valve and
the pressure limit valve are clean (see section Cleaning and
maintenance).

* Do not place any foreign objects in the pressure relief system.
Do not replace the valve.

» When you open the lid, always hold it by the lid handle.

Position your arms in alignment with the side carrying handles.
Boiling water could remain trapped between the gasket support
and the lid and could cause burns.

eBe careful also about the risk of scalding from the steam
coming out of the appliance when you open the lid. First
open the lid very slightly to allow the steam to escape gently.

« Never force the appliance open. Make sure that the inside
pressure has returned to normal. Do not open the lid when the
product is under pressure. To do so, see the Instructions for use.

« Only use manufacturer’s spare parts in accordance with the relevant model. In particular, use a body and a lid
from the same manufacturer indicated as bein compatible.

Do not damage the sealing gasket. If it is damaged, have it replaced in an Approved Service Centre.

« The heat source necessary for cooking is included in the appliance.

« Do not place the appliance in a heated oven or on a hot hob. Do not place the appliance close to an open flame
or a flammable object.

« Do not heat the cooking pot with any other heat source than the heating plate of the appliance and do not
use any other pot. Do not use the cooking pot with other appliances.

 Move the appliance with great care when it is under pressure. Do not touch the hot surfaces. Use the carrying
handles when moving it and wear oven mitts, if necessary. Do not use the lid handle to lift the appliance.

« Do not use appliance for other than the intended purpose.

« This appliance is not a steriliser. Do not use it to sterilise jars.

o The appliance cooks food under pressure. Incorrect use may cause risks of burns due to steam.

 Make sure that the appliance is properly closed before bringing it up to pressure (see Instructions for use).

« Do not use the appliance empty, without its pot or without liquid inside the pot. This could cause serious
damage to the appliance.

o After cooking meat which has an outer layer of skin (such as ox tongue), which could swell due to the effects of
pressure, do not pierce the skin after cooking if it appears swollen: you could get burnt. Pierce it before cooking.

» When cooking food with a thick texture (chick peas, rhubarb, compotes, etc.), shake the appliance slightly
before opening it to ensure that the food or cooking juices do not spurt out.

« Do not use the appliance to fry food in oil. Only browning is allowed.

« In browning mode, be careful of risks of burns caused by spattering when you add food or ingredients into the
hot pot.

« During cooking and automatic steam release at the end of cooking, the appliance releases heat and steam.
Keep your face and hands away from the appliance to avoid scalding. Do not touch the lid during cooking.

« Keep the appliance a safe distance away from other objects and walls to prevent any damage when the
appliance is releasing pressure.

« Do not use a cloth or anything else between the lid and the housing to leave the lid ajar. This can permanently
damage the gasket.

« Do not touch the safety devices, except while cleaning and maintaining the appliance in accordance with the
instructions given.
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» Make sure that the bottom of the cooking pot and the heating element are always clean. Make sure that the
central part of the heating plate is mobile.
« Do not fill up your appliance without its cooking pot.
» Use a plastic or wooden spoon to prevent any damage to the non-stick coating of the pot. Do not cut food
directly in the cooking pot.
m o If a great deal of steam is released from the rim of the lid, unplug the power cord at once and check
whether the appliance is clean. If necessary, send the appliance to an Approved Service Centre for repair.
« Do not carry the appliance by holding it by the handles of the removable pot. Always use the two side handles
on the housing of the appliance. Wear oven mitts if the appliance is hot. For more safety, make sure that the
lid is locked before transporting the appliance.
« If pressure is released continuously through the valve of the appliance (for more than 1 minute) while pressure
cooking, send the appliance to a service centre for repair.
« Do not use a damaged appliance. Take it to your approved service centre.
« Always unplug your appliance after use.
 Never place your appliance on an electric hot plate or gas cooker.

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

« Use only spare parts sold in an approved service centre.

« The warranty does not cover the abnormal wear and tear of the cooking pot.

« Read these instructions for use carefully before using your appliance for the first time. Any use which does not
conform to these instructions will absolve the manufacturer from any liability and void the warranty.

« Inaccordance with current regulations, before disposing of an appliance no longer needed, the appliance must
be rendered inoperative (by unplugging it and cutting off the supply cord).

Environment protection first!
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

9 Leave it at a local civic waste collection point.

CONSIGLI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le seguenti istruzioni.

o | 'apparecchio puo essere utilizzato fino a unaltitudine di 2000 m.

o Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in luogo chiuso.

e Per la pulizia dell’apparecchio, fare riferimento alle
indicazioni fornite nelle istruzioni d’uso. Il recipiente di
cottura e il cestello vapore possono essere lavati con acqua
calda e detersivo per piatti o in lavastoviglie. Pulire il corpo
dell’apparecchio con un panno umido.

» Non immergere mai in acqua I'apparecchio.

» Un uso scorretto dell’apparecchio e dei suoi accessori pud
danneggiare I'apparecchio e provocare lesioni.

*Non toccare mai le superfici calde dell’apparecchio. Dopo
"utilizzo la resistenza rimane ancora calda.

e Per la vostra sicurezza, questo prodotto € conforme alle
norme in vigore (Direttiva Basso Voltaggio, Compatibilita
elettromagnetica, Materiali compatibili con il cibo, Ambiente,...).

» Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali
sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza,
tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una persona
responsabile della loro sicurezza, di una supervisione o di
istruzioni preliminari relative all’ utilizzo dell’apparecchio.

E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

e Pulizia e manutenzione non devono essere effettuate dai
bambini.

* Se il cavo di alimentazione e’ danneggiato, esso deve essere
sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o
comunque da una persona con qualifica similare, in modo da



prevenire ogni rischio. Non sostituire il cavo d'alimentazione in
dotazione con un altro cavo.

e Questo apparecchio € stato concepito per uso unicamente
domestico. Non € stato ideato per essere utilizzato nei sequenti
casi, che restano esclusi dalla garanzia:

-in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici
e in altri ambienti professionali,

- nelle fabbriche,

-dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive
residenziali,

-in ambienti tipo camere per vacanze.

o L'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini. Tenere
I"apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini.

e Questo apparecchio pud essere utilizzato da persone le cui
capacita fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte o le cui
conoscenze non sono sufficienti, a condizione che beneficino di
una sorveglianza o che abbiano ricevuto istruzioni circa |’ utilizzo
dell’apparecchio in tutta sicurezza e che comprendano bene i
pericoli potenziali.

« [ bambini non devono giocare con I'apparecchio.

 Non riempire I'apparecchio oltre il livello MAX indicato sul
recipiente di cottura. Non superare la meta del recipiente di
cottura con alimenti che aumentano di volume durante la
cottura, come il riso o le verdure disidratate; ridurre il volume
di acqua per evitare il rischio di fuoriuscita.

* Rispettare le raccomandazioni relative al volume di alimenti e
di acqua per evitare fuoriuscite che potrebbero danneggiare
I"apparecchio e causare ferite.

* Non versare liquidi sul connettore (a seconda del modello).

« Prima di ogni utilizzo verificare che la sfera di decompressione
e la valvola di sicurezza siano pulite (vedere paragrafo Pulizia e
manutenzione).

eNon inserire oggetti o corpi estranei nel sistema di
decompressione. Non sostituire la sfera.

* Quando si apre il coperchio, tenerlo sempre dalla maniglia
di apertura/chiusura. Per spostarlo, allineare le braccia alle
maniglie laterali per evitare di scottarsi: € infatti possibile che
dell’acqua bollente rimanga tra il supporto della guarnizione a
tenuta stagna e il coperchio.

e [noltre, prestare attenzione a non scottarsi con il vapore che
esce dall’apparecchio al momento dell’apertura: all’inizio
lasciare il coperchio socchiuso per far fuoriuscire lentamente il
vapore.

« Non cercare mai di forzare |'apertura del coperchio.

Non aprire il coperchio finché I'apparecchio é sotto pressione.
Per questo, fare riferimento alle istruzioni d’uso.

o Alla luce della disparita delle norme vigenti, se I'apparecchio viene utilizzato in un paese diverso da quello in
cui é stato acquistato, farlo controllare da un centro assistenza autorizzato.

o Utilizzare solo parti di ricambio del produttore in base al modello specifico. In particolare, utilizzare un corpo
principale e un coperchio dello stesso produttore indicati come compatibili.

« Fare attenzione a non danneggiare la guarnizione a tenuta stagna. Se é danneggiata, farla sostituire presso
un centro assistenza autorizzato.

« La fonte di calore per la cottura & inclusa nell’apparecchio.

» Non mettere mai I'apparecchio in un forno o su una piastra caldi. Non posizionare |'apparecchio vicino a una
fiamma libera o a un oggetto infiammabile.

«Non riscaldare il recipiente di cottura utilizzando una fonte di calore diversa dalla piastra riscaldante
dell’apparecchio e non utilizzare mai un altro recipiente. Non utilizzare il recipiente di cottura con altri
apparecchi.

*Quando I'apparecchio é sotto pressione, spostarlo con cautela. Non toccare mai le superfici calde
dell’apparecchio. Per spostarlo, utilizzare le apposite maniglie e, se necessario, indossare guanti da cucina.
Non utilizzare mai I'impugnatura del coperchio per sollevare I'apparecchio.

« Non utilizzare mai I'apparecchio per funzioni diverse da quelle per le quali € stato progettato.

« Questo prodotto non & uno sterilizzatore. Non utilizzarlo per sterilizzare vasetti.

o L’apparecchio cuoce alimenti sotto pressione. Un utilizzo scorretto pud esporre al rischio di scottature dovute
al vapore.

o Assicurarsi che I'apparecchio sia chiuso correttamente prima di metterlo sotto pressione (vedere le Istruzioni

d’uso).
@



 Non utilizzare I'apparecchio a vuoto, senza recipiente di cottura né liquido all'interno: potrebbe danneggiarsi
gravemente.

 Terminata la cottura di un taglio di carne con pelle spessa (ad esempio lingua di bue), non forare la pelle se si
& gonfiata per evitare di scottarsi. Forarla avant della cottura.

o Terminata la cottura di alimenti dalla consistenza spessa (ceci, rabarbaro, frutta candita, ecc.) scuotere
leggermente I'apparecchio prima di aprirlo per evitare che dagli alimenti fuoriesca acqua o che il succo di

cottura schizzi al momento dell’apertura.

D « Non utilizzare I'apparecchio per friggere degli alimenti in olio. £ invece possibile farli dorare o rosolare.

« Quando, in modalita doratura, si aggiungono alimenti o ingredienti nel recipiente di cottura caldo, prestare
attenzione al rischio di bruciature dovute agli schizzi di olio.

 Durante la cottura e nel momento in cui scarica automaticamente la pressione a fine cottura, I'apparecchio
genera calore e vapore. Tenere il viso e le mani lontani dall’apparecchio per evitare scottature. Non toccare il
coperchio durante la cottura.

o Tenere I'apparecchio a una distanza di sicurezza da oggetti e pareti per prevenire eventuali danni causati al
momento del rilascio della pressione.

« Non posizionare elementi (canovacci o altro) tra il corpo dell’apparecchio e il coperchio per tenerlo aperto:
potrebbe verificarsi una deformazione permanente della guarnizione a tenuta stagna.

«Non toccare mai i dispositivi di sicurezza, se non durante le operazioni di pulizia e di manutenzione
dell'apparecchio che vanno effettuate seguendo le istruzioni.

o Assicurarsi che la parte inferiore del recipiente di cottura e la resistenza siano sempre puliti. Assicurarsi che
Ielemento centrale della piastra riscaldante sia mobile.

« Non riempire I’apparecchio senza prima aver inserito il suo recipiente di cottura.

o Per evitare di danneggiare il rivestimento antiaderente del recipiente di cottura, utilizzare un cucchiaio di
plastica o di legno. Non tagliare mai gli ingredienti direttamente nel recipiente di cottura.

« Sesi verifica una significativa fuoriuscita di vapore dal bordo del coperchio, scollegare immediatamente il cavo
d’alimentazione e verificare la pulizia dell’apparecchio. Se necessario portare I'apparecchio presso un centro
assistenza autorizzato per la riparazione.

« Non sollevare I'apparecchio utilizzando le maniglie del recipiente di cottura estraibile. Utilizzare sempre le due
maniglie laterali situate sul corpo dell’apparecchio, indossando guanti da cucina se I'apparecchio é caldo. Per
una maggiore sicurezza, assicurarsi anche che il coperchio sia ben chiuso prima di spostarlo.

o Se durante la cottura sotto pressione la valvola silenziosa dell’apparecchio libera continuativamente e per pit
di 1 minuto la pressione, portare I'apparecchio presso un centro assistenza autorizzato per la riparazione.

« Non utilizzare un apparecchio danneggiato, rivolgersi al centro assistenza autorizzato.

o Scollegare sempre |'apparecchio dalla presa di corrente dopo I"uso.

« Non posizionare mai I'apparecchio su una piastra elettrica calda o un fornello a gas.

LEGGETE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI INDICAZIONI.

« Non utilizzare componenti di ricambio diversi da quelli forniti presso un centro assistenza autorizzato.

o La garanzia non copre I'usura anomala del recipiente di cottura.

« Leggere attentamente le Istruzioni d’uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta. Qualsiasi utilizzo
non conforme alle istruzioni comportera I'annullamento della responsabilita e della garanzia del produttore.

« Conformemente alle normative in vigore, & necessario preparare I'apparecchio e renderlo inutilizzabile
(scollegandolo e tagliando il cavo dalimentazione) prima di smaltirlo.

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
® Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
< Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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CONSIGNAS DE SEGURIDAD

Lea con atencion las siguientes instrucciones en su totalidad.

o El electrodomeéstico puede usarse hasta una altitud de 2000 m.

« Utilice el aparato solamente en interiores.

e Para la limpieza del aparato, consulte las instrucciones. Puede
limpiar la cubeta de coccion y la cesta vapor con agua y
jabon o bien en el lavavajillas. Limpie el cuerpo del aparato
con ayuda de un pano himedo.

« Este aparato no debe sumergirse nunca en el agua.

e Una mala utilizacion del aparato y sus accesorios puede danar
el aparato y provocar lesiones.

« No toque nunca las partes calientes del aparato. Tras el uso, el
elemento calentador presenta un calor residual.

e Para su sequridad, este aparato es conforme a las normas
y reglamentaciones aplicables (Directivas Baja Tension,
Compatibilidad Electromagnética, Materiales en contacto con
alimentos, Medio Ambiente...).

« Este aparato no esta previsto para ser utilizado por personas
(incluso nifos) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o
mentales estén reducidas, o personas provistas de experiencia o
de conocimiento, excepto sin han podido beneficiarse a través
de una persona responsable de su seguridad, de una vigilancia
o instrucciones previas referentes al uso del aparato.

Hay que vigilar a los ninos para asegurarse de que no juegan
con el aparato.

* Los ninos no deben encargarse de su limpieza y mantenimiento.

*Si el cable de alimentacion estd danado, éste tiene que ser
sustituido por el fabricante, 0 en un Servicio Técnico autorizado, 0
una persona cualificada, para evitar cualquier peligro. No sustituya
el cable de alimentacion suministrado por ningan otro cable.
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e Este aparato se ha disefiado Gnicamente para un uso
doméstico. El aparato no se ha disefiado para ser utilizado en
los siguientes casos, que no estan cubiertos por la garantia:

- en zonas de cocina reservadas al personal en tiendas, oficinas
y demas entornos profesionales,
- €N granjas,
- por los clientes de hoteles, moteles y demas entornos de tipo
residencial,
- en entornos de tipo casas de turismo rural.

» Los nifos no deben utilizar el aparato. Mantenga el aparato y
el cable de alimentacion fuera del alcance de los ninos.

« Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de
conocimientos y experiencia suficientes, siempre que cuenten
con supervision o hayan recibido instrucciones sobre el uso
seguro del electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica.

» Los nifios no deber jugar con el aparato.

* No llene el aparato por encima de la marca MAX de la cubeta.
En caso de cocinar alimentos que se dilaten durante la coccion,
como el arroz o las verduras deshidratadas, llene la cubeta
solamente hasta la mitad; reduzca el volumen de agua para
evitar el riesgo de desbordamiento.

* Respete las recomendaciones relativas al volumen de alimentos
y agua para evitar el desbordamiento, que podria dafar el
aparato y provocar lesiones corporales.

« No arrojar liquidos sobre el conector (segin el modelo).

o Compruebe antes de cada uso que la esfera de descompresion
y la valvula de seguridad estén limpias (consulte el apartado
“Limpieza y Mantenimiento”).
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« No coloque ningln objeto o cuerpo extrano en el sistema de
descompresion. No sustituya la esfera.

» Al abrir la tapa, sujétela siempre por el asa de apertura/cierre.
Coloque sus brazos en linea con las asas laterales destinadas
a trasladar el aparato. Es posible que quede agua hirviendo
atrapada entre el soporte de la junta de estanqueidad y la
tapa y correria riesgo de quemarse.

* Asimismo, tenga cuidado para no quemarse con el vapor que
el producto expulsara al abrirlo. Entorne primero la tapa para
dejar que salga el vapor lentamente.

« Nunca intente forzar la apertura de la tapa.

No abra la tapa mientras el producto esté a presion. Para ello,
remitase a las “Instrucciones de Uso”,

« Teniendo en cuenta la diversidad de normas en vigor, si utiliza el aparato en un pais distinto del de compra,
llévelo a revisar por el servicio técnico autorizado.

« Utilizar solo las piezas de recambio proporcionadas por el fabricante y correspondientes al modelo en cuestion.
En concreto, se recomienda utilizar un cuerpo y una tapa del mismo fabricante, siempre que se indique que son
compatibles.

e Tenga cuidado para no dafiar la junta de estanqueidad. En caso de que estuviera dafiada, deberd sustituirla
en un Centro de Servicio Oficial.

o La fuente de calor para la coccion estd incluida en el aparato.

« No coloque nunca el aparato en un horno caliente o sobre una placa de calor. No coloque nunca el aparato
cerca de una llama abierta o de un objeto inflamable.

« No caliente la cubeta de coccion mediante una fuente de calor diferente de la placa de calor del aparato ni
utilice nunca ninguna otra cubeta. No utilice tampoco la cubeta de coccion con otros aparatos.

e Tenga cuidado al mover el aparato cuando este se halle sometido a presion. No toque nunca las partes
calientes del aparato. Para moverlo, utilice las asas habilitadas a tal efecto y pongase guantes aislantes de
calor en caso necesario. No utilice nunca el asa de la tapa para levantar el aparato.

« No utilice nunca el aparato para otro tipo de funciones diferentes de aquellas para las que se ha disefiado.

o Este aparato no es un esterilizador. No lo utilice para esterilizar tarros.

« Este aparato cocina los alimentos a presion. Un uso incorrecto puede conllevar riesgo de quemaduras a causa
del vapor.

o Aseglirese de que el aparato esté correctamente cerrado antes de aumentar la presion (consulte las
“Instrucciones de Uso”).

« No utilice nunca el aparato en vacio, sin la cubeta o sin liquido dentro de esta: dichas operaciones podrian
dafiarlo gravemente.
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« Cuando cocine carnes con piel gruesa (por ejemplo, lengua de ternera), no perfore la piel si esta se ha inflado
al terminar la coccion: correria riesgo de quemarse. Recuerde perforarla antes de la coccion.

« Cuando cocine alimentos con textura gruesa (garbanzos, ruibarbo, frutas confitadas, etc.) sacuda suavemente
el aparato antes de abrirlo, para evitar que salte liquido de los alimentos o que los jugos liberados durante la
coccion salpiquen al abrir.

« No utilice el aparato para freir alimentos en aceite: este solo permite dorarlos o sofreirlos.

« Si utiliza el aparato para dorar, tenga cuidado al afiadir alimentos o ingredientes a la cubeta caliente, con el fin
de no quemarse a causa de las salpicaduras.

B o Durante la coccion y al liberar automaticamente la presion al final de la misma, el aparato desprende

calor y vapor. Para no quemarse, mantenga la cara y las manos suficientemente lejos del aparato en dicho
momento. No toque la tapa durante la coccién.

«Mantén el aparato a una distancia prudencial de otros objetos y paredes para evitar dafios cuando tenga
presion.

« No manipule nunca los dispositivos de seguridad, excepto durante las tareas de limpieza y mantenimiento del
aparato realizadas de acuerdo con las instrucciones facilitadas.

« No intente nunca forzar la apertura de la tapa. No abra la tapa mientras el producto esté sometido a presion.

o Procure que la parte inferior de la cubeta de coccion y el elemento de calor estén siempre limpios. Procure que
el elemento central de la bandeja de calor se mantenga movil.

« No llene el aparato sin haber instalado en él la cubeta de coccion.

o Utilice una cuchara de pléstico o de madera para no dafiar el revestimiento antiadherente de la cubeta. No
corte nunca los alimentos directamente en la cubeta de coccién.

«Si hay un escape grande de vapor por el borde del aparato, desenchufe el cable de alimentacion
inmediatamente y compruebe la limpieza del aparato. En caso necesario, envie el aparato a un Centro de
Servicio Oficial para su reparacion.

« No traslade el aparato sujetandolo por las asas de la cubeta extraible. Utilice siempre las dos asas laterales
situadas en el cuerpo del aparato, usando guantes aislantes de calor en caso de que esté caliente. Para mayor
sequridad, asegtrese de que la tapa esté bloqueada antes de trasladarlo.

o En caso de que, durante la coccion a presion, se libere presion continuamente a través de la valvula silenciosa
del aparato (durante mds de 1 minuto), envie el aparato a un centro de servicio oficial para su reparacion.

 No utilice un aparato daiado: llévelo a su centro de servicio oficial.

 Desenchufa siempre el aparato después de su uso.

« No cologues nunca el aparato sobre una placa eléctrica caliente o una cocina de gas.

GUARDAR CUIDADOSAMENTEE STOS CONSEJOS.

o Utilice solamente piezas de recambio suministradas por un Centro de Servicio Oficial.

« La garantia no es aplicable a un desgaste anormal de la cubeta de coccion.

o Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el aparato por primera vez. Cualquier uso no
conforme con las instrucciones conllevard la anulacion de la garantia del fabricante y eximird a este de
cualquier responsabilidad.

 De acuerdo con la normativa vigente, antes de deshacerse del aparato deberd prepararlo adecuadamente y
dejarlo inutilizado (desenchufando y cortando el cable de alimentacion).

® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
2 Entréguelo al final de su vida Gtil, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios
Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma adecuada.

E ii Participe en la conservacion del medio ambiente !!

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Leia atentamente todas as instrucdes seguintes.

* O aparelho pode ser utilizado a até uma altitude de 2000 m.

« Utilize o seu aparelho apenas dentro de casa.

ePara a limpeza do seu aparelho, consulte as instrucoes
fornecidas no folheto. Pode limpar a cuba de cozedura e o
cesto de cozedura a vapor com agua quente e detergente
ou na maquina de lavar loica. Limpe o corpo do aparelho
com um pano hdmido.

o Este aparelho ndo deve ser submergido em agua.

» Uma utilizacao incorreta do seu aparelho e dos seus acessorios
pode danificar o aparelho e causar ferimentos.

« Nunca toque nas partes quentes do aparelho. Apés a utilizacao,
0 elemento de aquecimento preserva algum calor residual.

« Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com
as normas e regulamentacoes aplicaveis (Directivas de Baixa
Tensdo, Compatibilidade Electromagnética, Materiais em
contacto com os alimentos, Ambiente...).

« Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia
ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente
acompanhadas e instruidas sobre a correcta utilizacdo do
aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as
mesmas ndo brinquem com o aparelho.

» Alimpeza e manutencdo ndo devem ser efetuadas por criancas.

e Se 0 cabo de alimentacdo se encontrar de alguma forma
danificado o mesmo devera ser substituido pelo fabricante,
Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou por uma pessoa
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qualificada por forma a evitar qualquer tipo de perigo para o
utilizador. Ndo substitua o cabo de alimentacao fornecido por
outro cabo.

e Este aparelho foi concebido apenas para uma utilizacdo
doméstica. Ndo foi concebido para ser utilizado nos casos
seguintes, que ndo estdo cobertos pela garantia:

-em cantos de cozinha reservados ao pessoal em lojas,
escritorios e outros ambientes profissionais,

- em quintas,

- pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de caracter
residencial,

- em ambientes do tipo quartos de hospedes.

* O aparelho ndo deve ser utilizado por criancas. Mantenha o
aparelho e o cabo de alimentacdo fora do alcance das criancas.

« Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca
experiéncia ou conhecimentos, desde que supervisionadas
ou que tenham recebido instrucdes quanto a utilizacdo
do aparelho em total seguranca e compreendam bem os
potenciais perigos.

» NGo permita que as criancas utilizem o aparelho como um
brinquedo. )

e NGo encha o aparelho para além da marca MAX da cuba.
Durante o funcionamento, encha a cuba apenas até meio
quando cozinhar alimentos que se dilatem, tais como arroz
ou legumes desidratados, reduzindo o volume de dgua para
evitar o risco de derramamento.

» Siga as recomendacoes relativas ao volume de alimentos e de
agua para evitar derrames que possam danificar o aparelho e
causar ferimentos corporais.

* NGo derrame liquidos no conetor (dependendo do modelo).

e Antes de cada utilizacdo do aparelho, verifique se a bola de
descompressdo e a valvula de seguranca estdo limpas (consulte
a seccdo Limpeza e manutencdo).

*Ndo coloque objectos ou corpos estranhos no sistema de
descompressdo. Ndo volte a colocar a bola.

» abrir a tampa, segure-a sempre pela pega de abertura/fecho.
Coloque o brago no alinhamento das pegas laterais de
transporte. Pode ficar armazenada agua a ferver entre o
suporte do anel vedante e a tampa, o que poderia provocar
queimaduras.

e Tenha também cuidado com o risco de queimaduras com o
vapor que sai do aparelho no momento da abertura. Primeiro,
entreabra a tampa para deixar sair o vapor suavemente.

« Nunca tente forcar a abertura da tampa.

NGo abra a tampa enquanto o aparelho estiver sob pressao.
Para isso, consulte as Instrucdes de utilizacao.

« Tendo em conta a diversidade de normas em vigor, se o aparelho for utilizado num outro pais que ndo aquele
onde foi comprado, leve-o a um Servico de Assisténcia Técnica autorizado para ser verificado.

« Utilize apenas pecas sobresselentes do fabricante em conformidade com o modelo relevante. Em particular,
utilize um corpo e uma tampa do mesmo fabricante que sejam indicados como compativeis.

o Tenha cuidado para ndo danificar o anel vedante. Se ficar danificado, dirija-se a um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado para o substituir.

« A fonte de calor para a cozedura estd incluida no aparelho.

« Nunca cologue o aparelho num forno aquecido ou sobre uma placa quente. Néo coloque o aparelho perto de
uma chama viva ou de um objecto inflamavel.

 NGo aqueca a cuba de cozedura com outra fonte de calor que ndo seja a placa de aquecimento do aparelho,
nem utilize outra cuba. A cuba de cozedura também néo pode ser utilizada com outros aparelhos.

« Quando o aparelho estiver sob presséo, desloque-o com cuidado. Nunca toque nas partes quentes do aparelho.
Para o deslocar, utilize as pegas previstas para o efeito e luvas de cozinha, se necessario. Nunca utilize a pega
da tampa para elevar o aparelho.

 Nunca utilize o aparelho noutras aplicaces diferentes daquelas para as quais foi concebido.

« Este aparelho ndo se destina a esterilizagGo. NGo o utilize para esterilizar frascos.

« O aparelho coze alimentos sob presséo. Uma utilizacdo incorrecta pode provocar riscos de queimadura devido
o vapor.

« Certifique-se de que o aparelho estd correctamente fechado antes de aumentar a presséo (consulte as
Instrugdes de utilizacdo).

« Nunca utilize o aparelho vazio, sem a cuba ou liquido no interior da mesma. Se o fizer, poderd provocar danos

sérios no aparelho.



» Quando cozer carne com pele grossa (por exemplo, lingua de vacay), depois de terminada a cozedura néo fure
a pele, caso tenha uma aparéncia inchada, pois poderd queimar-se. Fure-a antes de a cozer.

» Quando cozer alimentos de textura espessa (gréo, ruibarbo, frutos cristalizados, etc.) agite suavemente o
aparelho antes de o abrir para evitar que os alimentos esquichem ou que os sucos da cozedura salpiquem
quando abrir.

 Ndio utilize o aparelho para fritar alimentos em 6leo. S6 é permitido tostar/dourar.

«No modo de tostar, tenha cuidado com os riscos de queimaduras devido as projeccdes quando adicionar
alimentos ou ingredientes na cuba quente.

« Durante a cozedura e durante a libertacdo automdtica de pressdo no fim da cozedura, o aparelho liberta calor

e vapor. Nesse momento, afaste bem a cara e as méos do aparelho, para ndo sofrer queimaduras. Néo toque

D na tampa durante a cozedura.

» Mantenha o aparelho a uma distancia segura de outros objetos e paredes para evitar danos quando este
liberta pressdo.

 Ndo coloque qualquer elemento (pano ou outro) entre a tampa e o corpo do aparelho para manter a tampa
aberta, pois poderd provocar uma deformagéo permanente do anel vedante.

« Nunca toque nos dispositivos de seguranca, excepto durante a limpeza e a manutencéo do aparelho, que
devem ser realizadas de acordo com as instrugdes fornecidas.

« Mantenha sempre limpos a parte inferior da cuba de cozedura e o elemento de aquecimento. Mantenha o
elemento central do tabuleiro de aquecimento mével.

« Ndo encha o aparelho sem a cuba de cozedura instalada.

o Utilize uma colher de pléstico ou madeira para ndo danificar o revestimento antiaderente da cuba. Nunca corte
os alimentos directamente na cuba de cozedura.

o Se for libertada uma quantidade significativa de vapor do rebordo da tampa, desligue imediatamente o cabo
de alimentagdo e verifique a limpeza do aparelho. Se for necessario, envie o aparelho para um Servio de
Assisténcia Técnica autorizado para ser reparado.

« Ndo segure o aparelho pelas pegas da cuba amovivel. Utilize sempre as duas pegas laterais situadas no corpo
do aparelho, utilizando luvas de cozinha, se o aparelho estiver quente. Para uma maior seguranca, certifique-se
de que a tampa esta bloqueada antes de qualquer transporte.

o Se, durante uma cozedura sob press@o, for continuamente libertada pressdo pela vélvula silenciosa do aparelho
(durante mais de um minuto), envie o aparelho para um Servio de Assisténcia Técnica autorizado para ser
reparado.

« Ndio utilize um aparelho danificado; envie-o para o Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

o Desligue sempre o aparelho da corrente apés cada utilizacdo.

« Nunca coloque o aparelho numa placa elétrica ou num fogdo a gés.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES PARA FUTURAS UTILIZAGOES.

« Utilize apenas as pecas sobresselentes disponibilizadas por um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

« A garantia ndo abrange o desgaste normal da cuba de cozedura.

« Leia atentamente as instrucdes de utilizacdo antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Qualquer utilizagGo
ndo conforme @s instrugdes ird provocar a anulago da responsabilidade e da garantia do fabricante.

o Em conformidade com os regulamentos em vigor, o aparelho deve ser preparado e tornado inutilizavel
(desligando-o e cortando o cabo de alimentacdo) antes de ser eliminado.

Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!
® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.

2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

OAHTIEX AXOAAEIAX

A@LepwaTe xpOvo yix va dixBaoeTe TIPOTEKTIKX ONEG TLG

THPAKATW 0dNYiEC,

« H guokeun pmopel va xpnotpototnel ae vPopeTpo £wg 2000
UETPO.

« XpnouoTroLE(TE T GUTKE! OTTOKAELOTIKG, O ETWTEPLKO XWPO,

« [0 TOV KaBepLOKO TG TUTKELNG, AVOTPEETE GTIG 0BNYLEC TIOU
d{dovTa aTo eyxetpidlo. Mmopeite var kabapiTere Tov kdo0 a
HOYELENOTOG KOt TO karhdBL aTpiol pe Teah aarouvérdat 1
010 TAUVTAPLO TLATWY. KaBaxplaTe ThV KevTpuk povada Tng
OUOKENC HE BPEYHEVO TTOVL,

« Moté pn BubiTere aTo vepd T guokeu.

« HKak Xpran TG TUGKELAG KL TV EEXPTAHATWY TG EVEXETaL
VOX KOTOOTPEWEL T GUOKELR KL VOt TIPOKAAETEL TPOUPOTLIHOUC,

o Mnv akovpmaTe ToTE Ta Bepud pepn TG guakerc. Metd
xpron n Beppavikn empdvela dianpel T BeppoTnTa NG,

o[l TV 00QAAELE 00G, N OUOKEVN GUTA TUPQWVEL PE Ta
LoX0ovTOr TPOTUTIL Kait TOUG LY 00VTEG Kavoviapolg (0dnyieg
ylo XOHNAN Town, my n)\EKTpouawnTLKn gupBaTOTATA, TX
UAWKG OE ETT0QN JE TPOPEG, TO TTEPLBAAAOY K.AT.).

« H guokevn ouTh dev TIPETEL VX XNOHOTIOLELTOL aTTO GTOp
(CUUTIEPAGHBAVOUEVIY TWV TIOLOLIOV) HE HELWHEVEG TWHATIKEG
aLoBnTNPLaIKEG 1 dLavoNTLKEG LAVOTNTEC 1) GTopax Ywplg Telpa
YVWOT TNG TUGKENG, EKTOG OV EX0LV AABEL OETLKEG 00Ny (EC yLa
T X0 TG GUTKEUNG N EMLTNPOVVTOLL OTTO (rTopo uTTElBuvo yia
TNV 00QAAELK TOUC,

Tot TTXLOLAX TIPETTEL VOX ETTLTNPOUVTAL KOXL VOX PNV TOUG ETTLTPETIETL
Vo ai{Couv pe TN GaKEN,

« O epyaaiec kaBaxpLopod ke guvTApaNG dev TrpemeL var yivovTa

OTTO TTGHLOLOX,
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« EQv kaTaioTpaiel To kahdduo, mpeTeL vat avTikoaoTadel oo
TOV KXTOOKEUKOTY 1} GTTO KATTOLO EE0UTTO00TNHEVO KeVTPO GEPPLG,
(WOTE VO OTTOQOYETE TUKOV KdGVouG. Mnv avTikaBLoTére To
TIPEXOHEVO KOXAWBLO PEOUATOG HE OTIOLOBNTIOTE GANO KXALSLO,

« H Tatpodo guokewn Poop(TeTat aOKAELOTIKG: Yior OLKLAIKN
xpnon. Aev pmopel va xpnowporronel aTig akoloubeg,
TIEPUTTUITELG, OL OTTOLEG Bev KAADTITOVTOL IO TrV €yy0nam:

B %€ XWPOUG koT{vaig TTOU XPNLUOTIOLOOVTAL CXTTO TO TIPOOWTTLK

OE KOTOOTIHOTO, YPOQELD Kol AN ETTOYYEMIOTIK,

- 2¢ aypoxrnu(xw

- Nax xpran oo TieNdTeG Eevodoxelwv, mavdoxelwy kot A
OLKLOTLKG TTEpLBOXNAOVT,
- S¢ TeptBhovTat TUTIOU EVOLKLa?;ousvwv OLOEPLTUATIV.

« H auokeun dev TpETeL vot XpNOUHOTIOLELTOXL OTTO TraxLdLek. DUAGE T
TN GUGKEVN KL TO KAAWOLO TNG MaKPLA OXTTO TTXLOLEX,

« H matpodoa guakeun propel v xpnatgotrownBel omo droper pie
HELWHEVEG QUTLKEG, XLOBNTNPLOKEG A BLAVONTLKEG LKAVOTNTEG,
KBUbG KaxL OTT GrTOpN TTOL OTEPOOVTAL EPTTELPLUG KAXL YVUITEWY,
epOOOV ETOTITENOVTAL 1] 0LV AGBEL OXETLKEG 0dny(eG wg Trpog
™ XPAON TNG GUOKELNG KATK TPOTIO TIANPWG T@EA Kol
KXTAVO00V TOUG KLVOUVOUG TTOU SLEXTpEXOUV.

o Tor TroudLx dev TIPETTEL VX XpnLHOTIOLO0V T GUOKELN WG TroiyvidL.

o Mn vep(Tete moTé T GuKeL Tavw amo TV EvdELEN MAX Tou
k&oou. Mn yep(Tere TOV KGO0 TV ATIO TN KET YLX TPOPEG
Tou dlaoTEANOVTOL KOG TO paryelpepar, OTIWG TL.X. TO pUTL N
QQUONTWHEVE AYOVLKE. ZE TETOLEG TIEPLTTTUITELG, MELWOTE TNV
TIOTOTNTA VEPOU Yiar vex amopeuyBel o kivduvog Eexetlaparog,

« dpovTioTe VX TNPELTE TIG OXETIKEG OUOTROELG WG TIPOG TIG
TOGOTNTEG TPO@IHWY. KAL VEPOU, YLX Vi XTIOQOYETE TUXOV
uTTEPXELALOELG, 0L OTTOleG Bar HTTOPOUTOY Var KATATTPEYOLY TN
GUGKEU! KOLL VX TIPOKOXAETOUY TWHATIKOOG TPOUHATLOHOUG,

o Mnv x0veTe vypa 0TO cuvéeoué(ava)\oya UE TO OVTENO).

« BeBouwBelre mpwv armro kBe xpriom OTL N oaipar amoguprieang
ka1 BahBid aoarheloxg etvaxt karbotpeg TIPOTOU XpNTLOTIOLTETE
™ ouakeun (Bete Ty evoTax «KaBopLgpog kai guvTpnamy).

« Mnv TomoBeteiTe omotodnToTE AtvTIKELUEVO 1 EEVO TWHK pETT
0T0 GOOTNAX oTTooupTTLEaMG. My avTikaBiaTare T o@aipa.

« OTav avolyeTe TO KOTTAKL, Vi TO KpUTATE TIAVTOTE OTT0 TN AaxBn
avolypoToc/kAeLatpaToc, TOTTOBETAGTE Tt XEPLO TG WATE VX

elvor evBUYPOUULOMEVDX LE TLG TIAEUPLKEC AaIBEC HETQPOPOG, G
YmipyeL Tep{TITIom Ve exeL TyLOEuTEL %pomo VEPO LETAEY
TOU AGOTLXOU OTEYQVOTIOUNOTG KOLL TOU KXTTOKLOU, onors VO NV
£(0TE TTPOTEKTIKOL WOTE VOX UNV KAELTE.

» YoipyeL emiomg k(vouvog EyKXLATUY OTTO TV aTHO TToL Pyarivel
OTT0 T GUGKEUN OTOV TV OtVO(yeTe, OTIOTE VeX £(TTE TIPOTEKTLKOL.
Avo{ETe TpwTax Alyo TO KaTTGKL yLox ot SLoxplyeL oty d 0 oo,

o MV EMLYELPNOETE TTOTE vt AVO(EETE TO KATIGKL AOKUVTOIG Trieam,
Mnv QvoLYETE TO KaTTaiKL EVOTW 1) UTKELN BploKeTaL UTIO Trieam.
EWdaMwe avorpeEe aTic «0dnylec xpnancy.

Asﬁousvng ™e T[OlKl)\OpOprlO(g TWV v LO)(UL TPOTOTIWY, O€ TrEmewcn ou n O'UO'KEUT] XPNOLHOTIOLE(TOL OE
Xxtbpat AN o6 awTiv TG aryopdig TG, TpEmeL v eNeyxBel amo eEoudiodoTnpévo KévTpo eEUTMpETNOTG.

* XpnowomoLE{Te HOVO TO AVTEANGKTLKG TOU KATOOKEVXOT! GOPQWVY e TO OXETLKO HOVTENO, ZUYKEKDLUEV,
xpnmuonomcrrz Uwucx KL ket oo Tov (Bto KO(TO(O'KEUO(OTY] MoV uno&slkvusml wg Komx)\)\n)\o

+ No eloTe mpooekTikol yuox var pnv pokAnBel Tnpé oto NaoTixo ateyavorroinang. Edv @Bapel, mpéme va
avTkaTaoTaBEL ot Evar E0UTL0B0TNHEVD KEVTPO OEpBLC,

+ HmyA BepudmnTag yia To paryelpeyior mepLégeTal uwu 0N GUOKEUN.

+ Moté pnv TomoBeteite T GUTKeLN HEO OE TeaTO Podpvo 1 Trévw ot TeaTn oo pavelpkiic. Mny TomoBereite
™ cucxeun KOVT& O€ yupvR tp)\oy(x 1| eb@AeKTO ownkslusvo

+ Mn Beppaivere Tov KGO0 HOYELPEHOTOG XPROLHOTIOLOVTAG BLotopeTLkr} Ty BeppoTnTag A6 TN BEpHaLvOpEvn
eolor g {8l TG TUOKEUNG KA N XpNaLHOTIOLE(TE TOTE dLPOPETLKO Kado HaryelpépaTag, Emiang, un
XpnooTioLe(Te Tov kG0 HayeLpEHaTOG HE GANEG GUOKEUEG,

+ Otav n ouokeun Bploketat uTr6 Trieom, vor T peTakuelTe He rpocoxn. MoTé unv ayy(Cete To Teotd pepn Tng
0UOKEVC, ML Vo TN PETOKWVATETE, XPNOHOTIOWTE TLG A&BEG ToU TIp00p{TOVTAL YLX AUTGV TOV GKOTIO Kol
opéaTe BepuoavBekTUKE YAVTLX KOUT{VaLG, £Gv XpeloaTeL. Mn XprotoTote(re TroTé T ABf) Tou karmratkLo ya
VO OVOGTKWOETE TN GUOKEVH.

+ Mn xpnoomote{te ToTé ) GUOKEUR yLx okoTIoUg dLapopeTikolg oo auTodg YL Toug oTroloug Trpoop(TeTaL.

o H T0tpo00x GUOKELR dEV €V KTTOOTELPWTAC. MV T XPNOLHOTIOLE(TE YL TV KTTOOTELPWIAN PTTOUKAALWY 1}
B&Cwv.

+ H ouokeun) YiveL TG Tpopeg umid Triam. Tuxby eopodyiévn Xprion evBexeTal var EmupEpeL kivduvo eykaupdTwy
Abyw Tov arTiol.

o BePaiLwBeite OTL n ouoksun £xeL K)\Eum owow TPOTOD auﬁnea n mscn (6ELTE TG «Oénylsg xpncng»)

+ M xpnotpomoLetTe ToTé TN oUOKEUR evd efvar Gdewar, Xplc Tov k&do 1 xwplg Lypn oualar e aTov K&So. KéTt
TETOLO UTIOPEL VX TIPOKONETEL GOBXPA TNULG 0T GUTKELN.
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+ Karrde To pavelpepior kpéaTog pe xovTph TETON (yio Top&deLypor, Boduvr) YAWGO), v TpUTIAETE TV TIETO™
edv paivetaw dloykwpévn oTav ohokAnpwBel To paryelpena, umrdpxel kivduvog eykadpaTog. MmopelTe va T
TPUTIAiOETE LY aTTd TO Hayelpena.

o Kortx TO u(xyalpsutx TPOPWV P XOVTPA LN psBleux POBEVTL, ((xxotpwusvo( tppou‘r(x KAL), (XVO(KanOTE om(x)\(x
TN GUOKEV TIPLV TNV OVO(EETE, VLot Vet v TIETOXTOUY OL TPOWEG i 0 TWHOG HOYELPEPATOG EEW aTTd T GUTKEUN
kot To vouypa.

» Mn xpnopomroteite T ouoKeur yLo v THyavioeTe Tpogeg ot MdL. Mmopelre v T xpnooTrooETe Povo yia
POOLOHG/ TTLYKPLOHA.

+ 20 Nettoupyla podigpaTog, vo loTe TpogeTLKol YL Tov kivBuvo eykaupdTwy Adyw Tou TTaNioHaTog 6Tav
TpooBETeTe Tpowég 1y GUOTOTLKG: péoe aTov TeaTo kédo.

+ Kod: 7o paryetpepiol ket TV owTOHOT ameNeuBEpuion Trieang 0T TENOG TOU HOYELPENATOG, 1 CUOKEUN eKTETIEL
BeppoTnTar ko opo. Kpartae 600 TO SUVATOV TILO HatkpLS: TO TIPOGLITIO KALL TOX XEPLX TUG OTO T TUOKEUH eKefun

T OTLYMN YLO Ve ATTOQUYETE TUXOV Eykardpamar. Mny atyy(TeTe To Koméikt ke T BLéipKela: Tou paryepépaToc,

+ KpaiaTe ) ouokeur) o€ 00@aA] omoaTaON A6 GANX AVTLKE(HEV KatL TOXOUG VLot Vax aTropUYETE TUXOV

@Bopéc oTav guOKen oms)\suespwvst Tiieon.

» Mnv TomoBere{re omolodiimoTe avTike(pevo (TreTaETal ) K&TL GNAO) PETAED TOU KAMOKLOD KOL TG KEVTPLKIiG
Hovédag TG auaKevG Yio var kparrnBel avoLkTO TO karrrakL. K&TL TETOLO evBEXETOL var TpoKaAEQEL TN povLpn
TIXPAUGPQWET TOU NAOTLXOU OTEYAVOTIO(NNG,

o Mny emixeLpeite moTé va avo(geTe To komdik aokdbvTag Tr{ean. M avolyeTe To kamrék evdh  guokeun Bploketat
umd mricon.

+ Opovt{aTe (hoTe 0 TVBYEVOG ToL KABOL HavELpENATOG KL N Bepuatvopevn oo var elvan TdvToTE KaBarpd.
dpovtigTe WOTE TO KeVTPLKO 0TOLKELD TOU Bepparvpevou dlokou vox pmropel var kuvnBel.

+ Mn yepiTere moté ™ ouoKeLA TPOTOU TOTMOBETHOETE TOV KABO HAYELPEUATOG HEK OF OUTAV.

* Not aepBipete xpnotpomowbvrag ot mhaotik fj E0Mvn koutdho ote vor unv pokAnBel BAGBN oTnv
avTLOMNTLKR emaTpwan Tou k&dov. Moé pny KOBETe TLG Tpowég ameuBelag péon aTov KAdo HaryeLpEUaTOG,

+ E&v Byaivel onpovTik] moootnTa ool omé T xefAn Tou kamakiod, amoouvdéaTe apEowg To kahddlo
pedpaTog koL emoAnBelaTe TV kaBoapdTnTa TNG GUTKeUAG. E&v XpetoaTel, mpookopiaTe T ouoker ot Eva
€LOUTL0B0TNHEVO KEVTPO TEPBLG YLt ETTLOKELN.

+ M PETOKVELTE TN OUOKEUR KPOTLVTOG TNV 0116 TLG ABEG TOL aipartpolpievou k&dou. Nox xprotpomotette mvrore
TG d0o n)\suptkag )\aBEg Tiov BpiokovTat oTnV KEVTPLKN uovo(&x ™me cuoksung, K(xewg KoL espuoo(vesknktx Y(xvrux
kouTvag ebv n guokeun elva TeaTh. Mot peyahiepn oopdea, BeBorwBelre 6L To kamdik elvat aoaliopévo
TIPLV OO OTIOLOBATIOTE PETOPOPS: TG TUTKEUAG,

» Eav omeNevBepuverar Tiiean ouvexopeva oo T aB6pupn BaNBida Tg cuakeung (v mepLogoTEpo amd 1
AemTd), kad ™ SudipkeLa pyeLpépaTog UTIG TriEan, TIOOKOLOTE T GUTKEUR O £V EEOUGLOSOTNHEVD KEVTPO
0£pPLG YL ETTLOKEUH.

+ Edv n ougkeur éxet kamover BA&n, pnv ™ xpnawiomrouiaeTe. MpookopioTe ™y o vt eEoutodomnyiévo kévtpo oéppi.

+ ATIOOUVBEETE TIOVTA T GUOKEUT ApEOWG HETS T Xprior.

o M TomoBeTe(Te TN GUTKELN TIGVW 0 KAUTEC NAEKTPLKEG ETTLQGVELEC 1 €0T(0L LYpaEPTOU.

OYAAZZETE EMIMEAQZ AYTEZ QX OAHTIEZ

*Na )épncluonotshs HOVO GVTOAAGKTLKGK TIOU MTTOPELTE VO TIPOUNBEVTELTE OTTO évex EEOVTLODOTNHEVO KEVTPO
aépBu

o H eyyOnom dev KO()\UT[TEL TOXOV GPUTTLKN Lpeopa ToL Kaf)ou u(xyztpsu(xrog

+ ABboTe pooekTIKG TLG 0Bnyleg xprang TPOTOY XpNOLUOTIOLATETE TN OUTKEL YL TIPWTN POPEL.
OmoLodimmoTe Xpron TTOU dev CUHOPPWVETAL PE TIG 0NY{EG akupdhvel TNV euBdvn kel TNV eyylnon Tg
KATOOKEVBOTPLOG ETOLPEL DG,

* Z0ppuoval Pe Toug LoX0OVTEG KAVOVLOHOUG, TIETIEL VOX TIPOETOLUATETE Tr) GUOKEUR KAL VOt TNV KATOOTATETE
GxpnaT (ATTOTUVEEOVTAG KL KOBOVTOG TO KOXAWSLO PEOUATOG) TIPOTOD TNV KTTOPPIPETE.

® H guokeun oag TepLéxeL TOMEG KELOTIOTLUG 1} IVOXKUKAWTTHK UALKG.
D NopadwaTe TV TEALK 0KG CUOKELN OF éval KEVTPO dlaloyng, To omoio B avahdiBet
™ emeEepyaoia ™G,

E Ac oupB&AAXpE KL EpEC 0THY TIpOOTAGLX TOL TrEpLBRANOVTOC!

®

GUVENLIK TALIMATLARI

Asagidaki talimatlar mutlaka okuyun.

« Cihaz sadece 2000 m altinda bir ytikseklikte kullanilabilir.

« Cihazinizi sadece i¢ mekanlarda kullanin.

« Cihazinizin temizligi icin kilavuzdaki bilgilere bagvurun.
Pisirme haznesini ve buhar sepetini sabunlu sicak suyla veya
bulasik makinesinde yikayabilirsiniz. Cihazin gévdesini nemli
bir bezle silin.

« Bu cihaz suya daldinimamalidir.

« Cihazinizin ve aksesuarlarinin yanlis kullaniimasi cihaza
zarar verebilir ve yaralanmalara sebep olabilir.

« Asla sicakken cihazin parcalarina dokunmayin. Isitici,
kullanimdan sonra atik 151 yaymaya devam eder.

« Glvenliginiz agisindan bu cihaz yurtrltkteki tlim standart
ve dlizenlemelere (Dustik voltaj Yonergesi, Elektromanyetik
Uyumluluk, Gida Katki Maddeleri, Cevre...) uygundur, EEE
Yonetmeligine Uygundur.

« Bu cihaz, fiziki, duyusal veya zihinsel kapasitesi yetersiz
olan veya bilgi veya deneyimi olmayan kisiler tarafindan
(cocuklar da dahil), gtvenliklerinden sorumlu bir kisinin
gozetimi olmaksizin, cihazin kullanimi ile ilgili énceden
bilgilendirilmeden kullaniimamalidir.

Cihazla oynamadiklarindan emin olmak agisindan ¢ocuklar
gozetim altinda tutulmaldir.

« Temizlik ve bakim islemleri cocuklar tarafindan
gerceklestirilemez.

« Cihazin gli¢ kordonu zarar gérduglinde, olasi herhangi bir
tehlikeyi 6nlemek agisindan kordonnun yalnizca retici veya
yetkili servis tarafindan ya da benzer niteliklere sahip bir
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elektrikgi tarafindan degistirilmesi gereklidir. Diger kablolarla

birlikte verilen gii¢ kordonunu degistirmeyin.

« Bu cihaz yalniz evsel bir kullanim icin tasarlanmistir. Bu cihaz,

garanti kapsaminda olmayan su durumlarda kullaniimak

uzere tasarlanmamistir:

- Magaza, ofis ve diger is ortamlarinda personele ayrilmis olan
mutfak koselerinde,

- Ciftliklerde,

-Otel, motel ve konaklama 6zelligi bulunan yerlerin
musterileri tarafindan,

- Otel odalar tiirtinden ortamlarda.

« Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve

kablosunu ¢ocuklarin ulasamayacadi bir yere kaldirin.

« Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel yonden engelleri

olan veya tecriibeleri veya bilgileri yeterli olmayan kisiler

tarafindan, sadece giivenliklerinden sorumlu bir kisinin

g0zetimi altinda olduklari ve cihazin giivenli kullanimina dair

ve olasi tehlikeleri anlayabilecekleri sekilde bilgilendirildikleri

strece kullanilabilir.

« Cocuklar bu cihazi oyuncak olarak kullanmamalidir.

« Cihazinizi pisirme haznesi lizerindeki MAX isaretini gececek

kadar doldurmayin. Piring ve kurutulmus sebze gibi pisirme

sirasinda sisen yiyecekler icin cihazi yarisina kadar doldurun.

Tasmasini 6nlemek icin su miktarini azaltin.

« Yiyecek ve su miktarlarina dair tavsiyelere uymaya dikkat

edin. Boylelikle cihaza zarar verebilecek ve yaralanmalara

sebep olabilecek tasmalari 6nlemis olursunuz

« Baglanti parcasinin {izerine (modele bagl olarak) sivi

dokmemeye dikkat edin.

« Cihazi kullanmadan &nce hareketli valfin ve basing limit
valfinin temiz oldugundan emin olun (Temizleme ve bakim
bolimine bakin).

« Basing tahliye sistemine yabanci bir madde yerlestirmeyin.
Valfi degistirmeyin.

« Kapagdi her zaman kapak tutacagini kullanarak agin. Kollarinizi
yanlardaki kulplarla ayni hizada tutun. Conta destegi ve
kapak arasinda kaynar su sikismig olabilir ve yanmalara neden
olabilir.

« Ayrica kapadi ac¢tiginizda cihazdan ¢ikan buhardan
yanabileceginizi de unutmayin. Buharin yavasca ¢ikmasi icin
kapagi dnce hafifce aralayarak agin.

« Cihazin kapagini asla zorlayarak agmayin.

Urlin basing altindayken kapagi agmayin. Bu durumlar icin
kullanim kilavuzuna bakin.

« Satin alindigi iilkenin disinda bir tlkede kullaniliyorsa, cihazi ytrirliikteki yasalarin esitliligi g6z 6niinde

bulundurarak yetkili bir servise gosterin.

« Sadece {retici tarafindan iretilmis ve ilgili modele uygun yedek parcalan kullanin. Ozellikle ayni Gretici

tarafindan tiretilmis, uyumlu oldugu belirtilen gévde ve kapadi kullanin.

« Sizdirmaz contaya zarar vermeyin. Zarar gériirse Yetkili Servis Merkezi tarafindan degistirilmesi gerekir.

« Pisirme icin gereken isi kaynadi cihazin tizerindedir.

« Cihazi sicak firin veya ocak tizerinde birakmayin. Cihazi yanan ocak veya yanici nesne yakininda birakmayin.
« Pisirme haznesini cihazin i1sitma tabani haricinde bir isi kaynagiyla kullanmayin ve cihazla birlikte farkli bir

hazne kullanmayin. Pisirme haznesini baska cihazlarla kullanmayin.

« Cihazi basingliyken hareket ettirmeniz gerekirse dikkatli olun. Sicak pargalarina dokunmayin. Cihaz tagirken

gerekirse tutacak veya finn eldiveni kullanin. Cihazi kaldirirken kapak tutacagini kullanmayin.

« Cihazi kullanim amaci haricinde bir islem icin kullanmayin.

+ Bu cihaz sterilizasyon amacina yonelik degildir. Kavanozlar sterilize etmek icin kullanmayin.

« Cihaz yiyecekleri basingla pisirir. Yanlis kullanim buhara maruz kalarak yanmaniza neden olabilir.

« Basingli konuma getirmeden once cihazin dogru bir sekilde kapatildigindan emin olun (Kullanim

talimatlarina bakin).

« Cihazi bosken, pisirme haznesi olmadan veya pisirme haznesi icinde sivi olmadan kullanmayin. Bu cihazin

hasar gormesine neden olabilir.

« Disi deri kapli olan etler (dil gibi) pistikten sonra basing nedeniyle sisebilir. Pistikten sonra sismis gibi

goriintiyorsa deriyi delmeyin ve soymayin: yanabilirsiniz. Pisirmeden énce soyun.

@



« Sertyiyecekler pisirirken (nohut, ravent, recel vb.) yiyeceklerin veya pisirme suyunun tasmamasi icin kapagi
acmadan 6nce cihazi hafifce sallayin.

« Cihazi kizartma yapmak icin kullanmayin. Yalnizca soteleme islemi yapabilirsiniz.

« Soteleme modunda yiyecekleri veya malzemeleri sicak hazneye eklediginizde meydana gelecek
sigramalardan kaynaklanan yanma riskine karsi dikkatli olun.

+ Pisirme ve pisirme islemi sonundaki otomatik buhar ¢ikarma sirasinda cihazdan sicak hava ve buhar
cikacaktir. YUziintizii ve ellerinizi cihazdan uzak tutarak yanma riskine karsi kendinizi koruyun. Pisirme
sirasinda cihazin kapagina dokunmayin.

« Cihaz basincini atarken herhangi bir hasari 6nlemek igin cihazi diger esyalardan ve duvarlardan uzakta
glivenli bir mesafede tutun.

« Kapagin aralik kalmasi icin kapak ve kapak yuvas arasina kumas veya benzeri baska bir sey yerlestirmeyin.
Bu islem contaya zarar verebilir.

« Talimatlar dogrultusunda cihazin temizlik ve bakim islemlerini gerceklestirmek haricinde gtivenlik

m parcalarina dokunmayin.

«Pisirme haznesinin alt kisminin ve 1sitma ekipmaninin her zaman temiz oldugundan emin olun. Isitma
tabaninin orta parcasinin hareket edebildiginden emin olun.

« Cihazi pisirme haznesi olmadan doldurmayin.

+ Pisirme haznesinin yapismaz kaplamasina zarar vermemek icin plastik veya tahta kasik kullanin. Yiyecekleri
dogrudan pisirme haznesinin icinde kesmeyin.

« Kapagin kenarlarindan ¢ok fazla miktarda buhar cikiyorsa gii¢ kordonunu prizden ¢ekin ve cihazin temiz
olup olmadigini kontrol edin. Gerekiyorsa tamir ettirmek icin cihazi Yetkili Servis Merkezi'ne gétiriin.

+ Cihaz, ¢ikanlabilir pisirme haznesinin tutacagini kullanarak tasimayin. Her zaman cihaz gdvdesinin
iki tarafinda bulunan kulplari kullanin. Cihaz sicaksa firin eldiveni takin. Daha fazla giivenlik icin cihazi
kaldirmadan dnce kapaginin kilitli oldugundan emin olun.

« Basingli pisirme sirasinda cihazin valfinden sreli olarak buhar tahliye ediliyorsa (1 dakikadan daha uzun
siire) cihazi tamir icin bir servis merkezine gétiirtin.

« Cihaz hasarliysa kullanmayin. Yetkili bir servis merkezine gétiriin.

« Kullandiktan sonra her zaman cihazin fisini prizden gekin.

« Cihazinizi asla sicak bir yiizeyin veya ocagin iizerine koymayin.

BUTALIMATLARI OZENLE SAKLAYINIZ.

« Yalnizca yetkili servis merkezlerinde satilan yeden parcalari kullanin.

+ Anormal asinma ve pisirme haznesinin ¢ok fazla asinmasi gibi durumlar garanti kapsamina girmez.

+ Bu cihazi ilk kez kullaniyorsaniz 6nce kullanma talimatlarini dikkatle okuyun. Cihazin bu talimatlara
uyulmadan kullaniimasi durumunda iiretici herhangi bir sorumluluk kabul etmez ve garanti gegersiz kilinir.

« Yurirliikteki diizenlemeler kapsaminda artik kullanmayacaginiz cihazi elden ¢ikarmadan énce cihazin
calismaz duruma (prizden gekerek ve glic kordonunu keserek) getirilmesi gerekir.

Once cevre koruma!
® Cihazinizda pek ¢ok degerlendirilebilir veya yeniden déniistirilebilir materyal bulunmaktadir.
2 Déniistim yapilabilmesi icin bir toplama noktasina birakin.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Tag dig tid til at lese folgende instruktioner grundigt

igennem.

* Apparatet kan bruges i en hgjde pé op til 2000 m.

» Apparatet ma kun anvendes indendars.

« For rengering af apparatet henvises der til de rad, som findes
i vejledningen. Dampkurven og dampindsatsen kan rengares
med varmt sebevand eller vaskes i opvaskemaskinen. Tar
apparatets krop af med en fugtig klud.

» Dette apparat ma ikke dyppes ned i vand. @

e Hvis apparatet og tilbeharet anvendes forkert, kan det
odeleegge apparatet og medfare personskader.

eRor aldrig ved apparatets varme dele. Efter brug er der
eftervarme i varmepladen.

o For at beskytte brugeren er dette apparat i overensstemmelse
med geldende forskrifter og standarder (Direktiver om
Lavspanding, Elektromagnetisk Kompatibilitet, Materialer i
kontakt med fadevarer, Miljabeskyttelse osv.).

« Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bern) hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner
er svekkede eller personer blottet for erfaring eller kendskab,
med mindre de er under opsyn eller har modtaget forudgdende
instruktioner om brugen af apparatet af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed.

Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

* Rengering og vedligeholdelse md ikke foretages af barn.

e Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af
fabrikanten eller hans servicevaerksted eller af en tilsvarende
uddannet person for at undgd, at der opstér fare. Skift ikke den
medfelgende ledning ud med en anden.



» Maskinen er udelukkende beregnet til brug i en almindelig
husholdning. Det er ikke beregnet til brug under felgende
forhold og en sadan brug er ikke daekket af garantien:

- i et kakken forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer og i
andre professionelle omgivelser,

- pa garde,

- af kunder pé hoteller, moteller og andre beboelsesmaessige
omgivelser,

- iomgivelser af typen Bed and Breakfast.

m * Apparatet md ikke bruges af bern. Opbevar apparatet og

ledningen uden for barns reekkevidde.

« Dette apparat md anvendes af personer med svaekkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller uden erfaring eller kendskab,
safremt de er under opsyn eller har modtaget anvisninger om
sikker anvendelse af apparatet og har forstéet de potentielle
farer, der er forbundet med dets anvendelse.

e Lad ikke bern bruge apparatet som legetg.

» Fyld ikke apparatet op til op over max-niveauet i dampkurven. Fyld
dampkurven halvt op, hvis der bruges ingredienser, som svulmer
op under tilberedningen sasom ris eller terrede grentsager og
hald noget af vandet vaek for at undgd at det koger over.

* Serg for at overholde anbefalingerne vedrerende mangden
af ingredienser og vand for at undgd, at ingredienserne eller
vandet laber over, hvilket kan gdelegge apparatet og medfare
personskader.

o Spild ikke vaeske pé stikket (afhaengigt af model).

« Kontroller at kuglen i trykregulatoren og sikkerhedsventilen er
rene, inden du tager apparatet i brug (se afsnittet Rengering
og vedligeholdelse).

« Kom aldrig nogen genstand ind i trykregulatoren. Udskift ikke
kuglen.

e Hold altid i &bne-/lukkehdndtaget, nar du dbner laget. Hold
armene i samme position som sidehdndtagene. Det kan nemlig
ske, at der sidder kogende vand mellem pakningen og laget,
som ger at du risikerer at breende dig, ndr du lafter apparatet.

o Vaer endvidere forsigtig, ndr du dbner ldget efter endt brug, da
du risikerer at braende dig pd dampen. Abn farst laget en smule
for at lade dampen sive langsomt ud. ‘m

« Brug aldrig tvang, nar du skal dbne laget.

Abn ikke laget, s& leenge apparatet er under tryk. Folg
instruktionerne i brugsvejledningen.

« Da der er mange forskellige standarder gaeldende, skal du, hvis du anvender apparatet i et andet land end det
land, hvor du har kebt det, fa apparatet efterset af et autoriseret servicevaerksted.

« Brug udelukkende reservedele fra producenten, i overensstemmelse med den relevante model. Det er serligt
vigtigt at benytte beholder og lag fra samme producent, som er angivet som vaerende kompatible.

« Serg for ikke at beskadige pakningen. Hvis den er beskadiget, skal den udskiftes af et autoriseret serviceveerksted.

« Varmekilden til tilberedningen er inkluderet i apparatet.

o Stil aldrig apparatet i en varm ovn eller pd en varm kogeplade. Stil aldrig apparatet i nerheden af abne flammer
eller breendbare genstande.

« Varm ikke dampkurven op med en anden varmekilde end apparatets varmeplade, og brug aldrig en anden
dampkurv til tilberedning. Brug heller aldrig dampkurven sammen med andre apparater.

« Flyt forsigtigt apparatet, nar det er under tryk. Rer aldrig ved de varme dele af apparatet. Flyt apparatet ved
at holde pa de dertil indrettede handtag og eventuelt bruge grydelapper/grillhandsker. Loft aldrig apparatet i
lagets handtag.

« Brug aldrig apparatet til andet end, hvad det er beregnet til.

« Dette apparat kan ikke bruges til at sterilisere med. Brug det ikke til at sterilisere glas med.

« Apparatet koger madvarer under tryk. Forkert brug af apparatet kan medfare forbraendingsrisiko pga. dampen.

« Kontroller, at apparatet er korrekt lukket, inden du lader trykket stige (se brugsvejledningen).

« Brug aldrig apparatet uden ingredienser, uden dampkurv og uden vaeske. Dette kan beskadige apparatet
alvorligt.

» Ved tilberedning af tykhudet kad sasom oksetunge, prik ikke hul i huden, selvom den virker opsvulmet, ndr
tilberedningen er feerdig, da du risikerer at braende dig. Prik hul fer tilberedningen.

o Ved kogning af madvarer med tyk konsistens (kikeerter, rabarber, kandiserede frugter osv.) ryst forsigtigt
apparatet, inden du dbner det, for at undgd at ingredienser eller saft sprojter ud.

« Brug ikke apparatet til at koge ingredienser i olie med. Kun bruning/simring er tilladt.

o Veer forsigtig med sprojt fra den varme gryde under bruning, ndr du tilsetter ingredienser.

« Der siver damp og varme ud af apparatet under brug og ndr trykket automatisk slippes ud efter endt brug.
Beskyt ansigt og haender i den forbindelse for ikke at blive forbraendt. Rer ikke ved laget under tilberedningen.

)



« Hold apparatet i sikker afstand fra andre genstande og vaegge for at undgad skader, nar apparatet udlgser tryk.
« Anbring ingen genstande (viskestykke eller andet) mellem laget og selve apparatet for at holde laget dbent,
da det kan edeleegge pakningen for altid.
o Ror aldrig ved sikkerhedsanordningerne undtaget under rengering og vedligeholdelse af apparatet, som
foregdr i overensstemmelse med de vedlagte instruktioner.
« Serg for, at den nederste del af dampkurven og varmeelementet er rene. Kontroller, at den midterste del af
varmepladen er mobil.
« Kom ikke ingredienser i apparatet uden forst at have kontrolleret, at dampkurven sidder i.
o Brug en grydeske i plast eller trae for ikke at beskadige slip-let-belegningen i dampkurven.
Skeer ikke ingredienserne direkte i dampkurven.
o Hvis der kommer meget damp ud af lagets kant, skal du straks tage ledningen ud og kontrollere om apparatet
errent. Send eventuelt apparatet til et autoriseret serviceverksted for at fa det repareret.
eHold ikke i dampkurvens aftagelige handtag, nar du flytter apparatet. Hold altid i de to hdndtag pa selve
apparatet med grydelapper eller grillhandsker, hvis apparatet er varmt. Kontroller, at laget er last inden
transport af sikkerhedsmaessige arsager.
eHvis der konstant frigares tryk via apparatets trykventil (i mere end et minut), nar der koges under tryk, skal
apparatet sendes til et autoriseret servicevarksted for at blive repareret.
« Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget. Send det i stedet til et autoriseret servicevaerksted.
o Tag altid apparatets stik ud af stikkontakten efter brug.
o Stil aldrig apparatet pd en elektrisk varmeplade eller en gaskoger.

OPBEVAR DISSE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT.

o Brug kun de reservedele der tilbydes p& det autoriserede servicevaerksted.

o Garantien deekker ikke normalt slid af dampkurven.

o Laes brugsvejledningen grundigt igennem, inden du tager apparatet i brug for ferste gang. Ved enhver brug,
der ikke stemmer overens med instruktionerne i brugsvejledningen, bortfalder fabrikantens ansvar og garanti.

o [ overensstemmelse med gaeldende lovgivning skal apparatet klargeres og geres ubrugeligt (ved at klippe
ledningen over), inden det smides vaek.

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!
E ® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
< Aflever det hos et specialiseret indsamlingscenter eller et autoriseret servicevaerksted, ndr det ikke
skal bruges mere.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Ta deg tid til @ lese denne anvisningen ngye.

» Apparatet kan brukes pé en hayde opptil 2000 m.

» Apparatet skal kun brukes innendars.

e For rengjering av apparatet, se instruksjonene som gis i
bruksanvisningen. Du kan rengjere kokekaret og dampkurven
med varmt sapevann, eller du kan legge demi oppvaskmaskinen.
Yttersiden av apparatet rengjeres med en fuktig klut.

« Dit apparaat dient niet ondergedompeld te worden.

» Feilbruk av apparatet og dets tilbeher kan skade apparatet
0g gi skader. @

e Apparatets varme deler md aldri bergres. Etter bruk vil
varmeelementet bruke tid pa @ kjeles ned

e For din sikkerhet er dette produktet i samsvar med alle
gjeldende standarder og reguleringer (lavspenningsdirektiv,
elektromagnetisk kompatibilitet, materiell godkjent for kontakt
med mat, miljg)..

o Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne
personer, unntatt dersom de far tilsyn eller forh&ndsinstruksjoner
om anvendelsen av apparatet fra en person med ansvar for
deres sikkerhet.

Barn skal holdes under tilsyn for @ sikre at barnet ikke bruker
apparatet til lek.

* Rengjaring og vedlikehold skal ikke utferes av barn.

« Dersom nettledningen er skadet, mé den byttes av produsenten,
dens serviceverksted eller av en autorisert elektroforhandler.
Dette for & unngd fare ved bruk senere. Medfelgende
stremledning md ikke byttes ut med en annen ledning.

®



o Denne maskinen er kun beregnet til bruk i hjemmet. Den er ikke
ment for slik bruk som beskrives nedenfor, og som ikke dekkes
av garantien:

- i kjokkenkroker forbeholdt personalet i butikker, p& kontorer og
andre arbeidsmiljeer

- pa garder

- av kundene pd hotell, motell og andre steder med hjemlig preg

- pé steder som f.eks. bed & breakfast.

o Apparatet mé ikke brukes av barn. Apparatet og ledningen skal

holdes utenfor rekkevidde for barn.

m o Dette apparatet kan brukes av personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som har manglende
erfaring eller kunnskap, pd den betingelse av bruken skjer under
overvdaking, eller at personene har fatt alle instruksjoner for
sikekrbruk, og at de har fatt forstaelse for alle faremomenter.

« Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

o Apparatet ma ikke fylles over MAX-merket i kjelen. Kjelen ma
ikke fylles mer enn halvfull av matvarer som eser ut ndr de
kokes, f.eks. ris eller tarkede grannsaker. Bruk mindre vann for
& unngd at det renner over.

e Pase at alle anbefalinger nér det gjelder volum matvarer og
vann for & unngé at vannet renner over, noe som kan skade
bade apparatet og personer.

o Ikke sal vaeske pd kontakten (avhengig av modell).

o Kontroller at trykkreduksjonskulen og sikkerhetsventilen er rene
for apparatet brukes (se kapitlet Rengjering og vedlikehold).
eDet md ikke settes gjenstander eller fremmedlegemer i

trykkreduksjonssystemet. Kulen md ikke byttes ut.

)

« Hold alltid lokket i héndtaket nér det dpnes/lukkes. Hold armene
i samme retning som sidehdndtakene. Det kan skje at kokende
vann stenges inne mellom pakningsholderen og lokket, og du
risikerer @ brenne deg.

o Vaer ogsa forsiktig med dampen som kommer ut av apparatet
nar det apnes. Trekk farst lokket litt til side for & slippe ut damp
for det dpnes helt.

* Prov aldri & dpne lokket med makt.

Lokket ma ikke dpnes sa lenge produktet er under trykk. Les
bruksanvisningen som gir instruksjoner om hvordan du gjer
dette. @

« Da det finnes forskjellige normer i forskjellige land, dersom apparatet skal brukes i et annet land enn der det
har blitt kjept, fa det sjekket i et godkjent servicesenter.

o Bruk bare produsentens reservedeler som passer til den aktuelle modellen. Bruk hoveddel og lokk som er
kompatible med hverandre, og som er fra samme produsent.

« Pass pd at pakningen ikke blir skadet. Hvis den blir skadet, md den byttes av et autorisert serviceverksted.

o Varmekilden til koking er inkludert i apparatet.

o Apparatet ma aldri settes i en varm ovn eller pd en varm kokeplate. Apparatet md ikke settes i naerheten av en
apen flamme eller en brannfarlig gjenstand.

« Kjelen ma ikke varmes opp med en annen varmekilde enn apparatets egen kokeplate, og det ma aldri brukes
en annen kjele. Kjelen ma heller ikke brukes med andre apparater.

« Nar apparatet er under trykk, mé det flyttes forsiktig. Apparatets varme deler mad aldri berares. Flytt kjelen med
handtakene, og bruk grillvotter om nedvendig. Handtaket til lokket ma aldri brukes til @ lofte apparatet.

* Apparatet mé aldri brukes til annet enn det apparatet er ment for.

« Dette apparatet er ikke en sterilisator. Det ma ikke brukes til @ sterilisere glass.

o Apparatet brukes til d koke matvarer under trykk ved to ulike temperaturer. Uriktig bruk kan fore til
forbrenningsrisiko pd grunn av dampen.

« Serg for at apparatet er korrekt lukket for trykket oker (se bruksanvisningen).

o Apparatet ma aldri brukes tomt, uten kjelen eller uten vaeske i kjelen. Dette kan gir alvorlig skade p& apparatet.

o Nar tykkhudet kjott kokes (f.eks. oksetunge), ma du ikke stikke hull i huden selv om den virker oppsvulmet ndr
den er ferdigkokt, ellers risikerer du @ brenne deg. Husk d stikke hull i huden for kjottet kokes.

« Ved koking av matvarer med tykk konsistens (kikerter, rabarbra, kandisert frukt osv.), ma apparatet ristes
forsiktig fer det apnes for @ unnga at innholdet eller kokevannet spruter ut.

o Apparatet ma ikke brukes til & fritere matvarer i olje. Men de kan stekes gylne/brune.

o Ved steking mé du passe deg for varme oljesprut ndr du legger til matvarer eller ingredienser i den varme kjelen.

« Mens matvarene koker, og ndr trykket frigjeres automatisk ved slutten av koketiden, kommer det mye varme
o0g damp ut av apparatet. Hold ansiktet og hendene pé avstand fra apparatet for ikke & brenne deg. Lokket
md ikke bergres mens matvarene koker.



«Hold trygg avstand mellom produktet og andre gjenstander og vegger, slik at det ikke oppstar skade nar
produktet slipper ut trykk.

o Det ma ikke plasseres gjenstander (handkle, kjokkenredskap eller annet) mellom lokket og kjelen for & holde
lokket dpent da pakningen kan bli varig misdannet.

o Ror aldri sikkerhetssystemene unntatt ved rengjering og vedlikehold av apparatet som gjeres i samsvar med
medfelgende bruksanvisning.

« Serg for at undersiden av kjelen alltid er ren, og at oppvarmingselementet alltid er rent. Serg for at det midtre
elementet i oppvarmingsplaten kan beveges.

« Apparatet ma ikke fylles uten at kjelen er pa plass.

o Bruk en skje i plast eller tre for ikke @ skade antislippbelegget i kjelen. Matvarene ma aldri skjeeres opp direkte i
kjelen.

o Hvis mye damp kommer ut langs kanten av lokket, md stremledningen umiddelbart frakobles og du ma sjekke
at apparatet er rent. Om ngdvendig sendes apparatet til et autorisert serviceverksted for reparasjon.

 Apparatet ma ikke flyttes med handtakene pa den avtakbare kjelen. Bruk alltid de to sidehandtakene pa
apparatets utside med grillvotter hvis apparatet er varmt. Av sikkerhetsgrunner mé du forsikre deg om at

lokket er last fer apparatet flyttes.
o Hvis trykket frigjores kontinuerlig fra apparatets lydlase ventil (i over 1 minutt) i lopet av trykkoking, ma
apparatet returneres til et autorisert serviceverksted for reparasjon.

« Er apparat skadet, ma det ikke brukes, men returneres til et autorisert serviceverksted.

o Koble alltid fra produktet etter bruk.

o Sett aldri produktet pd en stekeplate.

TA GODT VARE PA DISSE INSTRUKSENE.

o Bruk kun reservedeler som fés i et autorisert serviceverksted.

« Garantien gjelder ikke vanlig slitasje pa kjelen.

o Les bruksanvisningen neye fer du tar apparatet i bruk for ferste gang. Bruk i strid med bruksanvisningen ferer
til bortfall av produsentens garanti og ansvar.

« I samsvar med gjeldende lovgivning mé apparatet prepareres og gjeres ubrukelig (ved d frakoble det og kutte
stremledningen) for det kasseres.

Ta hensyn til miljoet!
@ Ditt apparat inneholder mange elementer som kan gjenbrukes eller resirkuleres.
2 Lever apparatet inn pa et resirkuleringssenter eller et godkjent servicesenter.

SAKERHETSFORESKRIFTER

Ta tid att noggrant Isa igenom foljande anvisningar.

» Apparaten kan anvdndas pa hogst 2 000 meters hojd.

» Anvand endast apparaten inomhus.

« Forrengodring av produkten se anvisningarna i bruksanvisningen.
Du kan rengéra kokkdrlet och dngkokaren med varmt vatten
och tvdl eller diskmedel. Rengor apparaten med en fuktig trasa.

* Apparaten fdr inte doppas ner i vatten.

« Felaktig anvandning av apparaten och dess tillbehér kan skada
apparaten och orsaka kroppsskador.

« Vidror aldrig apparatens heta delar. Efter anvéndning av a
varmeelementet forekommer eftervdrme.

o For din sdkerhet dverensstdmmer denna apparat med alla
radande standarder och regleringar (ldgspdnningsdirektiv,
elektromagnetisk kompatibilitet, material godkanda for
livsmedelskontakt, miljo).

eDenna apparat ar inte avsedd att anvdndas av personer
(inklusive barn) som inte klarar av att hantera elektrisk
utrustning, eller av personer utan erfarenhet eller kdnnedom,
forutom om de har erhdllit, genom en person ansvarig for deras
sakerhet, en overvakning eller pd forhand fatt anvisningar
angdende apparatens anvandning.

Om barn anvénder denna apparat maste de dvervakas av en
vuxen for att sakerstdlla att barnen inte leker med apparaten.

* Rengdring och underhdll far inte utfras av minderdriga.

o Om sladden skadas, skall den bytas ut av tillverkaren, dennes service
agent eller likvardigt kvalificerad person for att undvika fara. Ersatt
inte stromsladden som levereras med ndgon annan sladd.

@



» Apparaten dr endast avsedd att anvandas for hemmabruk. Den
dr inte avsedd att anvdndas i foljande fall som inte tacks av
garantin:

-1 pentryn for personal i butiker, kontor och pd andra
arbetsplatser,

- P& lantbruk,

- For gasternas anvéindning pa hotell, motell och andra liknande
boendemiljcer,

-1 miljéer av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande
rum for uthyrning.

m » Apparaten far inte anvandas av barn. Hall apparat och sladd
utom réckhall for barn.

e Den hdr apparaten far anvandas av personer med fysiskt,
sensoriskt eller mentalt nedsatt kapacitet eller med laga eller
bristande kunskaper, férutsatt att personen évervakas eller har
fatt instruktioner ndr det galler hur apparaten kan anvéndas pé
sdkert satt och forstar riskerna den medfér.

e Barn fdr inte anvdnda apparaten som leksak.

o Fyll inte apparaten Gver karlets MAX-grans. Fyll inte kokkdrlet
till mer dn till halften med mat som svéiller under tillredningen,
sasom ris eller torkade gronsaker. Minska vattenvolymen for
att undvika att det kokar Gver.

* FOlj rekommendationerna om mdngden livsmedel och vatten
for att undvika att det kokar dver och att apparaten skadas och
att kroppsskador uppstar.

« Spill ingen vétska pd kontakten (beroende pa modell).

« Fore varje anvéndning, kontrollera att tryckavlastningskulan och
sakerhetsventilen dr rena (se avsnittet Rengdring och underhdll).

o Forinte in ndgra frammande foremdl i tryckavlastningssystemet.
Byt inte ut kulan.

eNdr du oppnar locket, hdll alltid detta i 6ppnings- /
stangningshandtaget. Hall armarna i hojd med
transporthandtagen pé sidorna. Det kan ndmligen handa att
kokande vatten blir kvar mellan tatningsringens sate och locket,
och du riskerar da att skdllas.

* Observera ocksd risken for brannskador da het dnga kommer
ut ur produkten dé denna 8ppnas. Oppna férst locket lite grann
for att forsiktigt sldppa ut dngan.

« Forsok aldrig att tvinga upp locket.

Oppna aldrig locket s& ldnge produkten dr under tryck.
For detta, se anvéndningsanvisningarna.

» Med tanke pa mangfalden avseende gdllande standarder bér apparaten kontrolleras av ett auktoriserat
servicecenter om den anvdnds i ett annat land én ddr den har kdpts.

« Anvdnd bara reservdelar fran tillverkaren och som dr lampliga fér den relevanta modellen. Anvéand framfér allt
ett kdrl och ett lock fran samma tillverkare som anges som kompatibla.

o Se till att inte skada tdtningsringen. Om denna dr skadad, kontakta ett auktoriserat servicecenter for att fa den
utbytt.

o Vdrmekdllan for tillredningen dr inbyggd i apparaten.

« Placera aldrig apparaten i en varm ugn eller p& en varm kokplatta. Placera inte apparaten ndra en 6ppen laga
eller ndgot antandningsbart féremal.

« Virm inte kokkdrlet med ndgon annan vérmekélla én apparatens varmeplatta och anvand aldrig ndgot annat
kdrl. Anvand heller inte kokkdrlet med andra apparater.

« Var férsiktig ndr du flyttar pd apparaten ndr denna dr under tryck. Vidror aldrig apparatens heta delar. Anvéind
avsedda handtag och bar, om nédvéndigt, grytvantar for att flytta apparaten. Lyft aldrig apparaten genom
handtaget pé locket.

» Anvdnd aldrig apparaten for andra dndamal én de den dr avsedd fér.

« Denna apparat dr inte avsedd for sterilisering. Anvand den inte for att sterilisera burkar.

o Apparaten bereder maten under tryck. Felaktig anvandning kan innebdra risk fér brénnskador p.g.a. angan.

« Forsdkra dig om att apparaten dr korrekt stangd innan du borjar trycksdtta den (se anvéndningsanvisningarna).

« Anvdnd aldrig apparaten tom, utan kokkdrlet och utan vétska i detta. Detta kan gora apparaten obrukbar.

« Vid tillagning av kétt med tjockt skinn (till exempel oxtunga), stick inte igenom skinnet om detta verkar
uppsvdllt efter tillredningen — du riskerar att skallas. Stick hal i skinnet fore tillredningen.

« Vid tillredningen av livsmedel med tjock konsistens (kikdrtor, rabarber, kanderad frukt, m.m.), skaka forsiktigt
apparaten innan du 6ppnar den fér att undvika att mat eller vétska skvdtter upp ndr den dppnas.



« Anvéind inte apparaten fr att fritera mat i olja. Endast brungréddning/bryning dr tillaten.

« I bryningsldge, var uppmdrksam fér risken att het mat skvdtter upp om du ldgger till mat eller ingredienser i det
heta kokkdrlet.

o Under tillredningen och vid den automatiska tryckavlastningen vid slutet av tillredningen, avger apparaten
vérme och anga. Hall ansiktet och hénderna undan fran apparaten vid dessa tillféllen for att undvika
brannskador. Rér inte vid locket under tillredningen.

o Ldgg inget (handduk eller annat) mellan locket och apparatens hus i syfte att hdlla locket 6ppet. Detta kan
medféra permanent deformation av tdtningsringen.

o Se till att apparaten dr pa ett sdkert avstand frén andra féremal och viiggar sé att den inte orsakar skador ndr
den sldipper ut trycket.

 Rér aldrig vid sdkerhetsanordningarna, férutom vid rengéring och underhdll av apparaten enligt bifogade
anvisningar.

« Forsok aldrig att tvinga upp locket. Oppna aldrig locket sé léinge produkten dr under tryck.

o Forscikra dig om att kokkdrlets undersida och virmeelementet alltid dr rena. Férsakra dig om att vérmeplattans
centrala del kan rdra sig.

o Fyll inte din apparat utan att ha satt kokkdrlet pa plats.

 Anvdnd en plast- eller trdsked for att inte skada kdrlets non-stick-beldggning. Skér aldrig livsmedlen direkt

m i kokkdrlet.

» Om en stor mdingd anga véller ut kring locket, koppla omedelbart ur strdmsladden och kontrollera att
apparaten dr ren. Om nodvdndigt, skicka apparaten till ett auktoriserat servicecenter for reparation.

« Bdr inte apparaten i kokkdrlets handtag. Anvénd alltid de tva handtagen pd apparatens sidor och bdr
grythandskar om apparaten dr varm. For bittre sckerhet, forsakra dig om att locket dr spdrrat fore all transport.

» Om trycket Idttas kontinuerligt genom apparatens tysta ventil (i mer én 1 minut) under tryckkokning, skicka
tillbaka apparaten till ett autkoriserat servicecenter fér reparation.

» Anvdnd inte en apparat som dr skadad, dverldmna den till ditt auktoriserade sercvicecenter.

o Dra alltid ur kontakten till apparaten efter anvandning.

« Stdll aldrig apparaten pa en elektrisk spisplatta eller gasspis.

SPARA DESSA FORESKRIFTER.

» Anvand endast de reservdelar som du kan fé frén ett auktoriserat servicecenter.

o Garantin tacker inte skador som kan uppsta till foljd av onormal anvindning av kokkdrlet.

o Lds noggrant anvéndningsanvisningarna innan du anvdnder apparaten férsta gdngen. All anvéndning som
inte éverensstdmmer med anvisningarmna upphdver tillverkarens ansvar och garantin.

« Enligt gdllande bestdmmelser, méste du férbereda apparaten och géra den oanvéndbar (genom att koppla ur
och kapa strémsladden) innan den kasseras.

Var radd om miljon!
ﬁ ® Din apparat innehdller olika material som kan Gteranvéndas eller atervinnas.
2 Lamna den pd en atervinningsstation eller pd en auktoriserad serviceverkstad for omhdndertagande
och behandling.

TURVAOHIEET

Lue tarkasti kaikki seuraavat ohjeet.

» Laitetta voi kayttad enintddn 2 000 m:n korkeudessa.

» Kaytd laitetta ainoastaan sisdtiloissa.

e Katso laitteen puhdistusta koskevat ohjeet ohjekirjasta.
Kypsennysastian ja hoyrytyskorin voi pestd kuumassa,
saippuoidussa vedessd tai astianpesukoneessa. Puhdista
laitteen runko kostealla liinalla.

» Laitetta ei saa upottaa veteen.

e Laitteen ja sen osien virheellinen kayttd voi vahingoittaa
laitetta ja aiheuttaa loukkaantumisia.

» Ald koskaan koske laitteen kuumia osia. Kuumennuselementti
tuottaa kayton jalkeen jalkilampod. a

e Laitteen turvallisuus on varmistettu sen noudattaessa
voimassaolevia normeja ja saadoksid (Direktiivit: Bassas
jannitteet, elektromagneettinen yhteensopivuus,
elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvat aineet,
ympdristo...).

e Laitetta eivdt saa kayttad henkilét (lapset mukaanluettuna),
joiden fyysiset, aistitoiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat
puutteelliset, eivatkd henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
sen kaytostd, paitsi siind tapauksessa, ettd heillé on tilaisuus
toimia turvallisuudesta vastuussa olevan henkilén valvonnassa
tai saatuaan edeltakdsin tarkat ohjeet laitteen kdytosta.

On huolehdittava siitd, ettd lapset eivat leiki laitteella.

» Lapset eivdt saa tehdd puhdistus- tai kunnossapitotoimenpiteitd.

e Jos verkkoliiténtdjohto vaurioituu, on valmistajan tai
valmistajan huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkilon
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vaihdettava se, ettd vdltetddn vaara. Ald vaihda laitteen
mukana toimitettua virtajohtoa mihinkadn toiseen johtoon.

» Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Sita ei ole tarkoitettu
kdytettdvdksi seuraavissa tilanteissa, jotka eivét kuulu takuun
piiriin :

- Myymaloiden, toimistojen tai vastaavien ammatillisten
ympdristojen henkilokunnalle varatuissa keittiotiloissa,

- Maatiloilla,

- Hotellien, motellien tai vastaavan kaltaisten asuntoloiden
asiakkaille,

- Maatilamatkailun kaltaisissa ympdristoissa.

* Lapset eivat saa kéyttdd laitetta. Pidd laite ja sen sdhkéjohto
lasten ulottumattomissa.

o Laitetta saavat kayttad henkilot, joiden fyysiset,
aistitoiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat puutteelliset, tai
henkilt, joilla ei ole riittdvad kokemusta tai tietoa sen kdytosté,
mikdli heitd valvotaan tai mikdli he ovat saaneet ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ymmadrtavat hyvin mahdolliset
vaarat.

o Lasten ei saa antaa leikkid laitteella.

¢ Ald tayta laitetta sisdkattilan MAX-merkin yli. Jos kaytat
aineksia, jotka paisuvat valmistuksen aikana, kuten riisid tai
kuivattuja vihanneksia, kayta sisdkattila vain puolilleen ja
vahennd veden maadrdd, jotta ainekset eivdt valu yli.

eHuolehdi elintarvikkeiden ja veden madrdd koskevien
suositusten noudattamisesta ainesten yli valumisen
ehkdisemiseksi, mikd voi vahingoittaa laitetta ja aiheuttaa
henkilovahinkoja.

« Varo, ettei johtimeen paddy nestettd (mallista riippuen).

®

eVarmista ennen jokaista kdyttokertaa, ettd
paineenvahennyskuula ja varoventtiili ovat puhtaita, ennen
kuin kaytdt laitetta (katso osio Puhdistus ja huolto).

¢Ald laita paineenpoistojdrjestelmadan mitddn sinne
kuulumatonta. Al vaihda kuulaa.

« Kun avaat kannen, tartu siihen aina avaamiseen ja sulkemiseen
tarkoitetusta kahvasta. Pidd kdsivarttasi sivuttaisten
kuljetuskahvojen suuntaisesti. On nimittdin mahdollista, etté
kiehuvaa vettd on tiivisteen kannattimen ja kannen valissd,
jolloin saatat polttaa itsesi.

e Varo my6s palovammoja, jotka voivat aiheutua tuotteesta
avaushetkelld vapautuvasta hoyrysté. Raota ensin kantta, a
jotta hoyry padsee vapautumaan vahitellen.

o Ald koskaan yritd avata kantta vakisin.

Ald avaa kantta, kun tuotteessa on painetta. Katso tata varten
ohjeet kayttoohjeista.

o Mikdli laitetta kdytetadn muussa maassa kuin ostomaassa, vie laite voimassa olevien sddntojen eroavuuksien
takia tarkastettavaksi hyvdksyttyyn palvelupisteeseen.

o Kdytd vain valmistajan toimittamia ja malliin sopivia varaosia. Kaytd erityisesti saman valmistajan runkoa ja
kantta, jotka on merkitty yhteensopiviksi.

« Varo vaurioittamasta tiivistettd. Jos se vaurioituu, vaihdata se valtuutetussa huoltokeskuksessa.

« Paistamiseen tarvittu [immaénldhde sisdltyy laitteeseen.

o Ald koskaan laita laitetta kuumaan uuniin tai kuumalle keittolevylle. Alé aseta laitetta avotulen tai syttyvén
kohteen Idhelle.

o Al lémmitd sisékattilaa muulla limménléhteelld kuin laitteen lampdlevylld dléka kdyté koskaan muuta
sisékattilaa. Al kayta mydskédn muiden laitteiden sisakattiloita.

« Kun laitteessa on painetta, siirrd sitd varovasti. Al koske koskaan laitteen kuumiin osiin. Kun siirréit laitetta,
kéiytd siihen tarkoitukseen varattuja kahvoja ja tarvittaessa patakintaita. Alé koskaan nosta laitetta kannen
kahvasta.

o Al koskaan kéiytd laitetta niihin tarkoituksiin, joihin sité ei ole tarkoitettu.

« Tama laite ei ole sterilisointilaite. Ald kaytd sit purkkien sterilointiin.

« Laite keittdd ruoan paineistettuna. Virheellinen kéyttd voi aiheuttaa héyrystd johtuvia palovammoja.

o Varmista, ettd laite on suljettu kunnolla, ennen kuin nostat painetta (katso kdyttoohjeet).

o Al koskaan kéiytd laitetta tyhjénd, ilman laitteen sisakattilaa tai iiman, ettd sisakattilassa on nestettd. Laite
voi vaurioitua vakavasti.



« Jos valmistat lihaa, jossa on paksu nahka (kuten hdrdnkieltd), dld Idvistd keittamisen jalkeen nahkaa, jos se
ndyttdd turvonneelta, silld saatat polttaa itsesi. Muista ldvistdd nahka ennen keittdmistd.

o Kun kdytdt ainesosia, joiden koostumus on paksu (esim. kahviherneet, raparperi tai sdilétyt hedelmdt) ravista
kevyesti laitetta, ennen kuin avaat sen. Silloin ainekset eivét pursua ulos eivatkd keittonesteet roisku aukosta.

o Aléi kytd laitetta ruokien paistamiseen 8ljyssd. Sallittua on vain ruskistus.

« Varo ruskistustilassa roiskumisesta aiheutuvia palovammoja, kun lisddt aineksia kuumaan kattilaan.

« Kypsennyksen aikana ja paineen vapautuessa automaattisen kypsennyksen lopuksi koneesta vapautuu
kuumuutta ja héyryd. Pidd silla hetkelld kasvosi ja kétesi loitolla laitteesta, jotta et polta itsedsi. Ald koske
kanteen keittédmisen aikana.

o Pidd laite turvallisen valimatkan pddssa muista esineistd ja seinistd vaurioiden vdlttdmiseksi, kun laite
vapauttaa painetta.

« Al aseta mitddn esinettd (esim. astiapyyhettd) kannen ja laitteen rungon véiliin pitédksesi kantta auki, sillé se
voi vaurioittaa pysyvdsti tiivistettd.

« Al koskaan koske turvalaitteisiin paitsi laitteen puhdistuksen ja huollon aikana, jotka suoritetaan toimitettujen
ohjeiden mukaisesti.

o Huolehdi, ettd sisdkattilan alaosa ja lammityselementti pysyvdt puhtaina. Huolehdi, ettd lampolevyn
keskielementti on liikkuva.

o Al tdytd laitetta, ennen kuin olet asentanut sen sisdkattilan.
o Kéiyté muovi- tai puulusikkaa, jotta et vaurioita siséikattilan tarttumatonta pinnoitetta. Ald leikkaa koskaan
aineksia suoraan sisakattilassa.

o Jos kannen runasta tulee paljon héyryd, irrota shkdjohto vdlittémdsti ja tarkista laitteen puhtaus. Lihetd laite
tarvittaessa valtuutettuun huoltokeskukseen puhdistusta varten.

« Ala kanna laitetta irrotettavan siséikattilan kahvoista késin. Kéytd aina sivukahvoja, jotka sijaitsevat laitteen
rungossa, ja kdytd esim. patakintaita, jos laite on kuuma. Turvallisuuden varmistamiseksi tarkista, ettd kansi
on lukittu ennen siirtoa.

o Jos paineella keitettdessd painetta vapautuu jatkuvasti laitteen vaimennusventtiilistd (kauemmin kuin
minuutin ajan), |dhetd laite valtuutettuun huoltokeskukseen korjausta varten.

« Ald kéiyté vaurioitunutta laitetta vaan vie se valtuutettuun huoltokeskukseen.

« Irrota laite pistorasiasta aina kéytén jdlkeen.

« Ald koskaan aseta laitetta siihkd- tai kaasulieden pidille.

SAILYTA HUOLELLI SESTI NAMA OHJEET.

o Kdytd vain valtuutetussa huoltokeskuksessa myytdvid varaosia.

o Takuu ei kata sisdkattilan epdtavallista kulumista.

o Lue tarkasti kayttoohjeet, ennen kuin kdytdt laitetta ensimmdistd kertaa. Jos laitetta kdytetddn ohjeiden
vastaisesti, valmistajan vastuu ja takuu raukeavat.

o Voimassa olevien sdaddsten mukaisesti laite on valmisteltava ja tehtdva kdyttokelvottomaksi (katkaisemalla
virta ja katkaisemalla virtajohto) ennen romuttamista.

Huolehtikaamme ympdristdstd!
Ei ® Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettdvilla materiaaleilla.

< Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta
laitteen osat varmasti kierrdtetddn.

D)

BEZPECNOSTNI POKYNY

Nespéchejte a pozorné si prectéte vSechny nasledujici

pokyny.

« Spotfebic je mozné pouzivat v nadmorské vysce az 2 000 m.

« Pfistroj pouzivejte vyhradné uvnitf.

« V pfipadé cisténi pfistroje konzultujte pokyny v navodu.
Varnou nadobu a parni kosik muzete umyt v teplé vodé s
jarem nebo v my¢ce. Télo pfistroje Cistéte vihkym hadfikem.

« Tento pfistroj se nikdy nesmi ponofit do Zzadné kapaliny.

« Nespravné pouziti pfistroje a jeho prislusenstvi maze
poskodit pfistroj a zpusobit zranéni.

« Nikdy se nedotykejte horkych &asti pfistroje. Ohfivaci soucast
ma po pouziti zbytkové teplo.

«V zajmu vasi bezpelnosti je tento pfistroj ve shodé s G
pouzitelnémi normami a predpisy (Smérnice o nizkém
napéti, Elektromagnetické kompatibilité, Materidlech v
kontaktu s potravinami, zivotnim prostredi...).

« Tento pfistroj neni urCen k tomu, aby ho pouzivaly osoby
(vCetné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni
schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych
zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba
odpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba
predem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva.

Na déti je tfeba dohliZet, aby si s pfistrojem nehraly.

« Cisténi a udrzbu by nemély provadét déti.

« Jestlize napajeci kabel tohoto pfistroje je poskozeny, z
bezpecnostnich divodl jej musi vyménit vyrobce, jeho
servisni oddéleni nebo osoba se srovnatelnou kvalifikaci.
Nevymeénujte dodany napajeci kabel za jiny kabel.
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« Tento pfistroj je urCen vyhradné pro pouziti v domacnosti.
Neni urlen pro pouziti v nasledujicich pfipadech, na které se
nevztahuje zaruka:

-pouzivani v kuchynskych koutech vyhrazenych pro
personal v obchodech, kanceléfich a v jiném profesionalnim
prostredi,

- pouzivani na farméch,

- pouzivani zdkazniky hoteli, moteld a jinych zafizeni

ubytovaciho typu,
- pouzivani v pokojich pro hosty.

« Pfistroj nesmi byt pouzivan détmi. Ukladejte pfistroj a jeho
kabel mimo dosah déti.

« Tento pfistroj sméji pouzivat osoby, jejichz fyzické, smyslové

B nebo dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez

patficnych zkusenosti nebo znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se bezpecného
pouzivani pfistroje a nalezité rozumi potencialnim rizik(im.

« Zafizeni neni urCeno k tomu, aby détem slouzilo jako hracka.

« Nenaplnujte pfistroj nad rysku MAX v nadobé. Nenapliujte
vice nez polovinu objemu nadoby v pfipadé pokrmd, které
se béhem vareni rozsituji, jako je ryze nebo susena zelenina,
shizte objem vody, aby nedoslo k pretékani.

« Dbejte na dodrzeni doporuceni tykajicich se objemu potravin
a vody, abyste zabranili jakémukoli pretizeni, které by mohlo
poskodit pfistroj a zpUsobit zranéni.

« Na konektor se nesmi nic rozlit (v zavislosti na modelu).

- Pred kazdym pouzitim ovérite, zda je dekompresni kulicka
a bezpecnostni ventil Cisty, nez pfistroj pouZijete (viz oddil
CiSténi a udrzba).

« Do dekompresniho systému nevstrkujte zadny predmét ani
cizi téleso. Kulicku nevyménuijte.

« Pokud otevirate viko, udrzujte je vzdy za drzadlo pro otevreni/
zavirani. Umistéte ruce do linie bo¢nich pienosnych drzadel.
Muze dojit k tomu, ze mezi drzdkem tésnéni a vikem zbyla
vafici voda, a mohli byste se popdlit.

- Ddvejte také pozor na riziko opareni parou, kterd vychdzi z
vyrobku v okamziku otevieni. Nejprve viko pooteviete, aby
para mohla pomalu unikat.

« Nikdy nezkousejte nésilim oteviit viko.

Viko neotevirejte, dokud je vyrobek pod tlakem. Postupuijte
vzdy podle pokyn k pouziti.

+ Vzhledem k rozmanitosti platnych norem je tfeba, pokud je pfistroj pouzivan v jiné zemi, nez ve které byl

zakoupen, nechat ho zkontrolovat schvalenym servisem.

+ PouZivejte pouze néhradni dily od vyrobce podle konkrétniho modelu. Je tedy nutné pouzivat télo a viko
stejného vyrobce, které jsou spolu kompatibilni.

« Davejte pozor, abyste neposkodili tésnéni. Pokud dojde k jeho poskozeni, nechte je vyménit v G

Autorizovaném servisnim stredisku.

+ Zdroj ohievu pro vareni je soucasti pfistroje.
« Pfistroj nikdy neumistujte do vyhiaté trouby nebo na teplou plotnu. Pfistroj nestavte do blizkosti

obnazeného plamene nebo hoflavého pfedmétu.

« Neohfivejte varnou nadobu pomoci jiného zdroje tepla nez topného télesa pfistroje a nepouzivejte jinou

nadobu. Nepouzivejte varnou nddobu ani s jinymi pfistroji.

« Pokud je pfistroj pod tlakem, premistujte jej velmi opatrné. Nedotykejte se horkych casti pfistroje.

Prenasejte pfistroj jen pomoci drzadel ur¢enych k tomuto Ucelu a pouzivejte ochranné rukavice podle
potteby. Nikdy nepouzivejte drzadlo vika na prenaseni pfistroje.

« Nikdy nepouzivejte spotiebic v jinych podminkach, nez pro jaké byl navrzen.

« Tento vyrobek neni sterilizdtor. Nepouzivejte jej ke sterilizaci nadob.

« Piistroj vaii pokrmy pod tlakem. Nespravnym pouzivanim muze dojit k vzniku popalenin a opafeni od péry.
« Zkontrolujte, zda je pfistroj spravné uzavien, nez jej natlakujete (viz ndvod k pouziti).

+ Nikdy nepouZivejte pfistroj na prazdno, bez nddoby ani bez kapaliny v nddobé. Tim by mohlo dojit k

vaznému poskozeni pristroje.

« Pokud vafite silnéjsi kus masa (napfiklad hovézi jazyk), nepropichujte kiZi, pokud po uvafeni vypada

nafouknuté, mohli byste se popalit. Nezapomerite kiizi propichnout ped vaienim.
Pokud vafite pokrmy s tlustou strukturou (cizrna, rebarbora, zavafované ovoce atd.), opatrné natieste
pristroj, nez jej oteviete, aby pokrmy nevystfikly anebo aby $tavy z vareni nevytryskly pfi otevfeni.

« Nepouzivejte pfistroj na smazeni pokrmd v oleji. Pfipustné je jen opékani/osmahnuti.
« Pii opékéni davejte pozor na riziko popaleni vlivem vystfikujiciho oleje, kdyz pfidavéte pokrmy nebo

pfisady do teplé nadoby.
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« Pfivarenia automatickém uvolnéni tlaku na konci vafeni z pfistroje unika teplo i para. Udrzujte oblicej i ruce
dale od pristroje v tomto okamziku, abyste se nepopélili. Béhem vafeni se nedotykejte vika.

« Udrzujte spotiebic v bezpecné vzdalenosti od jinych predmét a stén, aby nedoslo k jejich poskozenti, kdyz
spottebic uvoliuje tlak.

+ Mezi viko a trup pfistroje nevstouvejte zadny pfedmét (utérku apod.) s cilem udrzet viko oteviené - mohlo
by dojit k trvalému poskozeni tésnéni.

« Nikdy se nedotykejte bezpecnostnich prvkd kromé ¢isténi a Udrzby pfistroje, které je nutno provadét v
souladu s dodanymi pokyny.

« Dévejte pozor, aby spodni ¢ast varné nadoby a topné téleso byly vzdy cisté. Zkontrolujte, zda je stfedovy
prvek topného télesa pohyblivy.

« Pristroj nenapliiujte bez nainstalovani varné nadoby.

« Pouzijte plastové nebo drevéné nacini, abyste neposkodili nepfilnavy povrch nddoby. Nikdy nekréjejte
pokrmy piimo ve varné nadobé.

+ Pokud se na okraji vika objevi vyrazné mnoZstvi pary, okamzité odpojte napdjeci kabel a zkontrolujte ¢istotu
pristroje. Podle potieby odeslete pristroj k opravé do Autorizovaného servisniho strediska.

« Neprenasejte pfistroj za drzadla odnimatelné nadoby. Vzdy pouZivejte obé bocni drzadla umisténd na trupu
pristroje, pokud je pfistroj teply, pouzivejte ochranné rukavice. Z bezpecnostnich ddvodt zkontrolujte, zda
je viko pred pfepravou zamceno.

« Pokud tlak trvale unikd pomoci tlumiciho ventilu pfistroje (po dobu déle nez 1 minuta) pfi vareni pod

tlakem, odeslete pfistroj do autorizovaného servisniho strediska k opravé.

B « NepouZivejte poskozeny pfistroj, zaneste jej do autorizovaného servisniho stfediska.

« Po poutziti spotfebic vzdy odpojte ze zasuvky.

« Nikdy spotebic nepokladejte na elektricky vafi¢ ani na plynovy sporak.

TYTO POKYNY PECLIVE USCHOVEJTE.

« Pouzivejte pouze nahradni dily dodévané autorizovanymi servisnimi stedisky.

« Zaruka se nevztahuje na neobvyklé opotfebeni varné nadoby.

« Pozorné si prectéte navod k poutziti, nez pfistroj poprvé pouzijete. Jakékoli pouzivani, které neni v souladu
s pokyny, znamené omezeni odpovédnosti a zaruky vyrobce.

« Vsouladu s platnymi predpisy musite pistroj pfipravit a zajistit jeho nepouzitelnost (odpojte jej a odfiznéte
napajeci kabel) pied jeho likvidaci.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostiedi!
® Va3 pristroj obsahuje ¢etné materialy, které lze zhodnocovat nebo recyklovat.

2 Svéfte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, schvalenému servisnimu stfedisku, kde s nim bude
nalozeno odpovidajicim zptsobem.

BEPZECNOSTE POKYNY

Dokladne si precitajte vSetky pokyny uvedené nizsie.

« Zariadenie mozno pouzivat az do nadmorskej vysky 2000 m.

« Pristroj pouZivajte len v interiéri.

« Pri Cisteni pristroja postupujte podla pokynov v prirucke.
Varnu nadobu a naparovaciu nadobu moézete Cistit v hor(cej
vode so saponatom alebo v umyvacke riadu. Telo pristroja
ocistite vlhkou handrickou.

« Tento pristroj sa nesmie ponérat do Ziadnej tekutiny.

« Nespravne pouzivanie vasho pristroja a jeho prislusenstva
moze poskodit pristroj a zapricinit poranenie.

« Nikdy sa nedotykajte horucich Casti pristroja. Po pouzivani
moze zostat v zohrievanej Casti zvyskové teplo.

« Pre vasu bezpecnost je tento spotrebic v sulade s platnymi «
normami a pravnymi predpismi (Smernica o nizkom
napati, o elektromagnetickej kompatibilite, predmetoch v
kontakte s potravinami, o Zivotnom prostredi...).

« Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat osoby (vratane deti)
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi, alebo mentélnymi
schopnostami, alebo osoby bez skusenosti, ¢i neobozndmené
osoby, okrem pripadu, ked'st pod dozorom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost, pripadne ak im tito osoba poskytne
predbezné instrukcie tykajuce sa pouzivania spotrebica.

Je potrebné uistit sa, Ze sa Ziadne deti nehraju so spotrebicom.

« Cistenie a Gidrzbu nesmu vykonavat deti.

« Ak je privodna 3Snura tohto spotrebica poskodena, musi
byt vymenena vyrobcom, jeho autorizovanym servisnym
strediskom, alebo osobou so zodpovedajucou kvalifikaciou,



aby sa predislo rizikdm. Nepouzivajte iny napéjaci kabel ako

ten, ktory bol dodany spolu s pristrojom.

Tento pristroj je urCeny iba na doméce pouzivanie. Pristroj

nie je ur¢eny na pouzivanie v nasledujucich pripadoch, na

ktoré sa taktieZ nevztahuje zaruka :

-v kuchynskych kutoch vyhradenych pre persondl v
obchodoch, kanceléridch a v inych profesionalnych
priestoroch,

- na farméch,

- ak ho pouzivaju klienti hotelov, motelov a inych priestorov,
ktoré maju ubytovaci charakter,

- v priestoroch typu ,hostovské izby”.

« Tento pristroj nesmu pouzivat deti. Pristroj a jeho kébel

B odkladajte mimo dosahu deti.

« Tento pristroj m6zu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby,
ktoré o pristroji nemaju potrebné vedomosti ¢i skusenosti
s nim, pod podmienkou, ze su pod dozorom zodpovednej
osoby alebo im takéd osoba predtym poskytla pokyny tykajuce
sa bezpecného pouzivania pristroja a pochopili stvisiace
mozné rizika.

- Deti sa nesmu pouzivat pristroj na hranie.

« Varnu nédobu pristroja nenaplfiajte nad rysku vyznacujucu
maximalny objem (znacka MAX). V pripade potravin,
ktoré pocas varenia zvacsuju svoj objem (napr. ryza alebo
dehydratované potraviny), napliite varni nadobu iba do
polovice alebo znizte objem vody, aby ste predisli riziku
pretecenia.

- Dbajte na dodrziavanie odporucani tykajucich sa objemu

potravin a vody, aby ste predisli preteCeniu, ktoré moze
poskodit pristroj a zapriCinit telesné poranenia.

« Na konektor nevylievajte tekutiny (v zavislosti od modelu).

« Pred kazdym pouzitim pristroja skontrolujte, ¢i je
dekompresnad gulocka sluziaca na uvolnenie tlaku aj
bezpetnostny ventil gisty (pozri ¢ast ,Cistenie a tdrzba”).

« Do systému na uvolnenie tlaku nedévajte Ziadne predmety
ani cudzie telesa. Gulocku nevymienajte.

« Pri otvdrani veka ho vzdy uchopte za rukovat na otvaranie/
zatvaranie. Vase ramenad by mali byt v jednej linii s bo¢nymi
rukovatami pristroja uréenymi na jeho prenasanie. Je mozné,
Ze medzi drziakom nepriepustného tesnenia a vekom ostala
zachytena vriaca voda, ktora by vas mohla popalit.

« Taktiez ddvajte pozor, aby vas nepopilila para unikajuca z «
pristroja pri jeho otvoreni. Veko pristroja najprv pootvorte,
aby sa para mohla pomaly uvolnit.

« Nikdy sa nepokusajte nasilu otvorit veko pristroja.

Veko neotvarajte, kym je vyrobok pod tlakom. Podrobny
postup néjdete v pokynoch tykajucich sa pouzitia.

« Vzhladom na to, Ze v inych krajinach mozu platit rozdielne normy, v pripade pouzivania pristroja v inych
krajinch ako v mieste ndkupu si ho nechajte skontrolovat autorizovanym servisnym strediskom.

« Pouzivajte iba nahradné diely od vyrobcu podla prislusného modelu. Pouzivajte najmé telo a veko od
rovnakého vyrobcu, ktory je uvedeny ako kompatibilny.

« Dévajte pozor, aby ste neposkodili tesnenie. Ak je poskodené, nechajte ho vymenit v autorizovanom
servisnom stredisku.

« Zdroj tepla na varenie je zabudovany v pristroji.

« Pristroj v Ziadnom pripade neumiestiiujte do vyhriatej riry ani na rozohriatu varnd platiu. Pristroj
neumiestrujte v blizkosti otvoreného ohna alebo horlfavych predmetov.

« Varnu nddobu nezohrievajte pomocou iného zdroja tepla, ako je ohrevnd platia pristroja a v ziadnom pripade
nepouzivajte int nadobu. Varnt nadobu nepouzivajte spolu s inymi pristrojmi.

« Ked je pristroj pod tlakom, premiestiiujte ho so zvysenou opatrnostou. Nikdy sa nedotykajte hordcich casti
pristroja. Na premiestnenie pristroja pouZivajte rukovate urcené na tento tcel a v pripade potreby si nasadte
rukavice odolné proti teplu. Pristroj nikdy nedvihajte za rukovét na jeho veku.

« Pristroj nikdy nepouzivajte na iny tcel, nez na aky je urceny.

« Tento pristroj nie je sterilizdtor. Nepouzivajte ho na sterilizaciu flias.



« V pristroji sa potraviny varia pod tlakom. Pri nespravnom pouzivani pristroja hrozi nebezpecenstvo popalenia
spdsobené parou.

« Skor ako pristroj uvediete do prevadzky, ¢im sa v iom zacne vytvarat tlak, skontroluijte, ¢i je veko pristroja
spravne zatvorené (pozri pokyny tykajlce sa pouzitia).

« Pristroj nikdy nepouzivajte naprézdno, bez varnej nddoby alebo s varnou nddobou, v ktorej nie je Ziadna
tekutina. Mohlo by to spdsobit vazne poskodenie pristroja.

« V pripade, Ze pripravujete méso s hrubou kozou (napriklad hovadzi jazyk), po uvareni kozu neprepichujte, ak
sa vam zda nafiiknuta - mohli by ste sa popélit. Kozu odpori¢ame popichat pred tepelnou Gpravou.

« Pri vareni potravin hustej konzistencie (cicer, rebarbora, kandizované ovocie a pod.) opatrne potraste
pristrojom a az potom ho otvorte, aby nevystreklo pripravované jedlo alebo stava.

« Pristroj nepouzivajte na vyprazanie potravin v oleji. Potraviny je mozné iba orestovat/opiect do zlatista.

+ Vrezime opekania, ked'do horticej nddoby pridévate potraviny alebo prisady, davajte pozor na nebezpecenstvo
popélenia, kedZe pridavané potraviny alebo prisady mozu vystreknut.

« Pristroj pocas varenia alebo pri automatickom znizovani tlaku na konci varenia uvoliiuje teplo a paru. Vtedy sa
k pristroju nepriblizujte tvérou ani rukami, aby ste sa nepopalili. Pocas varenia sa nedotykajte veka pristroja.

« Udrzujte spotrebic v bezpecnej vzdialenosti od inych predmetov a od stien, aby ste predisli akémukolvek
poskodeniu pocas fazy uvolfiovania tlaku.

+ Medzi veko a telo pristroja nevkladajte Ziadne predmety (utierku a pod.), ak chcete, aby veko ostalo otvorené
- mohlo by ddjst k trvalej deformécii nepriepustného tesnenia.

+ Nikdy sa nedotykajte bezpecnostnych zariadeni pristroja, okrem cistenia a idrzby pristroja vykonavanych v
stlade s poskytnutymi pokynmi.

+ Dbajte na to, aby povrch varnej nadoby a ohrevné teleso boli vzdy ¢isté. Taktiez dbajte na to, aby stredna
Cast ohrevnej platnicky bola vzdy pohybliva.

B + Pristroj nenapliiajte bez toho, aby ste dofiho vlozili varnt nadobu.

«Pouzivajte plastovu alebo drevenu varechu, aby ste neposkodili neprifnavi povrchovt tpravu varnej
nédoby. Potraviny nikdy nekréjajte priamo vo varnej nddobe.

+ Ak spod okraja veka unika velké mnozstvo pary, ihned odpojte napajaciu $nuru a skontrolujte, ¢i je pristroj
Cisty. V pripade potreby poslite pristroj na opravu do autorizovaného servisného strediska.

« Pristroj nikdy neprenasajte tak, Ze ho uchopite za rukovéte vyberatelnej nddoby. PouZite vzdy dve bo¢né
rukovéte, ktoré sa nachddzaju na tele pristroja, a v pripade, Ze je pristroj horuci, si nasadte ochranné rukavice
odolné proti teplu. V zdujme bezpecnosti sa pred prendanim pristroja vzdy ubezpecte, Ci je veko zaistené.

+ Ak pocas varenia pod tlakom z timiaceho ventilu pristroja neustale vychadza para (po dobu dlhsiu ako 1
minuta), pristroj poslite na opravu do autorizovaného servisného strediska.

« Poskodeny pristroj nepouzivajte! Odneste ho do autorizovaného servisného strediska.

« Po poutziti spotrebic vzdy odpojte.

« Spotrebi¢ nikdy neumiestriujte na elektricku platiu alebo plynovy sporak.

TIETO POKYNY STAROSTLIVO USCHOVAJTE.

« Pouzivajte len nahradné diely, ktoré vam poskytne autorizované servisné stredisko.

+ Zaruka sa nevztahuje na abnormalne opotrebovanie varnej nadoby.

« Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte pokyny tykajtice sa pouzitia. Akékolvek poutzitie pristroja
v rozpore s tymito pokynmi zbavuje vyrobcu jeho zodpovednosti a rusi zaruku.

« Vsstlade s platnymi predpismi je vlastnik pristroja povinny, skor ako ho zanesie do odpadu, pristroj pripravit a
znehodnotit (tak, Ze ho odpoji z elektrickej siete a prestrihne napéjaci kébel).

Chrarnime Zivotné prostredie !
E ® Vas spotrebi¢ obsahuje mnozstvo zhodnotitelnej a recyklovatelnej hmoty.

2 Odovzdajte ho do zberného strediska, alebo do autorizovaného servisného strediska, kde bude

spracovany.

BIZTONSAGI TANACSOK

Figyelmesen olvassa el az alabbi utasitasokat.

« A késziilék legfeljebb 2000 m tengerszint feletti magassagig
hasznalhat.

« A készulék kizarolag beltéri hasznalatra alkalmas.

« A készllék tisztitdsaval kapcsolatos tudnivalokat a
tajékoztatoban talalhato eldirasok tartalmazzak. A fazék
és a parolokosar tisztitasat mosogatdszeres meleg vizzel
vagy mosogatégépben végezheti. A késziiléktestet nedves
ronggyal tisztitsa meg.

« A késziiléket vizbe meriteni tilos!

« A készulék és tartozékai helytelen hasznalata a késziilék
kdrosodasahoz és sériiléshez vezethet.

« Soha ne érintse meg a készlilék forrd részeit. Hasznalat utan
a f(itéegység fellilete még forré marad.

» Az On biztonsaga érdekében ez a termék megfelel a m
hatélyban lévé szabalyozésoknak (alacsonyfesziiltségre,
Elektroméagneses Kompatibilitasra, Elelmiszerrel érintkezé
anyagokra, Kérnyezetvédelemre stb. vonatkozd irdnyelvek).

« Tilos a késziiléket olyan személyeknek hasznalnia (beleértve
a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességeik korlatozottak, valamint olyan személyeknek,
akik nem rendelkeznek a készilék hasznélatéra vonatkozo
gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a
személyek, akik egy biztonsagukért felels személy dltal vannak
feliigyelve, vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a
késziilék hasznalatara vonatkozd utasitdsokat.

Ajénlott a gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne
jatszanak a késziilékkel.



« A tisztitasi és karbantartasi mUveleteket gyermekek nem
végezhetik el.

« Ha akésziilék kabele sériilt, azt a gyartdnak, az tigyfélszolgalat
alkalmazottjanak vagy hasonlé képzettséggel rendelkezd
személynek kell kicserélnie a veszély elkeriilése érdekében.
Ne cserélje ki a berendezés tapkabelét egy masik tapkabellel.

« Ezt a terméket kizarolag haztartasokba ajanljuk. A termék
garancidja az alabbi hasznalat esetén nem érvényes :

- munkahelyi konyhak, bolti konyhdk és egyéb munkahelyek,
- farmok,
- hotelek, motelek és egyéb szélldsadd helyek.

« A késziiléket gyermekek nem hasznélhatjék. A késziiléket
és annak tapvezetékét ugy tarolja, hogy gyermekek ne
férhessenek hozza.

« A késziiléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességu vagy kell§ tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez személyek is hasznalhatjdk, ha megfelel6
felligyelet alatt dllnak, ha 6ket a késziilék biztonsagos
hasznélatara betanitottak, és megértették a hasznalataval
jaro veszélyeket.

« Ne hagyja, hogy a gyerekek jatéknak hasznaljak a késziiléket.

« A fazekat legfeljebb a MAX jelzésig toltse fel! Soha ne
toltse fel a fazekat a felénél nagyobb mennyiségben olyan
élelmiszerek esetén, amelyek megndvekednek a fézés
folyaman, mint példaul rizs és szaritott z6ldségek, csokkentse
a viz mennyiségét, hogy elkerilje annak kifolyasat.

« Tartsa be az élelmiszer- és vizmennyiségre vonatkozo
ajanlasokat, hogy ne keletkezzen tulfolyas, ami kart tehet a
késziilékben, és személyi sériilést okozhat.

« Ne dntson folyadékot a csatlakozéra (a modelltdl fliggden).

« Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a nyomascsdkkentd

szelep és a biztonsagi szelep tiszta (lasd: Tisztitas és
karbantartas c. fejezetet).

+ Ne helyezzen semmilyen targyat vagy idegen testet a

nyomascsokkentd rendszerbe. Ne cserélje ki a szelepet.

« Amikor kinyitja a fedét, mindig a nyité/zaré gombnal fogva

emelje meg. Helyezze a karjat az oldalsé széllitd fogantyuk
magassagaba. Ugyanis el6fordulhat, hogy a forrd viz a
szigeteld csatlakozasnal és a fedélnél lecsapddik, és égési
sérliléseket okozhat.

- Ugyeljen azon égési veszélyekre, amelyeket a g6z okozhat,

ami a termékbdl tavozik a késziilék felnyitasakor. El6szor félig
nyissa ki a fedelet, hogy hagyja lassan eltdvozni a gézt.

« Soha ne prébalja meg eréltetni a fedo kinyitasat.

Ne nyissa ki a fed6t akkor, amikor a késziilék nyomas alatt
van. Ehhez olvassa el a Hasznalati itmutatot.

« Tekintettel az érvényben 1évé kiilonféle szabvanyokra, hivatalos szervizben ellendriztesse a késziiléket, ha

nem abban az orszdgban hasznélja, ahol megvasarolta.

« Kizérolag az adott modellhez megfelel6 gyartoi cserealkatrészeket hasznaljon. Kilondsen fontos, hogy azonos

gyart6tol szarmazo, kompatibilisként feltiintetett késziléktestet és fedelet hasznéljon.

« Ugyeljen arra, hogy ne kérositsa a tomitdgy(rit. Ha kdrosodott, akkor cseréltesse ki egy Hivatalos

Szervizkdzponttal.

« A f6zéshez sziikséges héforras a késziilékbe van beépitve.
+ Soha ne helyezze a készliléket meleg siitébe vagy meleg f6z6lapra. Ne helyezze a késziiléket nyilt ldng vagy

gyulékony targy kozelébe.

« Ne melegitse fel a fazekat mas héforrassal vagy foz6lappal és soha nem hasznéljon mas edényt. Ne hasznélja

a fazekat mas kész(ilékkel.

+ Amikor a késziilék nyomés alatt van, dvatosan mozgassa. Soha ne érintse meg a késziilék meleg részeit.

Mozgatashoz mindig az erre a célra szant fogantytkat hasznélja, és viseljen véddkeszty(it, ha sziikséges. Soha
ne haszndlja a fed6n talélhatd fogantyut a készilék felemeléséhez.

+ Soha ne haszndlja a berendezést mds célokra, mint amelyekre tervezték.

+ Ez a késziilék nem sterilizal6 berendezés. Ne hasznélja Givegek sterilizalasara!

+ Akésziilék nyomés alatt készit ételeket. A nem megfeleld hasznélat égési sériilésekhez vezethet a gzképzodés miatt.
+ Miel6tt nyomés alé helyezi, ellendrizze, hogy a késziilék megfelelden zarva van (lasd hasznalati Gtmutato).

« Soha ne hasznalja a késztiléket tresen, a fazék nélkil, vagy folyadék nélkiili fazékkal. Ez sulyos kérokat okozhat

a késziilékben.



+ Olyan husok esetén, amelyeket felsé bérréteg borit, amely a nyomas hataséra felftjodhat (pl.: marhanyelv )
ne szurkalja meg a hust addig, amig ranézésre megduzzadtnak latszik; ellenkezé esetben égési sériiléseket
szenvedhet. Még a fozés el6tt szurkalja meg.

« Ers rostu élelmiszerek esetén (csicseri borso, rebarbara, befézétt gylimolcs, stb.) enyhén rézza meg a
késziiléket kinyités elGtt, hogy az élelmiszerek ne sarguljanak meg, és a f6z61é ne spricceljen ki nyitaskor.

+ Ne hasznélja a késziiléket arra, hogy olajban sisson élelmiszereket. Csak a piritas/natur siités megengedett..

« Piritas esetén Ugyeljen az égési sériilésekre, amelyek akkor allnak, fent, amikor egyéb élelmiszereket vagy
hozzavalokat tesz a meleg edénybe.

« F6zés alatt és a f6zés végén a nyomés automatikus kiengedésekor a készlilék hét és g6zt bocsat ki. Lehetdleg
tartsa tavol az arcét és a kezeit a késziiléktdl, hogy ne égesse meg magat. Soha ne érintse meg a fedét a fozés
alatt.

« Tartsa a késziiléket biztonsagos tavolsagban més targyaktol és a falaktdl, hogy megeldzze a késziilék esetleges
kérosodasat nyomasmentesités kozben.

+ Ne helyezzen semmi anyagot (konyharuhat vagy egyebet) a fedél és a késziilék teste kozé, hogy nyitva tartsa
a fed6t, mert ez deformalhatja a tomitd gydirdit.

+ Soha ne érintse meg a biztonsagi berendezéseket, csak a késziilék tisztitasakor és karbantartasakor, amelyeket
az adott informécioknak megfeleléen kell elvégezni.

« Ugyeljen arra, hogy a féz6edény és a melegitd elem mindig tiszta legyen. Ugyeljen arra, hogy a melegité
lemez kdzponti eleme mindig mozgathat legyen.

+ Ne toltse meg a késziiléket addig, mig a fazekat nem helyezte a helyére.

+ Hasznaljon mlianyag vagy fa féz6kanalat, hogy ne sértse meg a fazék tapadasgatlo bevonatat. Soha ne vagja
0ssze az élelmiszereket kozvetleniil a fazékban.

+ Ha nagy mennyiség(i g6z aramlik ki a fedél pereménél, azonnal htizza ki a tapkabelt és ellendrizze a késziilék

tisztasagat. Ha sziikséges, kiildje el a késziiléket egy Hivatalos Szervizk6zpontbajavitasra.

m « Soha ne emelje fel a késztiléket a fazék leszerelhetd fiileinél fogva. Mindig a késziilék oldalén elhelyezett

két fogantyUt hasznalja, és hasznéljon véddkesztyiit, ha sziikséges, ha a késziilék meleg. Minden széllitas
el6tt biztonsagi okbol mindig ellendrizze, hogy a fedd zarva legyen.

+ Ha anyomés folyamatosan csokken a késziilék hangcsokkentd szelepén keresztiil (t6bb mint 1 percig), nyomas
alatti fézés folyaman, kiildje el a készuiléket egy hivatalos szervizkdzpontba javitasra.

+ Soha ne hasznlja a késziiléket, ha megsériilt, hanem vigye el a legkézelebbi hivatalos szervizkozpontba.

+ Hasznalat utan mindig hdzza ki a készuiléket.

+ Soha ne tegye a késziiléket forré elektromos féz6lapra vagy gézégére.

SACUVAJTE | POHRANITE OVEUPUTE.

« Csak olyan cserealkatrészeket hasznaljon, amiket egy Hivatalos Szervizkdzpontban vasérolt meg.

+ A garancia nem foglalja magéba a fazék normal kopasat.

+ Olvassa el a hasznélati utasitasokat miel6tt el6szor hasznélja a késziiléket. Az utasitdsoknak nem megfeleld
hasznalat a gyartd szavatossaganak és garancidjanak megsz(inését vonja maga utan.

+ Az érvényben levé szabalyozasoknak megfelelGen készitse el a késziiléket és tegye hasznélhatatlanna
(leszerelve vagy levagva a tapkébelt) leselejtezés el6tt.

Vegyiink részt a kornyezetvédelemben.
® Késziiléke tébb olyan anyagot tartalmaz, amely értékesithetd, Ujrafeldolgozhato.

2 Adja be gy(ijtéhelyre, vagy ha kdzelében nincs, akkor jovahagyott szervizhelyre, ahol megfelelé médon
latnak el vele.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Molimo vas da pazljivo procitate sledeca uputstva.

« Aparat moze da se koristi do nadmorske visine od 2000 m.

« Koristite uretiaj samo u unutrasnjem prostoru.

« Za Cis¢enje ureuaja, pogledajte uputstva u prirucniku. Mozete
prati lonac i korpu za paru u toploj vodi s teCnos¢u za sudove
ili u masini za sudove. Kuciste ureuaja cistite vlaznom krpom.

« Aparat ne sme da se uranja u te¢nost.

« Nepravilnom upotrebom vaseg ureuaja i dodatne opreme
mozete ostetiti sam ureuaj i povrediti se.

« Nikada ne dodirujte vruce delove ureuaja. Posle upotrebe,
grejni element sadrzi preostalu toplotu.

« Zbog Vase bezbednosti,aparat je napravljen u skladu sa
vazec¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u
kontakt sa hranom, zivotnoj sredini...). a

« Nije predvileno da aparat koriste deca niti hendikepirane
osobe. Mogu ih koristiti jedino pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu bezbednost.

Decu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju
aparatom.

- Cid¢enje i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca.

« Ako je kabl za napajanje ostecen, odnesite ga u ovlaséeni
servis da ga zamene. Ne zamenjujte prilozeni gajtan za
napajanje nekim drugim gajtanom.

« Aparat je namenjen iskljuCivo upotrebi u domacinstvu. Nije
predvilieno da se koristi :

-u kantinama u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim sredinama;



-na farmama

- u hotelskim sobama, motelima i drugim rezidencijalnim
sredinama;

- U pansionima.

Deca ne smeju da koriste ureuaj. Drzite ureuaju i naponski

kabl van dohvata dece.

Ovaj ureuaj nije namenjen za upotrebu od strane lica sa

umanjenim fizickim, osetnim ili mentalnim sposobnostima, ili

nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom

ili upuceni u upotrebu urelaja i potencijalne rizike od strane

osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

« Djeca ne bi trebala koristiti ureuaj kao igracka.

« Ne punite aparat iznad oznake MAX na posudi. Nemojte
puniti posudu vise od polovine kada koristite namirnice koje
dobijaju na zapremini tokom kuvanja, kao $to su pirinac ili
suSeno povrée smanjite zapreminu vode kako biste izbegli
opasnost prelivanja.

« Uverite se da postujete preporuke o koliCini hrane i vode
da bi sprecili isticanje koje moze da oSteti opremu i izazove
telesne povrede.

« Nemojte prosipati tecnost na prikljucak (u zavisnosti od modela).

« Pre svake upotrebe aparata proverite da li su kuglica za
otpustanje pritiska i sigurnosni ventil ¢isti (v. odeljak Ci¢enje
i odrzavanije).

« Ne stavljajte nikakav predmet ni strano telo u sistem za
rasterecenje pritiska. Ne zamenjujte kuglicu.

- Kada otvarate poklopac, uvek ga drzite za rucku za otvaranje/
zatvaranje. Ruke poravnajte sa bo¢nim prenosnim ruckama.
Moguce je, naime, da kljucala voda ostane izmeuu nosaca

zaptivne spojnice i poklopca i u tom slucaju biste se mogli
opedi.

- Pazite i da se ne opecete parom koja izlazi iz aparata prilikom
njegovog otvaranja. Prvo odskrinite poklopac kako bi para
lagano izlazila.

« Nikada ne pokusavajte silom da otvorite poklopac.

Ne otvarajte poklopac dok god je ureuaj pod pritiskom.
Postupak provere opisan je u uputstvu za upotrebu.

« Usled raznolikosti standarda, ako se ureuaj koristi u zemlji gde nije kupljen, neka isti proveri ovlas¢eni
serviser.

« Koristite samo rezervne delove proizvodaca u skladu sa relevantnim modelom. Posebno, koristite kuciste
i poklopac od istog proizvodaca koji su oznaceni kao kompatibilni.

« Vodite rauna da ne ostetite zaptivnu spojnicu. Ukoliko je ostecena, zamenite je u ovlas¢enom servisu.

« Izvor toplote za kuvanje nalazi se u aparatu.

«Nikada ne stavljajte aparat u zagrejanu rernu ili na toplu plotnu. Ne ostavljajte aparat u blizini otvorenog
plamena ili nekog zapaljivog predmeta.

«Ne grejte posudu za kuvanje ni na jednom izvoru toplote osim na grejnoj ploci aparata i nemojte nikada
koristiti neku drugu posudu. Isto tako, nemojte koristiti posudu za kuvanje sa drugim aparatima.

« Kada je aparat pod pritiskom, pazljivo ga pomerajte. Nikada ne dodirujte vruce delove aparata. Kada
premestate aparat, koristite rucke predviliene za to i po potrebi nosite zastitne rukavice. Nikada ne a
koristite rucku poklopca da biste podigli aparat.

+ Nikada ne koristite aparat za neke druge primene osim za ono za $ta je namenjen.

« Ovaj aparat nije sterilizator. Ne koristite ga za sterilizaciju tegli.

« Aparat kuva namirnice pod pritiskom. Nepravilna upotreba moze prouzrokovati opasnost od opekotina od
pare.

« Proverite da li je aparat pravilno zatvoren pre nego $to pustite da raste pritisak (v. Uputstvo za upotrebu).

« Nikada ne koristite aparat na prazno, bez posude ili bez tecnosti u njoj. To bi moglo ozbiljno da osteti aparat.

+ Prilikom kuvanja mesa sa debelom kozom (goveui jezik, na primer), nakon kuvanja ne busite kozu ako

izgleda naduvena, jer biste se mogli opeci. Probusite kozu pre kuvanja.

« Prilikom kuvanja namirnica guste strukture (leblebije, rabarbara, udecereno voce itd.), blago protresite

aparat pre nego $to ga otvorite, da namirnice ili sokovi od kuvanja ne bi prskali prilikom otvaranja.

« Ne koristite aparat za przenje namirnica u ulju. Dozvoljeno je samo pirjanje/przenje na rumeno.
« U rezimu przenja na rumeno, pazite na opasnost od opekotina usled prskanja kada dodajete namirnice ili

sastojke u vrucu posudu.

« Prilikom kuvanja i automatskog rasterecenja pritiska po zavrsetku kuvanja, aparat oslobaua toplotu i paru.

U tom trenutku udaljite lice i ruke od aparata kako se ne biste opekli. Ne dodirujte poklopac tokom kuvanja.

« Drzite uredaj na bezbednoj udaljenosti od drugih predmeta i zidova da biste sprecili bilo kakvo ostecenje

kada uredaj ispusta pritisak.



+ Ne stavljajte nikakav predmet (krpu ili nesto drugo) izmelu poklopca i tela aparata da bi poklopac ostao
otvoren jer bi to moglo da prozrokuje trajnu deformaciju zaptivne spojnice.

+ Nikada ne dirajte sigurnosne uretaje, osim prilikom ¢is¢enja i odrzavanja aparata koji se vrse prema datim
uputstvima.

+ Vodite racuna o tome da posuda za kuvanje i grejni element uvek budu ¢isti. Vodite racuna o tome da
centralni element grejne ploce bude pokretan.

+ Ne punite aparat pre nego $to namestite njegovu posudu za kuvanje.

+ Sluzite se plasticnom ili drvenom varjacom da ne biste ostetili oblogu posude koja sprecava prianjanje.
Nikada ne secite namirnice direktno u posudu za kuvanje.

+ Ukoliko znatna koli¢ina pare izlazi po rubu poklopca, odmah iskljucite gajtan iz struje i proverite da i je
aparat Cist. Po potrebi posaljite aparat u ovlaséeni servis radi popravke.

« Kad nosite aparat, nemojte ga drzati za rucke odvojive posude. Uvek koristite dve bocne rucke koje se
nalaze na telu aparata i stavite zastitne rukavice ako je aparat vru¢. Radi vece bezbednosti, proverite da li je
poklopac blokiran pre nego Sto uzmete aparat da ga negde prenesete.

« Ako se pritisak rastere¢uje neprekidno preko prigusnog ventila aparata (duze od 1 minuta), tokom kuvanja
pod pritiskom, vratite aparat na popravku u ovlaséeni servis.

« Ne koristite osteceni aparat, ve¢ ga vratite u ovlasceni servis.

« Uvek iskljucite aparat iz napajanja nakon upotrebe.

+ Nikada ne stavljajte aparat na elektri¢nu ili plinsku ringlu.

PAZLJIVO CUVAJTE OVA UPUTSTVA.

« Koristite samo rezervne delove dobijene u ovlas¢enom servisu.
+ Garancija se ne odnosi na nenormalno habanje posude za kuvanje.
B « Pre prve upotrebe aparata pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu. Svaka upotreba koja nije u skladu
sa uputstvom ponistice odgovornost i garanciju proizvouaca.
+ U skladu sa vazecim propisima, pre Skartiranja aparata treba da ga pripremite i da ga ucinite
neupotrebljivim (tako Sto cete ga iskljuciti i ise¢i gajtan za napajanje).

Stitimo nasu okolinu!

® Vasaparat sadrzi mnoge vredne materije ili materije koje se mogu reciklirati.

2 Poverite ga centru za prikupljanje ili ovlas¢éenom centru za servisiranje, gde ¢e se obaviti njegov
tretman.

SIGURNOSNE PREPORUKE

Molimo vas da pazljivo procitate sljedeca uputstva.

« Aparat se moze koristiti na visini do 2000 m.

« Koristite aparat samo u unutarnjim prostorima.

« Za CiSCenje vaSeg aparata, pogledati uputstva u prirucniku.
MozZete prati lonac i korpu za paru u toploj vodi s
deterdzentom ili u perilici za posuue. Cistite tijelo aparata
vlaznom krpom.

« Ovaj aparat se ne smije uranjati u vodu.

« Nepravilna upotreba vaseg aparata i njegove dodatne
opreme moze ostetiti aparat i izazvati tjelesnu ozljedu.

« Nikad ne dodirujte vruce dijelove aparata. Nakon upotrebe,
grijaci element sadrzi preostalu toplinu.

« U cilju vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im
normama i propisima (direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s
hranom, okolisu...).

« Ovaj aparat nije predviuen za upotrebu od strane osoba @
(ukljuCujuci djecu) sa smanjenim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima, osoba bez iskustva ili znanja,
osim ako se to radi pod nadzorom ili po uputama osobe
zaduzene za njihovu sigurnost.

Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s
aparatom.

« Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca.

« Ako je kabl aparata oStecen, potrebno je zamijeniti ga od
strane proizvouaca, servisnog centra ili ovlastene osobe,
kako biste izbjegli opasnost. Ne zamjenjujte prilozeni kabel
za napajanje nekim drugim kabelom.

« Ovaj aparat namijenjen je samo za upotrebu u ku¢anstvu.

D)



On nije namijenjen za upotrebu u slijedecim slucajevima, koji
nisu obuhvaceni garancijom:

- u uredskim kuhinjama, kuhinjama prodavnica i drugim
radnim okruzenjima,

- na farmama,

- od strane gostiju hotela, motela i sli¢nih objekata,

- U prenocistima i sl. )

« Djeca ne smiju koristiti aparat. Cuvajte aparat i kabel dalje od
dohvata djece.

« Ovaj aparat mogu koristiti osobe s reduciranim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom
ili su dobile uputstva za sigurnu upotrebu aparata i da
shvacaju potencijalni rizik.

« Djeca ne bi trebala koristiti ureuaj kao igracka.

« Ne punite aparat iznad oznake MAX na posudi. Ne punite
posudu vise od polovine kada koristite namirnice koje
dobivaju na zapremini tokom kuhanja, kao sto su riza ili
suseno povrée smanjite zapreminu vode kako biste izbjegli
opasnost od prelijevanja.

« Uvjerite se da pratite preporuke o koli¢ini hrane i vode da
bi se sprijeCilo preljevanje koje moze ostetiti aparat i izazvati
ozljedu.

« Nemojte izlijevati tecnost po prikljucku (ovisno o modelu).

« Prije svake upotrebe aparata provjerite jesu li kuglica za
rasterecenje pritiska i sigurnosni ventil Cisti (v. odjeljak
Cis¢enje i odrzavanje).

« Ne stavljajte nikakav predmet ni strano tijelo u sistem za
rasterecenje pritiska. Ne zamjenjujte kuglicu.

@

- Kada otvarate poklopac, uvijek ga drZite za ru¢ku za otvaranje/
zatvaranje. Ruke neka budu u visini bocnih prenosnih rucki.
Moguce je, naime, da kljucala voda ostane izmeuu nosaca
zaptivne spojnice i poklopca i u tom biste se slucaju mogli
opedi.

« Pazite i da se ne opecete parom koja izlazi iz aparata prilikom
njegovog otvaranja. Prvo odskrinite poklopac kako bi para
lagano izasla.

« Nikad ne pokusavajte otvoriti poklopac silom.

Ne otvarajte poklopac dok god je aparat pod pritiskom.
Postupak provjere opisan je u uputstvima za upotrebu.

+ S obzirom na raznolikost standarda, ako se aparat koristi u drzavi gdje nije kupljen, mora ga provjeriti
ovlasteni servis.

« Koristite iskljucivo rezervne dijelove proizvodaca namijenjene za dati model. Posebno koristite kuciste i
poklopac istog proizvodaca za koje je navedeno da su kompatibilni.

« Vodite rauna da ne ostetite zaptivnu spojnicu. Ukoliko je ostecena, zamijenite je u ovlastenom servisu.

« lzvor toplote za kuhanje nalazi se u aparatu.

« Nikad ne stavljajte aparat u zagrijanu pecnicu niti na toplu ringlu. Ne ostavljajte aparat u blizini otvorenog
plamena ili nekog zapaljivog predmeta.

« Ne grijte posudu za kuhanje ni na jednom izvoru toplote osim na grijacoj plo¢i aparata i nikad ne @

koristite neku drugu posudu. Takouer, ne koristite posudu za kuhanje s drugim aparatima.

« Kad je aparat pod pritiskom, pazljivo ga pomicite. Nikad ne dodirujte vruce dijelove aparata. Kad

premjestate aparat, koristite za to predviuene rucke i po potrebi nosite zastitne rukavice. Nikad ne podizite
aparat koristeci ru¢ku poklopca.

« Nikad ne koristite aparat za neke druge primjene osim za ono za ta je namijenjen.

+ Ovaj aparat nije sterilizator. Ne koristite ga za sterilizaciju tegli.

« Aparat kuha namirnice pod pritiskom. Nepravilna upotreba moze uzrokovati opasnost od opekotina od pare.
« Provjerite je li aparat pravilno zatvoren prije nego sto pustite da raste pritisak (v. Uputstvo za upotrebu).

« Nikad ne koristite aparat na prazno, bez posude ili bez tecnosti u njoj. To bi moglo ozbiljno ostetiti aparat.
« Prilikom kuhanja mesa sa debelom kozom (npr. goveui jezik), nakon kuhanja ne busite kozu ako izgleda

naduvena, jer biste se mogli opeci. Probusite kozu prije kuhanja.

« Prilikom kuhanja namirnica guste strukture (leblebije, rabarbara, usecereno voce itd.), blago protresite

aparat prije nego ga otvorite, da namirnice ili sokovi od kuhanja ne bi prskali prilikom otvaranja.

« Ne koristite aparat za przenje namirnica u ulju. Dozvoljeno je samo pirjanje/przenje na rumeno.
« U rezimu przenja na rumeno, pazite na opasnost od opekotina usled prskanja kada dodajete namirnice ili

sastojke u vrucu posudu.

« Prilikom kuhanja i automatskog rasterecenja pritiska po zavrsetku kuhanja, aparat oslobata toplotu i paru.

U tom trenutku udaljite lice i ruke od aparata kako se ne biste opekli. Ne dodirujte poklopac tokom kuhanja.

®



« Aparat drzite na sigurnoj udaljenosti od drugih predmeta i zidova da ne bi doslo do ostecenja kada aparat
ispusti pritisak.

+ Ne stavljajte nikakav predmet (krpu ili nesto drugo) izmelu poklopcaii tijela aparata kako bi poklopac ostao
otvoren, jer bi to moglo prozrokovati trajnu deformaciju zaptivne spojnice.

+ Nikad ne dirajte sigurnosne ureuaje, osim prilikom ¢iscenja i odrzavanja aparata u skladu s datim
uputstvima.

+ Vodite racuna o tome da posuda za kuhanje i grijaci element uvijek budu ¢isti. Vodite racuna o tome da
centralni element grijace ploce bude pokretan.

+ Ne punite aparat prije nego $to namjestite njegovu posudu za kuhanje.

+ SluZite se plasticnom ili drvenom varjacom kako ne biste ostetili oblogu posude koja sprjecava prianjanje.
Nikad ne rezite namirnice direktno u posudu za kuhanje.

+ Ukoliko znatna koli¢ina pare izlazi po rubu poklopca, odmah iskljucite kabel iz struje i provjerite je li aparat
Cist. Po potrebi posaljite aparat u ovlasteni servis radi popravke.

+ Kad nosite aparat, nemojte ga drzati za rucke odvojive posude. Uvijek koristite dvije bocne rucke koje se
nalaze na tijelu aparata i stavite zastitne rukavice ako je aparat vru¢. Radi vece bezbednosti, provjerite je li
poklopac blokiran prije nego sto uzmete aparat da biste ga negdje preneli.

« Ako se pritisak rastere¢uje neprekidno preko prigusnog ventila aparata (duze od 1 minuta), tokom kuhanja
pod pritiskom, vratite aparat na popravku u ovlasteni servis.

+ Ne koristite osteceni aparat, vec ga vratite u ovlasteni servis.

« Uvijek iskopcajte aparat poslije upotrebe.

« Nikada ne stavljajte aparat na elektri¢ni ili plinski Stednjak.

SACUVAJTE OVE UPUTE ZA UPOTREBU.

« Koristite samo rezervne dijelove dobivene u ovlastenom servisu.
+ Garancija se ne odnosi na nenormalno habanje posude za kuhanje.
B « Prije prve upotrebe aparata pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu. Svaka upotreba koja nije u skladu
s uputstvom ponistice odgovornost i garanciju proizvouaca.
+U skladu s vazecim propisima, prije Skartiranja aparata treba ga pripremiti i u¢initi neupotrebljivim (tako
$to cete ga iskljuciti i presjeci kabel za napajanje).

Ucestvujmo u zastiti okolisa !
® Vas aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
2 Odnesite ga na za to predvilieno mjesto!

SIGURNOSNE UPUTE

Pazljivo procitajte sve sljedece upute.

- Uredaj se mozZe upotrebljavati na nadmorskoj visini ispod
2000 m.

« Ureuaj koristite samo u unutarnjem prostoru.

« Za CiSCenje urelaja, pogledajte upute iz priru¢nika. Lonac za
kuhanje i kosaru za kuhanje na pari mozete odistiti u vrucoj
sapuniciili u perilici posuta. Kuciste uretaja oistite vlaznom
krpom.

« Ovaj ureuaj se ne smije uranjati u tekucinu.

« Pogresno koristenje ureuaja i njegovih dodataka moze
ostetiti ureuaj i uzrokovati ozljede.

« Nikada ne dodirujte vruce dijelove ureuaja. Nakon koristenja,
grijac je jo$ uvijek vrué.

« U cilju vase sigurnosti, ovaj ureuaj je sukladan s vaze¢im
normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s
hranom, okolisu...).

« Ovaj ureuaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba
(ukljuCujuci djecu) s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima, ili nedovoljnim iskustvom ili
znanjem osim ako su pod nadzorom ili dobivaju upute glede
rada od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Djeca trebaju biti nadzirana kako bi se osiguralo da se ne
igraju s ovim ureuajem.

. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca.

« Ako je priklju¢ni vod ostecen, morate ga zamijeniti u
ovlastenom servisu (vidi popis u jamstvenom listu) ili kod

®



drugog podobnog stru¢njaka kako biste izbjegli opasnost.
Isporuceni kabel napajanja ne zamjenjujte drugim kabelom.

« Ovaj ureuaj namijenjen je iskljucivo kuénoj uporabi. Jamstvo

ne pokriva uporabu ureuaja :
- u kuhinjama namijenjenim osoblju u du¢anima,uredima i
drugim radnim okruzenjima,
- u seoskim domacinstvima,
- U hotelima, motelima i drugim smjestajnim kapacitetima, od
strane gostiju,
- u smjestajnim kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja i
dorucka.

« Urelaj ne smiju koristiti djeca. Ureuaj i kabel drzite dalje od
dosega djece.

« Urelaj mogu koristiti osobe s ogranicenim fizickim, osjetilnim
ili psihickim sposobnostima, ili nedovoljnim iskustvom ili
znanjem, jedino ako su pod nadzorom ili su dobile upute o
njegovom sigurnom koristenju ili su upoznate s mogucim
opasnostima.

« Djeca ne bi trebala rabite ureUaj kao igracka.

« Ureliaj ne punite iznad oznake MAX na loncu. Ne stavljajte
preko polovice lonca namirnice koje se Sire pri kuhanju kao
Sto su riza ili suho povrée smanijite kolicinu vode kako biste
izbjegli opasnost od prelijevanja.

« Molimo postujete preporuke o koli¢ini namirnica i vode kako
bi izbjegli preopterecenje koje bi moglo ostetiti uretaj i
uzrokovati tjelesne ozljede.

« Nemoijte prolijevati tekucinu po prikljucku (ovisno o modelu).

« Prije svake upotrebe provjerite ureuaja jesu li kuglica
dekompresije i sigurnosni ventil isti (pogledajte poglavlje
Cis¢enje i odrzavanje).

« U sustav dekompresije ne stavljajte nikakve predmete ili
strana tijela. Ne zamjenjujte kuglicu.

- Kada otvarate poklopac, uvijek ga drZite za rucku za otvaranje/
zatvaranje. Poravnajte ruke s bocnim ru¢kama za prenosenje.
Naime, moze se dogoditi da kipu¢a voda ostane zarobljena
izmeuu nosaca zaptivne brtve i poklopca te postoji opasnost
od opeklina.

- Takouer, oprez je potreban i prilikom otvaranja jer postoji
opasnost od opeklina prouzroCenih parom koja u tom
trenutku izlazi. Najprije malo odskrinite poklopac kako biste
pustili da para lagano izaue.

« Nikada ne pokusavajte na silu otvoriti poklopac.

Poklopac ne otvarajte dok je proizvod pod tlakom. Za to
pogledajte Upute za upotrebu.

« Uzimajuci u obzir razli¢ite norme na snazi, ako se ureuaj koristi u drugoj zemlji, a ne u onoj u kojoj je @

kupljen, provjerite ga u ovlastenom servisu.

« Upotrebljavate samo rezervne dijelove proizvodaca u skladu s relevantnim modelom. Tijelo i poklopac

uredaja moraju biti od istog proizvodaca te moraju biti oznaceni kao kompatibilni.

« Pazite da ne ostetite zaptivnu brtvu. Ako je oStecena, zamijenite je u ovlastenom servisu.
« Ilzvor topline za kuhanje je ukljucen u ureuaj.
+ Uretiaj nikada ne stavljajte u zagrijanu pecnicu ili na vrucu plocu. Urelaj nikada ne stavljajte u blizinu

otvorenog plamena ili zapaljivog predmeta.

+ Lonac za kuhanje ne zagrijavajte pomocu nekog drugog izvora topline osim grijace ploce uretiaja i nikada

ne upotrebljavajte neki drugi lonac. TakoUer, lonac za kuhanje ne upotrebljavajte s drugim uretajima.

+ Kada je uretiaj pod tlakom, pazljivo ga pomicite. Nikada ne dodirujte vruce dijelove ureliaja. Za premjestanje

upotrebljavajte za to namijenjene rucke i, po potrebi, nosite rukavice za zastitu od vrucine. Za podizanje
uretiaja nikada ne upotrebljavajte rucku poklopca.

« Urelaj upotrebljavajte samo za svrhe za koje je izratien.

« Ovaj ureuaj nije sterilizator. Nikada ga ne upotrebljavajte za steriliziranje staklenki.

« Uredaj kuha namirnice pod tlakom. Nepravilna uporaba moZe prouzrociti opasnost od opeklina od pare.
« Provjerite je li uretiaj ispravno zatvoren prije podizanja tlaka (pogledajte Upute za upotrebu).

@



« Ureuiaj nikada ne upotrebljavajte na prazno, bez njegovog lonca i bez tekucine u njemu. To bi moglo tesko
oStetiti urelaj.

+ Prilikom kuhanja mesa s debelom koZom (na primjer goveueg jezika), ne busite kozu ako izgleda napuhnuto
jer po zavréetku kuhanja postoji opasnost od opeklina. Trebalo bi je probusiti prije kuhanja.

« Prilikom kuhanja namirnica guste teksture (slanutka, rabarbare, kandiranog voca, itd.) prije otvaranja
ureuiaja lagano ga protresite kako bi se izbjeglo klju¢anje namirnica ili kako jezgra kuhanja ne bi prsnula
prilikom otvaranja.

« Ureuiaj ne upotrebljavajte za przenje namirnica u ulju. Dozvoljeno je samo zapeci/napraviti koricu.

+ Dok radite koricu, pripazite na opasnost od opeklina uslijed prskanja do kojeg dolazi kada dodajete
namirnice ili sastojke u vruci lonac.

« Tijekom kuhanja i automatskog snizavanja tlaka na kraju kuhanja, uretiaj oslobaua toplinu i paru. U tom
trenutku udaljite lice i ruke od ureuaja kako se ne biste opekli. Poklopac ne dirajte tijekom kuhanja.

« Uredaj drzite na sigurnoj udaljenosti od ostalih predmeta i zidova kako ne bi doslo do ostecenja kad uredaj
oslobada tlak.

+ Ne stavljajte nikakav predmet (krpu ili nesto drugo) izmetiu poklopca i kucista uretiaja kako biste drzali
poklopac otvorenim, to bi moglo prouzrociti trajno iskrivljenje zaptivne brtve.

+ Sigurnosne mehanizme nikada ne dodirujte, osim prilikom ¢is¢enja i odrzavanja uretiaja koje obavljate u
skladu s isporucenim uputama.

« Pazite na to da su dno lonca za kuhanje i grijac uvijek Cisti. Provjerite je li sredisnji dio grijace ploce pokretan.

« Ureliaj ne punite, a da najprije niste postavili lonac za kuhanje.

« Upotrebljavajte plasti¢nu ili drvenu Zlicu kako se ne bi ostetila neprianjajuca obloga lonca. Namirnice
nikada ne rezite izravno u loncu za kuhanje.

+ Ako na rubu poklopca dolazi do oslobauanja velike koli¢ine pare, odmah iskopcajte kabel napajanja i
provjerite ispravnost uretiaja. Po potrebi, posaljite uretiaj na popravak u ovlasteni servis.

+ Nemojte nositi uretaj drzeci ga za rucke pomi¢nog lonca. Uvijek upotrebljavajte dvije bocne rucke na
kucistu uretaja i rukavice za zastitu od vrucine ako je uretiaj vru¢. Za dodatnu sigurnost, provjerite je li

poklopac zabravljen prije svakog prijenosa.

m + Ako se tlak stalno oslobatia kroz tihi ventil uretaja (dulje od 1 minute), tijekom kuhanja pod tlakom,

posaljite uretiaj na popravak u ovlasteni servis.

+ Ne upotrebljavajte osteceni ureliaj, odnesite ga u ovlasteni servis.

« Uvijek iskopcajte uredaj nakon uporabe.

« Uredaj nikada nemojte stavljati na elektricno ili plinsko kuhaliste.

SACUVAJTE | POHRANITE OVE UPUTE.

« Upotrebljavajte samo rezervne dijelove koje mozete naci u ovlastenom servisu.

+ Jamstvo ne pokriva neuobicajenu upotrebu lonca za kuhanje.

« Prije prve uporabe uretiaja pazljivo procitajte upute za uporabu. Svaka upotreba koja nije u skladu s
uputama ponistava odgovornost i jamstvo proizvouaca.

+ U skladu s vaze¢im pravilnicima, vi morate pripremiti uretiaj i onemoguciti njegovu upotrebu (tako da
odspojite i prerezete kabel napajanja) prije odlaganja na otpad.

Sudjelujmo u zastiti okolisa !
® Vas ureuaj sadrzi brojne vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovno uporabiti.
2 Odnesite uretiaj na mjesto predvilieno za odlaganje sli¢nog otpada.

VARNOSTNA PRIPOROCILA

Vzemite si cas in skrbno preberite celotna spodajnavedena

navodila.

« Aparat se lahko uporablja do nadmorske visine najve¢ 2000 m.

« Naprave ne uporabljajte na prostem.

« Pri Cis¢enju naprave upostevajte priloZzena navodila. Lonec
za kuhanje in cedilo za kuhanje na pari lahko oistite z vro¢o
milnico ali v pomivalnem stroju. Za Cis¢enje osnovne enote
naprave uporabite vlazno krpo.

« Naprave ne smete potopiti v vodo.

« Napacna uporaba naprave in dodatkov lahko poskoduje
napravo in povzroci telesne poskodbe uporabnika.

« Nikoli se ne dotikajte vroih delov naprave. Po uporabi grelni
element Se vedno oddaja toploto.

« Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim
standardom in predpisom (direktive za nizko napetost,
elektromagnetno zdruzljivost, materiali v stiku s hrano,
okolje...).

« Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor G
so vkljuceni tudi otroci) z zmanjsanimi fizi¢nimi, Cutilnimi
ali duSevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z
napravo, oziroma je ne poznajo, razen ¢e oseba, ki odgovarja
za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno
usposabljanje o uporabi naprave.

Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da se ne
bodo igrali z napravo.

« Otroci ne smejo izvajati opravil Cis¢enja in vzdrzevanja.

. Ce je kabel naprave poskodovan, ga mora zamenjati



proizvajalec, njegova sluzba za poprodajne storitve ali
podobno usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti. Ne
zamenjajte priloZzenega napajalnega kabla z drugim kablom.

« Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu. Ni
predvidena za uporabo v spodaj navedenih primerih, katerih
ne pokriva garancija:

- Vkuhinjskih kotih, namenjenih osebju v trgovinah, pisarnah
in drugih sluzbenih okoljih;

- Na kmetijah,

- Za uporabo gostov v hotelih, motelih in drugih o koljih
bivalne narave,

-V prostorih, ki se uporabljajo kot sobe za goste.

« Otroci ne smejo uporabljati naprave. Napravo in napajalni
kabel hranite izven dosega otrok.

« To napravo lahko uporabljajo tudi osebe z zmanjsanimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi in dusevnimi zmoznostmi, ali osebe,
ki ne poznajo dovolj te naprave in z njeno uporabo nimajo

dovolj izkusenj, ¢e jih pri tem nadzoruje odgovorna oseba ali

D pa jim poda natan¢na navodila za varno uporabo naprave in
popolnoma razumejo morebitna tveganja.

« Otroci naprave ne smejo uporabljati kot igraca.

» Aparata nikoli ne napolnite nad oznako MAX na posodi. Ce
kuhate zivila, ki se med kuhanjem napihnejo, kot denimo riz
ali posusena zelenjava, napolnite posodo le do polovice in
zmanjsajte kolic¢ino vode, da preprecite prekoracitev.

« Bodite pozorni na to, da boste vedno upostevali priporocila
glede koli¢ine hrane in vode ter se tako izognili vsem izlitjem, ki
bi lahko napravo poskodovala in povzrocila telesne poskodbe.

- Pazite, da konektorja ne polijete s tekocino (odvisno od
modela).

« Preverite pred vsako uporabo (Cistost izpustnega in
varnostnega ventila (glejte poglavje o ¢iS¢enju in
vzdrZevanju).

« Ne postavljajte nikakrsnih predmetov ali tujkov v sistem za
izpust tlaka. Ne zamenjajte krogle.

« Pri odpiranju pokrova slednjega vedno drzite za odpiralno/
zapiralni rocaj. Ce prestavljate aparat, primite z rokama
stranska ro¢aja. Obstaja moznost, da prodre vro¢a voda med
nosilec tesnila in pokrov in v tem primeru obstaja nevarnost,
da se opecete.

« Prav tako upostevajte, da vas lahko opece para, ki uide iz
aparata ob odpiranju. Rahlo priprite pokrov in pustite, da
para pocasi uide.

« Nikoli ne skusajte na silo odpreti pokrova.

Ne odpirajte pokrova, dokler je aparat pod tlakom. Pravilen
postopek je opisan v navodilih za uporabo.

« Zavedati se morate, da v razlicnih drzavah veljajo razli¢ni predpisi, in ¢e naprave ne nameravate uporabljati v isti

drzavi, v kateri je bila kupljena, mora napravo in preveriti pooblas¢eni serviser.

« Uporabljajte samo originalne rezervne dele proizvajalca za ustrezni model. Predvsem je pomembno, da

uporabljate zdruZljivo posodo in pokrov istega proizvajalca.

« Pazite, da ne poskodujete tesnil. Ce so slednja poskodovana, naj jih zamenjajo na pooblas¢enem servisu.

+ Toplotni vir za kuhanje je namescen v aparatu.

« Nikoli ne postavite aparata v vroco pecico ali na vroco plosco. Ne postavljajte aparata v blizino odprtega ognja

ali vnetljivih predmetov.

+ Posode za kuhanje ne segrevajte z drugim ogrevalnim virom kot grelno plos¢o aparata in ne uporabljajte druge

posode. Posode za kuhanje ne uporabljajte z drugimi aparati.

« Ko je aparat pod tlakom, ga premikajte previdno. Nikoli se ne dotikajte vrocih delov aparata. Pri premikanju

uporabite rocaj, po potrebi pa tudi toplotno izolirane rokavice. Nikoli ne uporabljajte rocaja pokrova za dviganje
aparata.

« Nikoli ne uporabljajte aparata na nacin, za katerega ni bil predviden.
« Ta aparat ni sterilizator. Ne uporabljajte ga za sterilizacijo kozarcev.




« Aparat kuha Zivila pod pritiskom. Nepravilna uporaba lahko povzroci nevarnost opeklin zaradi pare.

+ Poskrbite, da bo aparat pravilno zaprt, preden se bo zvisal tlak (glejte navodila za uporabo).

+ Nikoli ne uporabljajte aparata ko je prazen, ko je brez posode ali ko v posodi ni tekocine. S tem lahko resno
poskodujete aparat.

« Ce kuhate goveje meso z debelo kozo (na primer goveji jezik), ne prebadajte koze, ¢e meso po kon¢anem
kuhanju nabrekne, saj se lahko v nasprotnem primeru opecete. Tako meso prebodite pred kuhanjem.

« Ce pripravljate zivila, ki postanejo pri kuhanju kasasta, (¢icerika, rabarbara, kompot itd.), pred odpiranjem
posodo rahlo pretresite in s tem preprecite, da bi Zivila brizgnila ali zamasila odprtino.

+ Ne uporabljajte aparata za prazenje jedi na olju pod pritiskom. Dopustno je le prazenje/zapekanje.

« Ce zelite 7ivila zapei, upostevajte, da obstaja pri dodajanju Zivil v vro¢o posodo nevarnost, da se opecete.

+ Med kuhanjem in pri samodejni sprostitvi tlaka ob koncu kuhanja oddaja naprava vroco paro in toploto. Obraz
in roke naj bodo takrat dovolj dalec stran od aparata, da se ne opecete. Med kuhanjem se ne dotikajte pokrova.

+ Naprava naj bo na varni razdalji od drugih predmetov in sten, da se ne poskodujejo, ko naprava sprosca pritisk.

+ Ne postavljajte predmetov (krpa ali kak drug predmet) med pokrov in ohisje aparata, da bi ostal pokrov priprt,
ker lahko s tem trajno deformirate tesnilo.

+ Ne dotikajte se varnostnih elementov naprave, razen ce jih Cistite ali vzdrzujete, pri cemer dosledno upostevajte
prilozena navodila.

« Preverite, ali sta spodnji del posode in grelni element Cista. Preverite, ali je osrednji del grelne plosce gibljiv.

« Aparata ne polnite, ¢e niste prej namestili posode za kuhanje.

« Postrezite s plasti¢no ali leseno zajemalko, da ne boste poskodovali neoprijemljive obloge posode. Nikoli ne
rezite Zivil neposredno v posodi za kuhanje.

« Ce uhaja veliko pare pri robu pokrova, takoj potegnite napajalni kabel iz vti¢nice in preverite istost aparata. Ce
je to potrebno, odnesite aparat v pooblasceni servis na popravilo.

« Ne prenasajte aparata tako, da ga drZite za rocaje odstranljive posode. Vedno primite za stranske rocaje, ki
so pritrjeni na ohisju naprave in uporabite toplotno izolirane rokavice, e je aparat vroc. Zaradi vecje varnosti
zagotovite, da bo pokrov vedno zataknjen, ko premikate napravo.

« Ce se med kuhanjem pod pritiskom tlak nenehno spro3¢a skozi izpustni ventil aparata (ve¢ kot 1 minuto),
odnesite aparat na popravilo v pooblasceni servis.

+ Ne uporabljajte poskodovanega aparata, temvec ga odnesite na pooblasceni servis.

D + Napravo po uporabi vedno odklopite.

« Naprave nikoli ne postavite na vroco elektri¢no plosco ali plinski kuhalnik.

TA NAVODILA SKRBNO SHRANITE.

+ Uporabljajte le rezervne dele, ki jih dobite na pooblas¢enem servisu.

« Garancija ne velja za nepravilno uporabe posode za kuhanije.

« Pred prvo uporabo aparata skrbno preberite navodila za uporabo. Vsaka uporaba, ki ni v skladu z navodili iznici
odgovornost in garancijo proizvajalca.

+ Vskladu z veljavnimi predpisi morate aparat preden ga dokoncno zavrzete pripraviti tako, da bo neuporaben
(izvleete in razrezete napajalni kabel).

® Vasa naprava vsebuje $tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
D Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblasceni servisni center, kjer jo bodo ustrezno
predelali.

E Sodelujmo pri prizadevanjih za zascito okolja!

NPABWNA 3A BE3OMACHOCT

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUYKIN MHCTPYKLUN NO-AoNY.

« YpeabT MoXe [ia Ce 13Mon3Ba Ha HagMopcKa BicoumHa ot 2000 m.

« /3non3Baiite Bawma ype camo Ha 3aKpuTo.

« 3a nouuncTBaHe Ha BawwA ypeq, npoyetete CbBETUTE, fafeHN B
HapbyHuKa. MoxeTe 4a nouNCTATE CbAa 3a FOTBEHE U KOLWHMLATa
3a roTBEHe Ha napa C ToMna CanyHeHa BOfa WM B MUANHA MaLLMHa.
MoumcTBaiTe KOpyca Ha ypeda C BnaxHa Kbpna.

« YpenbT He TpAbBa Aa ce NoTans BbB BOAA.

« Henogxopawara ynotpe6a Ha Bawwns ypeg v akcecoapute My Moxe
[1a 'O NOBPEAY 1 ja NPEAN3BMKA HapaHABAHA.

« He pokocgaiite HaropeleHute yactu Ha ypega. Cneg ynotpeba
HarpeBaTeNHNAT eN1IEMEHT U3TbYBa OCTaTbYHa TOMMHA.

+ 3a Balwara 6e30MacHOCT TO31 Ypes CbOTBETCTBA Ha CTaHAApTUTE W
Ha feicTBallaTa HopmaTiBHa ypeaba (HUCKOBONTOBA ANPEKTBA,
[npekTBa 3a eneKkTpPOMarHUTHa CbBMECTUMOCT, Matepuanu B
KOHTaKT C XPaHUTENHW NPOAYKTH, OKONHa cpepa 1 Ap.).

« YpenbT He e npeaBuaeH aa 6bae 13non3BaH oT A1LA (BKAKOUMTENHO
OT JieLla), YUMINTO Qr3MYEeCK, CETUBHY UMW YMCTBEHM CMOCOBHOCTY Ca
OrpaHnYeH, UK L 6e3 onIUT 1 3HaHNA OCBEH aKO OTFOBOPHO
3a TAXHaTa 6e30macHOCT inLe HabniofaBa 1 JaBa NpPeABaPUTENHN @
YKa3aHA OTHOCHO NON3BaHETO Ha ypesa.

Harnexpaitte fewiata, 3a Aia Ce yBepuTe, Ye He UrpanT C ypeaa.

+ MouncTBaHETO 11 NOAAPBHXKKATA He O1Ba [ia Ce 3BBPLUBAT OT AeLla.

+ AKo 3axpaHBalmMAT Kaben e NoBpefeH, 3a Aa U3berHeTe BCAKaKBY
PUCKOBE, TON TpAAbBa f1a 6bjle CMEHEH OT NPOW3BOAMTENS, OT CEPBU3a
3 rapaHLMOHHO 0BCNYXXBaHe U OT JILE CbC CXOAHA KBaNMUKaLA.
He 3ameHsliTe NpegoCTaBeHNA 3axpaHBaLl kaben ¢ apyr.



« To3n ypeq e npefHa3HauyeH camo 3a fomaluHa ynotpeba u He e
MpeaHa3HayeH 3a KOMepPCManHu LEN, Nopaam KOeTo rapaHunATa e
HeBanMpHa aKo:

- YPenbA Ce 13Mon3Ba B NPOGECHOHaHI KyXHY B MarasiHu, odpucu n

Lpyrv paboTHu cpepw;

- aKO Ce M3M0M3Ba B CENICKOCTONAHCKM KbLLA

- OT K/IMEHTY B XOTEN, MOTENM 1 APYTY NOZ0OHM COLManHu cpeai.

- B 6apoBe 1 3aKyCBaNHU.

YpenbT He TpAbBa fia ce M3non3Ba ot aewa. ApbxTe ypeaa v kabena

My Ha HeZJOCTbMHO 3a fieLla MACTO.

To3u ypep MOXe [ja ce 13non3Ba OT UL, C HaManeHn Gusnueckn,

CETMBHY WM YMCTBEHI Bb3MOXHOCTY WM IANCA HA OMIT 11 3HaHKA,

ako Ca Mog HabmofeHre uan ca NoNyYUM NHCTPYKTaX OTHOCHO

ynoTpebata Ha ypena 11 6e3onacHocTTa u gobpe pa3bupat BCukn

Bb3MOXHM OMACHOCTH,

+ [lejata He TpAGBa fa N3MON3BAT ypesa KaTo Urpayka.

+ He nbnHete ypepa Hag 0003HauYeHMETO 3a MaKCMMAnHO HUBO
(MAX) Ha cbpa. He nbnHeTe cba Hap NONOBMHATa NPM FOTBEHE Ha
XPaHUTENHI NPOAYKTH, KOUTO yBENMYaBaT 0bema cu, Kato opu3 nnm
CyLUeHU 3eneHuyLy, HamaneTe obema Ha BofiaTa, 3a fia He npenee.

B » Mons, cna3BaiiTe NpenopbKuTe OTHOCHO 06eMa XpaHa 11 Bofa, 3a A

n3berHete BCAKAKBO NPENNBaHe, KOETO MOXE f1a NOBPeaM ypesa
[1a Npeau3BYIKa TENECHI HapaHABaHMA.

+ He pa3nuBaitTe TeYHOCT BbpXY KOHEKTOPA (B 3aBUCUMOCT OT MOZENa).

« MpoBepsABaiiTe npegn BcAka ynotpeba fanu enemeHTHT 3a
MOHWXaBaHE Ha HANATAHETO 1 KNanmaHbT 3a 6e30MmacHOCT Ca
YIUCTI, NPEAN fia 3non3BaTe ypeaa (BX. pa3fena 3a nouMCTBaHe I
NOAAPbXKA).

+ He nocraBarite npegmeT AN Yygo TANO B CUCTEMATA 3a NOHKaBaHe
Ha HanAraHeTo. He 3ameHANTe eNnemMeHTa 3a MOHIKaBaHE Ha HaNAraHeTo.

« KoraTo oTBOpWTE Kanaka, ApbXKTe ypeda BUHarK 3a fpbxkaTa 3a
oTBapAHe/3aTBapAHe. [locTaBeTe pbKaTa Ci Ha edHa NNHWA CbC
CTPaHNYHNTE APBXKN 33 NpeHacaHe. BbaMoxHo e BpAlla Boda fa e
OCTaHana Mexay Hocaua Ha BOJOHEeNpOnyCKANBOTO YMTbTHEHME 1
Kanaka v fja ce uropure.

« BHMmaBaiiTe fja He ce M3ropuTe K OT napata, KOATO Lue u3nese ot
ypesa npu oTBapAHeTo My. [TbpBO OTBOPETE MaNKO Kanaka, Taka ye
napara nocTeneHHo Aa unese.

+ NHe oTBapsiTe CbC Cina Kanaka.

He oTBapsiiTe Kanaka, AOKaTO ypeabT e Moj HanAraxe. 3a Tasu Len
NpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

+ Kato umare npepgua pasHoobpasveTo Ha HOpPMUTE B CUNa, aKO YPeRbT Ce M3NoNn3Ba B Apyra Abpiasa, 0CBEH Tasu, B
KOATO € 3aKymeH, 3aHeceTe ro 3a NpoBepKa B JOrOBOPEH CEPB3.

+ /13non3BaiiTe Camo pe3epBHIN YaCTIA OT NPOU3BOAUTENS CIPAMO CHOTBETHIA MOAEN. [10-KOHKPETHO 3non3gariTe Kopnyc
Y Kanak OT CblUWA NPON3BOANTEN, NOCOYEH KAaTO CHBMECTIM.

+ BHuMaBaliTe fa He NOBpeAMTE BOJOHENPOMYCKNBOTO YNbTHEHMe. [Tpu MOBPE/a ro NoaMeHeTe B 0f00PeH cepBu3eH
LIEHTBP.

+ TONNMHHVAT U3TOYHIK 32 FOTBEHETO CE HaMUPa B CaMUA ype.

+ Hukora He noctassiite ypepa B 3arpata hypHa nn Bbpxy ropelua nnoya. He nocrassiite ypeaa B 6nu3oct 4o otkput
MAaMbK 1 1eCHO3ananuiMu NpeameTy.

+ He 3arpsBaiiTe Cba 3a roTeeHe Ha ApYr TOMMHEH U3TOUYHIK, OCBEH HArpABaluata MnoYa Ha ypepa u HUKora He
u3non3saiite Apyr cba. ChLuo TaKa He 13Mon3BaliTe Cbaa 3a roTBeHe C ApYri ypeau.

+ KoraTo ypepbT e Moj HanAraHe, ro npemecTBaiite BHIMATENHO. He AOKOCBaTe HaropeLleHNTe YacTil Ha ypepa. 3a aa ro
NPEMECTWTe, U3N0N3BaiiTe NPEABIAEHNTE 3a Ta3v LIEN APBXKKY 1 CIOKETE KYXHEHCKI PbKaBILIA, ako € Heobxogumo. He
u3non3garite pbxKaTa Ha Karaka npu MoBAUTaHETo Ha ypepa.

+ /13non3BaiiTe ypena camo 3a NpUnoxeHwa, 3a KOUTO e paspaboTeH.

+ To3u ypep He e crepunmaTop. He ro n3non3saiite 3a crepuniaupaxe Ha bypkanu.

+ (7031 ypep MoXe fia ce roTey Nog HanArae. Mpy HenpasynHa ynoTpe6a Moxe fa Bb3HWUKHAT PUCKOBE OT U3rapsHe ot
napara.

+ YBepeTe Ce, Ye ypeAbT e NPaBynHO 3aTBOPEH, NPe/AV Aa ro MycHeTe Nog HanAraxe (Bx. PbkOBOACTBOTO 3a ynoTpeba).

+ He n3non3saiite ypepa npaseH, 63 Cbjia KbM Hero uim 6e3 TeYHOCT B Cbaa. ToBa MoXe a MOBPEAN CEPUO3HO Ypepa.

+ Mo Bpeme Ha roTBEHETO Ha Meco ¢ Aiebena Koxa (Hanpumep roBexau e3nk), He fynyeTe Koxata, ako U3rnexfa HafyTa,
Thil KaTo CNe MPUKNIOYBAHE Ha FOTBEHETO, PUCKYBaTe Aa ce u3ropuTe. HaflynyeTe A NPefm roTeeHeTo.

+ 1Py TOTBEHE Ha XPaHI C MbCTa TEKCTYpa (HaxyT, PEBEH, 3aXapOCaHI MNO0BE 1 AP.) PasKnaTeTe BHIMATENHO ypeaa, Npesu
/43 r0 OTBOPUTE, 33 A He BNMKHe XpaHaTa HaBbH 1 Aa M30erHeTe M3NPbCKBaHe OT COKOBETE Ha ACTIETO.

+ He n3non3galite ypesia 3a mbpxeHe Ha XpaHy C MasHUHA. Pa3peLLeHO e eANHCTBEHO MPUMIMYAHETO U 3aMbPXKBaHETO.

+ B pexum Ha npunnyaHe BHUMaBaiiTe fa He Ce U3ropuTe OT NPbCKUTE, KOrato fobaBATe XpaHuTe WA CbCTaBKUTe B
ropeua b,



+ Mo Bpeme Ha rOTBEHETO 1 ABTOMATMYHOTO OCBOGOXABAHE HA HANIArAHETO HaKpas YPeAbT U31byBa TOMAMHA U OT HEro
u3nu3a napa. CToiiTe C AMLe 1 pbLie Janey T ypeaa B T031 MOMEHT, 3 Aa He Ce u3ropute. He JOKOCBaiiTe Kanaka no
BPEME Ha FOTBEHETO.

+ [lpbTe ypena Ha 6e30MacHo pascTostHye OT ApyriA TPEAMETY 1 CTEH, 32 fa NPEOTBPATUT MOBPEA], KOrato ypegbT
13NyCKa HanAraHe.

+ He nocrassiite enemenTy (napuan wim gp.) MEXAY Karaka v Kopnyca Ha ypega C Lien KanakbT 4a CTOV OTBOPEH, Thbi KaTo
T0Ba MOXe Aa AedOPMUPa 3 OCTOSHHO BOJOHENPONYCKAUBOTO YITbTHEHME.

+ He gokocBaiiTe cvcTemmTe 3a 6€30MacHOCT OCBEH MK MOUMCTBAHE 11 MOAAPBKKA HA YPELa, KOWTO CE U3BbpLUBAT B
CbOTBETCTBME C IPEAOCTABEHNTE YKa3aHus,

+ [lonHata yacT Ha Cbjja 3a rOTBEHE 11 HarPABALLOTO YCTPOVCTBO TPpsGBA fa GbAaT BUHArK wACTI. LieHTpanHara vact Ha
HarpsBaLLOTO yCTPOIACTBO TPAGBA Aa Gbe NoaBIKHa.

+ He nbnHere ypepa, 6e3 ga cTe noctaBunym cbja 3a roteee.

+ /A3non3BaiiTe N1acTMacoBa MM AbPBEHa NbXWULA, 33 A HE MOBPEAUTE HE3ANENBALLOTO MOKPUTHE Ha Cba. He pexete
TIPOAYKTUTE AVIPEKTHO B Cbjia 32 FOTBEHE.

+ AKo 0 pb0a Ha Karnaka 131113 rofamMo KONMYECTBO Napa, He3abaBHO M3KMIOYETe 3axpaHBaLLs Kaben v nposepeTe fan
YPeADT e unct. AKo € HeOBXOAIMO, M3MpaTeTe ypena B 0F00PEH CEPBU3EH LEHTBP 33 PEMOHT.

+ He HoceTe ypefa, KaTo ro AbpxuTe 3a ADbKKUTE Ha NOABUKHIUS Cbjl. BUHAr 13non3saite CTpaHnYHITE APbXKI BbPXY
KOpMyCa Ha ypeza 33eIHO C KyXHEHCKY PbKaBHLY, aKO YPEIbT € ropeL. 3a ro-TofAMa CUTYPHOCT Ce YBEPETe, Ye KanakbT
€ QUKCUPaH, NPeain 4a TpaHCMopTUpare ypena.

+ AKO HansiraHeTo NOCTOAHHO Ce 0CBOOOXKABA MPE3 TUXUAS KManaH Ha Ypeaa (B paMKuTe Ha MoBeye oT 1 MuHyTa) o Bpeme
Ha roTBeHe NOf HansraHe, BbpHeTe ypesa 8 0o6peH CepBIU3eH LEHTBP 33 PEMOHT.

+ He 3nonsgaiiTe noBpezeH ypes, 3aHecete ro B 0OGPEH CepBIA3EH LIHTBP.

+ BuHarw n3kniouBaiite Liencena Ha ypeaa ot KoHTakTa crieg ynotpeta.

+ Hukora He nocTassiiTe Bawwns ypes Bbpxy eeKTPUECKIA KOTIIOH WY ra308a neuka.

3AMNA3ETE TOBA YKA3AHUE.

+ 13non3BaiiTe eAMHCTBEHO PE3ePBHIA YACTH, KOUTO LLe HAMEPWTE B OFOOPEH CEPBI3EH LIEHTDP.
+ TapaHuWATa He NOKPVBA HEOBNYANHOTO 3NON3BaHE Ha CbAa 33 FOTBEHE.
+ Mpeaw a v3non3sate ypesa 3a MbpBM MbT, IPOYETETE BHIMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. Bcaka ynotpeba, koato
He CbOTBETCTBA Ha PbKOBOACTBOTO, BOAM 10 OTMaZaHe Ha OTFOBOPHOCTTA U rapaHLATa Ha NPOU3BOANTENS.
B + CbracHo AeicTBalL0TO 3aKOHOAATENCTBO TPAOBA Aa NOATOTBITE Ypesa v fia ro u3saguTe ot ynotpeba (kato ro
13KIIOYMTE OT 3aXPaHBAHETO 1 CPEXETe 3axpaHBalLyA kaben) npean npefaBaHeTo My 3a OTMagbLy.

[la yuacTBame B ona3sBaHeTo Ha OKoNHata cpepal
ﬁ @ YpepvT e n3paboTeH OT PasnAYHI MaTepUan, KOWTO MOTaT f1a Ce MPEAaAaT Ha BTOPUYHI CyPOBUHI
UNN fa ce PeLKNMpar.

2 MMpepaitte ro 8 CnewaneH UEHTP WK, aKO HAMA Takbs, B 00BpeH cepai3, 3a 4a Gbae npepaboTeH.

ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

Prosze uwaznie przeczyta¢ wszystkie ponizsze zalecenia.

« Urzadzenia mozna uzywac na maksymalnej wysokosci 2000 m.

« Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytacznie wewnatrz pomieszczen
domowych.

« Przy czyszczeniu urzadzenia nalezy stosowac sie do zalecen
podanych w instrukcji. Naczynie do gotowania i koszyk do
gotowania na parze mozna wyczysci¢ za pomocg cieptej wody z
mydtem lub przy uzyciu zmywarki.

Korpus urzadzenia nalezy czysci¢ wilgotng szmatka.

« Urzadzenia nie wolno zanurza¢ w zadnym ptynie.

« Nieprawidtowe uzycie urzadzenia i powigzanych akcesoriow moze
prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia i wywotac obrazenia cielesne.

« Nigdy nie dotykac goracych czesci urzadzenia. Po uzytkowaniu w
urzadzeniu utrzymuje sie ciepto resztkowe.

« Dla bezpieczenstwa uzytkownika, urzadzenie to jest zgodne z
odpowiednimi normami i przepisami (dyrektywa dotyczaca niskich
napie¢, zgodnosci elektromagnetycznej, materiatdw majacych
stycznosc zzywnoscia, dyrektyw dotyczacych ochrony $rodowiska...).

«Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci),
ktorych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe s3 ograniczone,
ani przez osoby nie posiadajace odpowiedniego doswiadczenia
lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczehstwo «
nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielifa
im wezesniej wskazowek dotyczacych jego obstugi.

Nalezy dopilnowat, aby dzieci nie wykorzystywaly urzadzenia do zabawy.

« Czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacjg urzadzenia
nie mogg wykonywac dzieci.

« Jesli Twoje urzadzenie jest wyposazone w nieruchomy kabel:
Jesli kabel zasilajacy urzadzenie jest uszkodzony, ze wzgledow
bezpieczenstwa musi on zosta¢ wymieniony przez producenta,



autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca podobne,

odpowiednie uprawnienia. Nie zastepowac dotgczonego

przewodu zasilajacego innym przewodem.

Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego.

Nie jest przeznaczone do uzytku w nastepujacych warunkach,

nieobjetych gwarancja :

- kaciki kuchenne dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych
srodowiskach profesjonalnych,

- domki letniskowe/dziatki

- uzytkowanie przez klientdw hoteli, moteli i innych obiektow o
charakterze mieszkalnym,

- obiekty typu “pokoje goscinne”.

Dzieci nie moga korzystac z urzadzenia. Urzadzenie i przewdd

podtaczajacy powinny by¢ przechowywane w miejscu

niedostepnym dla dzieci.

Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby ktdrych

zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe s3 ograniczone

lub ktore nie posiadajg odpowiednich umiejetnosci lub wiedzy,

chyba ze maja one zapewniony nadzdr lub otrzymaty wskazowki

dotyczace bezpiecznego korzystania z urzadzenia i zdaja sobie

sprawe z potencjalnych zagrozen.

« Dzieci nie powinny uzywac urzadzenia w charakterze zabawki.
« Nie napetniac urzadzenia powyzej poziomu MAX w naczyniu.

Nie napetnia¢ naczynia do gotowania powyzej potowy

pojemnosci w przypadku zywnosci, ktdra zwieksza objetos¢ w

trakcie gotowania, tak jak ryz lub suszone warzywa, zmniejszy¢

ilos¢ wody, aby unikna¢ ryzyka przelania.

« Nalezy przestrzegac’ zalecen dotyczacych objetosci $rodkow

spozywczych i wody, by unikna¢ ewentualnego przepetnienia,

ktére mogtoby doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia i

wywotania obrazen cielesnych.

« Na ztacze nie wolno wylewac ptynow (w zaleznoéci od modelu).

« Przed kazdym uzyciem urzadzenia sprawdzi¢, czy zawor
dekompresji i zawor bezpieczenstwa sg czyste (zob. sekcje
,Czyszczenie i konserwacja”).

« Nie umieszcza¢ zadnego ciata obcego w systemie dekompresji.
Nie wymieniac zaworu.

« Podczas zdejmowania pokrywki chwyta¢ zawsze za uchwyt do
otwierania/zamykania. Utozy¢ ramiona w linii bocznych uchwytow
do przenoszenia. Miedzy podstawa uszczelki a pokrywa moze
znalez¢ sie wrzqtek o wiqze sie z ryzykiem oparzenia.

« Nalezy réwniez zwrdci¢ uwage na ryzyko poparzenia para, ktéra
wydostaje sie z produktu w momencie otwierania. Nalezy najpierw
lekko uchyllc pokrywe, aby paramogta wydostac sie poon| znaczynia.
« Nigdy nie prébowac otwiera¢ pokrywy przy uzyciu sity.

Nie otwiera¢ pokrywy, gdy produkt znajduje sie pod cisnieniem.
W tym celu zastosowac sie do instrukgji obstugi.

+ Jedli urzadzenie jest uzywane w innym kraju niz kraj zakupu, nalezy go sprawdzi¢ w autoryzowanym punkcie

serwisowym ze wzgledu na réznorodnos¢ obowiazujacych norm.

+ Nalezy korzystac z czesci zamiennych dostarczonych przez producenta do odpowiedniego modelu. Dotyczy to w szczegdlnosci

korzystania z korpusu oraz pokrywy tego samego producenta, ktdre zostaty oznaczone jako zgodne z urzadzeniem.

+ Zwraca¢ uwage, aby nie uszkodzi¢ uszczelki. Jezeli uszczelka zostanie uszkodzona, nalezy ja wymieni¢ w

autoryzowanym serwisie.

+ Urzadzenie jest wyposazone w Zrddfo ciepta potrzebne do gotowania. «
+Nigdy nie umieszczac urzadzenia w podgrzanym piekarniku lub na cieptej plycie grzejnej. Nie umieszcza¢

urzadzenia w poblizu otwartego ptomienia lub fatwopalnego przedmiotu.

+ Nie podgrzewac naczynia do gotowania za pomoca innego zrédfa ciepta niz ptyta podgrzewajaca w urzadzeniu; nigdy

nie uzywac innego naczynia. Nie uzywac naczynia do gotowania w innych urzadzeniach.

« Ostroznie przestawia¢ urzadzenie pod ci$nieniem. Nigdy nie dotykac goracych czesci urzadzenia. Aby przestawic

urzadzenie, uzywac uchwytow przewidzianych w tym celu, a w razie potrzeby - takze rekawic ochronnych. Nigdy nie
uzywac uchwytu pokrywy do podnoszenia urzadzenia.

« Nigdy nie uzywac urzadzenia do zastosowan niezgodnych z jego przeznaczeniem.

« Urzadzenie nie jest sterylizatorem. Nie uzywac go do sterylizowania stoikéw.

« Urzadzenie gotuje zywnos¢ pod ciénieniem. Nieprawidtowe uzycie moze wigzac si¢ z ryzykiem poparzenia para.

« Upewnic sig, ze urzadzenie jest prawidtowo zamkniete przed umieszczeniem go pod cisnieniem (zob. instrukcja obstugi).
« Nigdy nie uzywac pustego urzadzenia, bez naczynia lub ptynu w naczyniu. Moze to prowadzi¢ do powaznego

uszkodzenia urzadzenia.

+ W przypadku gotowania miesa otoczonego gruba skdrg (na przyktad ozoréw wotowych), po zakoriczeniu gotowania

nie naktuwac skory, jezeli wydaje sie nabrzmiata. Istnieje ryzyko oparzenia. Naktu¢ skore przed gotowaniem.



+ W przypadku gotowania zywnosci o gestej konsystencji (ciecierzyca, rabarbar, smazone owoce itp.) urzadzeniem
nalezy lekko potrzasna¢ przed otwarciem, aby unikna¢ wyptyniecia zywnosci lub wyprysniecia soku z gotowania
podczas otwierania.

+ Nie uzywac urzadzenia do smazenia zywnosci na oleju. Dopuszcza si¢ jedynie podsmazanie/przyrumienianie.

+ W przypadku trybu podsmazania zwroci¢ uwage na ryzyko oparzenia zwigzane z pryskaniem podczas wktadania
Zywnosci lub sktadnikow do goracego naczynia.

+ Podczas gotowania i automatycznego zwalniania cisnienia pod koniec gotowania urzadzenie wytwarza ciepto i pare. W
tym czasie nalezy odsunac twarz i rece od urzadzenia, aby nie ulec poparzeniu. Nie dotykac pokrywy w trakcie gotowania.

« Przechowuj urzadzenie w bezpiecznej odlegtosci od innych przedmiotéw i $cian, aby zapobiec uszkodzeniom podczas
uwalniania cisnienia.

+ Nie wktadac zadnych przedmiotow ($cierka lub inne) miedzy pokrywe a korpus urzadzenia w celu pozostawienia
otwartej pokrywki. Moze to prowadzi¢ do trwatego odksztatcenia uszczelki.

+ Nigdy nie dotykac elementow zabezpieczajacych. Wyjatek stanowia czynnosci czyszczenia i konserwacji urzadzenia,
ktore nalezy wykonywac zgodnie z dostarczong instrukcja.

+ Dopilnowa, aby spdéd naczynia do gotowania i element podgrzewajacy byly zawsze czyste. Dopilnowac, aby
centralny element plyty podgrzewajacej byt ruchomy.

+ Nie napelniac urzadzenia bez umieszczenia w nim naczynia do gotowania.

« Uzywac lyzki plastikowej lub drewnianej, aby nie uszkodzi¢ powtoki naczynia zapobiegajacej przywieraniu. Nigdy nie
kroi¢ zywnosci bezposrednio w naczyniu do gotowania.

+ Jezeli na brzegach pokrywy wytwarza sie duza ilos¢ pary, natychmiast odfaczy¢ przewdd zasilajacy i sprawdzi¢ stan
czystosci urzadzenia. W razie potrzeby oddac urzadzenie do naprawy do autoryzowanego serwisu.

+ Nie chwytac za uchwyty wyjmowanego naczynia, aby przenies¢ urzadzenie. Uzywac zawsze dwéch uchwytow
bocznych umieszczonych na korpusie urzadzenia i stosowac rekawice ochronne, jezeli urzadzenie jest gorace. Ze
wzgledow bezpieczenstwa, przed przenoszeniem urzadzenia upewnic sig, ze pokrywa jest zablokowana.

+ Jezeli cisnienie jest zwalniane w sposéb ciagly przez bezgtosny zawdr urzadzenia (przez ponad 1 minute) w trakcie
gotowania pod ci$nieniem, oddac urzadzenie do naprawy do autoryzowanego serwisu.

+ Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia. Odnies¢ je do autoryzowanego serwisu.

+ Zawsze wylaczac urzadzenie po uzyciu.

+ Nigdy nie umieszczac urzadzenia na elektrycznej ptycie grzewczej lub na kuchence gazowej.

PROSZE ZACHOWACTE INSTRUKCJE.

+ Stosowac wylacznie czesci zamienne pochodzace z autoryzowanego serwisu.

+ Gwarancja nie dotyczy nadmiernego zuzycia naczynia do gotowania.

+ Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi. Obstuga niezgodna z instrukcja
zwalnia producenta z wszelkiej odpowiedzialnosci i gwarancji.

+ Zgodnie z obowiazujacymi przepisami, przed utylizacja urzadzenie nalezy przygotowac i zabezpieczy¢ przed

D uzytkowaniem (odfaczy¢ i odcia¢ przewdd zasilajacy).

Bierzmy udziat w ochronie srodowiska!
Ef ® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu
lub recyklingowi.
> W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki.

Pomaézmy chroni¢ srodowisko naturalne.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy jednak zdecydujesz sie je wymienic, nie
zapomnij pomysle¢ o tym, w jaki sposéb mozesz pomdc chroni¢ srodowisko, pozwalajac na jego ponowne
wykorzystanie, recykling lub odzysk w inny sposéb. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze zawiera¢
szkodliwe substancje, ktére moga miec niekorzystny wptyw na srodowisko oraz zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzucac razem z odpadami domowymi. Zabierz go do punktu zbiorki,
do dystrybutora przy zakupie nowego rownowaznego produktu lub zatwierdzonego centrum serwisowego do
przetwarzania.

Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac baterie i pozbyc sie jej zgodnie z lokalnymi przepisami.

Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawca produktu, ktory powie ci, co masz robic.

PEKOMEHJAL MO BE3ONACHOCTU

BHumaTenbHo npounTaiite Bce MHCTPYKLMN,

+ Mpnbop MOXHO NCMONb30BaTb Ha BbiCOTE He Gonee 2000 METPOB.

+ Wcnonb3yitte npnbop TonbKO B NOMELLEHIN,

« [InA yncTkin npubopa 03HaKOMbTECH C NpaBIAaMiA, ONCaHHbIMY B
MHCTPYKL . Bbl MOXETE BbIMbITD YaLuly nprubopa 1 napoByto KOP3nHy
Ten/oun MblIbHOM BOLOW WK B NOCYAOMOEYHOM MaLuHe. MpoTtpuTe
Kopnyc npubopa BRaxHOi TPAMKO.

3anpetwaetca norpyxarb npubop 8 Bogy.

HenpasunbHoe 1cnonb3oBaHie nprbopa 1 ero akceccyapoB MOXET
NOBPeauTb NPKbopy, a TakKe NPUYMHUTL BPEZ NONb30BATENH.
3anpelyaeTca JoTparuBaTbCa 10 ropaunx Aetaneii npubopa. Mocne
MCMONb30BaHNA HArpeBaTeNbHbIN SMEMEHT NPOAOMKAET BbAENATD
0CTaTOYHOE Tenno.

B uensax Baweit 6e30macHOCT faHHbIA Npubop COOTBETCTBYET
CyWeCTBYIOWMM HOpMam M npasunam (HopmaTusHble aKTl,
KacaloWmecs HU3KOTO HaMpAXeHWA, 3NeKTPOMarHUTHO
COBMECTMMOCTI, MaTepuasnos, COMpUKacaloWNXca ¢ NPOAyKTaMu,
OXpaHbl OKpYXaloLLeli cpegl....).

Mpnbop He NpefHasHaueH ANA MCMONb30BaHNA NMLaMK (BKMOYAA
[ieTel) C MOHWKEHHBIMA ~ QU3NYECKMMM, YYBCTBEHHBIMM WA
YMCTBEHHbIMIA CMOCOBHOCTAMIA UMW NPU OTCYTCTBMIA Y HIAX OMbITA
WK 3HaHWIA, eCIIN OHIN He HAXOBATCA NOZ KOHTPOMEM WnK He
NPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06 MCMonb3oBaHUKM npubopa NnLIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3 1X 6€30MacHOCTb.

[leTin BOMKHbI HAXOAUTCA MOA, KOHTPONEM ANA HE[OMYLLEHNA UTpbl C
nprbopom.

Ounctka v 0bcnymBaHIe He ZOMKHBI NPON3BOANTLCA AETbMM.

Ecnm WHyp nuTaHnA noBpexzaeH, B Lenax 6e30macHOCTY ero 3ameHa
BbINONHAETCA NPON3BOANTENEM, NN B COOTBETCTBYIOLLEM CEPBICHOM



LieHTpe, nnn KBannuUMpOBaHHbLIM CrenanincTom. Vicnonbayie

TOMbKO TOT LUHYP NUTaHIS, KOTOPbI BXOANT B KOMM/IEKT.

3T0T npubop NMpefHa3HaYeH WCKMIOUNTENBHO ANA [AOMALLHEro

NCNONb30BaHNA.

OH He NpefHa3HayeH AnA UCNONb30BaHWA B CliedyIowux Clyyasx, Ha

KOTOpbIe rapaHTWA He PacnpOCTPaHAETCA, @ UMEHHO:

- Ha KyxHAX, 0TBeZieHHbIX A8 NePCOHana B MarasuHax, 61opo 1 1HoN
npodeccoHanbHol cpege,

- Ha pepmax,

-llocToAnbYaMM TOCTUHWL, MOTENe W WMHbIX 3aBefeHui,
NpenHa3HaYeHHbIX 1A BPEMEHHOTO MPOXMBAHIAA,

- B 3aBegeHmAX TvINa “KOMHaTbI A4 rocTein”,

[letam He pa3peLLaeTcsa Noab30BaTbcA NpUbOPOM. XpaHuTe npnubop n

MPOBOA OT HEro B MeCTax, HeAOCTYMHbIX [1A AETel.

Mpubop MOXeT MCMONb30BaTbCA NMLAMMA C MOHVKEHHBIMU

$U3MYECKIMI, YYBCTBEHHBIMM U YMCTBEHHBIMU CMOCOOHOCTAMM

WIN NpW OTCYTCTBIM Y HIX OMbITa WM 3HAHWMIA NPU YCOBIN, YTO

OHU HaXOZATCA nop HabMIO[EHNEM UK MPOUHCTPYKTMPOBAHbI 06

MCMONb30BaHIM NPUOOPa 1 MOHMMAIOT BO3MOXHYI0 OMACHOCTb.

+ [leTv He JOMKHBI NONb30BATLCI YCTPOMCTBOM B KQUeCTBE MrpyLLKU.

+ He 3anonHsiite vawy npubopa Bbiwe otmeTkn MAX. He 3anonHaiite
ee bonee yem Ha MOMOBMHY MPW MPUTOTOBAEHNN Pa3byXalowmx

m MPOAYKTOB, TaKMX Kak puC U CyleHble oBowu. Bo n3bexaHne
BbIKMNaHWA YMeHbLUNTE 06beM KILKOCTIA.

« CobniopaiiTe peKoOMeHaLM OTHOCUTENbHO 0Bbema NMPOAYKTOB
MUTaHIA 11 BOAbI 11 HE JOMyCKalTe MepennBaHma, KOTOPOe MOXET
noBpeanTb NPKOOP 1 HAHECTY TENECHBIE MOBPEXAEHIA.

+ He ponyckaitTe nonagaHma XuaKoCTI Ha LuTeKep (B 3aBIUCUMOCTY OT MOZeN).

« Mepen ncnonb3oBaHnem npubopa ybesuTech B TOM, YTO 0OPaTHBII
KnanaH 1 KnanaH peryanpoBKi JaBneHns uicTble (cm. pasgen Oumncrka
W TEXHUYECKOE 00CNyXMBaHME).

« He nomewyaiite B cuctemy CTpaBavBaHNA JaBneHna NOCTOPOHHME
npegMmeTbl. 3anpeLLaeTca 3aMeHATb KanaH.

« OTKpbIBaA KpbILLKY, BCErfja Aepxute ee 3a pyuky. Pacnonoxure
PYKI Ha YpOBHE BOKOBbIX pyyek. ITO CnefyeT fenatb NOTOMY, YTO
NHOra KUMATOK OCTAeTCA MeXY ONOPOI YINOTHUTENBHOMO KOMbLia U
KPBILLKOW, & 3TO MOXET NPUBECT K 0XOraMm.

« OTKpbIBaA KPbILKY, CnepyeT cobnogaTtb OCTOPOXHOCTb, YTOObI
He 0bxeubcA napom. CHayana NpUOTKPOTE KPbILKY, YToObI Nap
ME//IEHHO BblLLeN.

« HuKorpa He NbiTanTech CU0M OTKPbITH KPbILLKY.

He OTKpbIBaiiTe KPbILLKY, NOKA MPOAYKT HAXOZUTCA NOZ AABAEHNEM.
[in 3T0r0 NPOKOHCYALTUPYITECH C MHCTPYKLMEN NO KCMTyaTaLim.

+ YunTbiBad pasnuuHble AeNCTBYIOLME CTaHAAPTbI, €CN MPUOOP WUCMONb3YeTCA He B TOM CTpaHe, B KOTOPOIT OH Obin
npuobpeTeH, He06XOAIUMO, YTOBbI €ro POBEPYA YNIOTHOMOUEHHDIN CEPBMUCHBIN LIEHTP.

+ Mcnonb3yiite TonbKO 3anacHble YacT AR COOTBETCTBYIOLX MOJiENelt OT NPON3BOAUTENA. B YacTHOCTM, HeOOXOAMMO
1ICNONb30BATb NONHOCTbI0 COBMECTUMbIE KOPMYC U KPBILLIKY OT OFHOTO MPOU3BOAUTENA.

+ ObpalyaitTec C ynnoTHUTENbHbIM KOMbLIOM OCTOPOXHO. ECIM OHO MOBpeXAeHO, ero cnepyet 3ameHuTb B
aBTOPM30BAHHOM CEPBYCHOM LiEHTpe.

+ VIcTOYHIK Harpesa, TpebyeMblii A1A MPUTOTOBNEHNA MIALLY, BKMKOYEH B KOMMIEKT Npnbopa.

+ He ctaBbTe npubop B pa3orpetyio AyX0BKY Wi Ha ropauyto KoHdopky. He cTabTe npubop nobansoctin ot oTkpbIToro
OFHSA 1 NIErKOBOCTNaMeHAOLIMXCA 0O EKTOB.

+ 3anpelyaeTca pasorpesatb Yally npubopa ¢ NOMOLLbIo M0ObIX APYruX UCTOYHIKOB TEMNa, MOMUMO HarpeBaTenbHoi
MAACTUHbI NPUBOPa; TakxKe He CNeayeT UCMONb30BaTh BMECTO Yalli Apyrite eMKOCTU. He roToBbTe B yalue Ny,
ucnonb3ya Apyrue Npubops.

+ Ecnm npubop HaxoguTca Noj AaBnexneM, nepemeLLaiite ero o4eHb 0CTOPOXHO. He npukacaiitech K ropauMm
noBepxHocTaM. Mpyn nepemeLLeHi npubopa bepuTecs 3a pyuKit 1 NP1 HeOBXOAUMOCTI NOMb3YITECH MPUXBATKAMM.
3anpelaeTca MoAHMMaTh NPUOOP 3a PyUKy KPbILLKI.

+ Vcnonb3yiite npubop ToNbKO Mo MpAMOMY HasHaueHuio.

+Tpubop He NpeaHasHayeH AnA UCMIONb30BaHMA B KayecTse cTepuamn3atopa. He ncnonb3yiite ero Ana crepunisauum
CTEKNAHHbIX GaHOK.

+ MpurotoBneHue NULLK B Npubope NPONCXOAUT NOA AasneHeM. Mpy HENPaBUALHOM UCTIONb30BAHINA CYLLECTBYET PUCK
06Xeubca napom.

« Tlpexze Yem NOAHATL fasneHve B npubope, ybeaUTeCh, YTO €ro Kpbllka MAOTHO 3akpbiTa (cM. VHCTpYKUMM o
3KCnnyataLm).

+ He pasaiite npubopy pabotatb BXonoctylo, 6e3 yCTaHOBNEHHOI Yalm 11 6e3 KpbllKK. TO MOXET NPUBECTI K
3HaunTENbHOMY MOBPEXAEHMIO NPUOOpa.



+ Tlpn npuroToBneHn MAca ¢ Koxuueld (Hanpumep, TenAYbEro A3bika), Ae KOXULA MOXET B3AYTbCA B MpoLecce
NpUroToBNEHNA MOJ fiaBNeHeM, He NPOTbIKaiiTe ee B TOTOBOM BIAE: MPI1 3TOM MOXHO 06BapuTbCA. Pekomenpyem
NPOKONOTb ee 10 HaYana NpUroToBNEHNA.

+ Mpy NpUroTOBAEHINM MPOYKTOB MAOTHOI KOHCUCTERLIM (TYPELIKOro ropoXa, PeBeHs, AeCepTa U3 BapeHblx GpyKTos
W T. i), Neper OTKPbITUEM KPbILUKY NPUOOp CNeayeT cnerka BCTPAXHYTb, YTOObI NPOAYKTHI He Bbinafanu v utobbl He
BbIMNIECHYNCA COK.

+ He ncnonb3yiite npubop Ana npuroToBneHIa nuwy Bo dpuTiope. PapeluaeTca ux TofbKo 06xapusarb.

+ Tlpu npuroToBneHnn B pexime obxapkin cnepyet cobniofatb 0CTOPOXKHOCTD, YTOObI He 06Xeubca bpbiramin npu
fAo6aBneRI NPOAYKTOB W MHTPEANEHTOB B TOPAUYIO Yallly.

+ Mpv npuroToBneHu 6niof v aBTOMATUYECKOM COPOCe AaBNeHIA, MO 3aBEPLIEHUM NPUTOTOBAEHIA ML U3 Nprbopa
BblfjenAeTca Tenno v nap. Mpu 3Tom Bo M3bexaHNe 0XOroB HEOOXOANMO fepXaTb PYKU U L0 Ha FOCTATOYHOM
paccToAHmm OT Npubopa. He npukacaiitech K KpbiLuKe BO BPEMA NPUTrOTOBNEHNA MHLLN.

+ [lepxuTe npu6op Ha 6e30MacHOM PaCCTORHUIN OT APYTUX NPEAMETOB 1 CTEH BO N30EXaHIE BOMOXHbIX MOBPEXAEHNIA,
Koraa npu6op copacsiBaeT Aasnexue.

+ He pa3meLuaiite Mexzy KpbILKOW 1 Kopnycom npubopa TPAMKY Wi Apyrie NpesMeTbl, KOTOpble He AAIOT Kpbiluke
3aKPbITbCA. 3TO MOXET NPUBECTU K HEOOPATUIMOMY NMOBPEXAEHINI0 YNNOTHUTENBHOTO KOMbLA.

+ PaspewwaeTca npuKkacatbca K NpeAoXpaHUTENbHbIM YCTPOIACTBAM TONIBKO B Clyyae UMCTKN W yXOpa 3a npubopom,
BbINONHAEMbIX B COOTBETCTBIN C AAHHBIMU MHCTPYKLMAMM.

+ CriepuTe 3a Tem, 4TOObI AHO YaLLI M HArpeBaTeNbHas MNacTHa BCErfa Obinv YNCTbIMU. YOEANTECH B TOM, YTO LiEHTarbHas
4aCTb HarpeBaTeNbHOI MNACTUHbI CBOBOAHO NepeMelLiaeTCs.

+ He nomeuwaiite npopykTbi B npubop 6e3 ycraHoBNeHHOI Yaum.

+ UYr06bl He NOBPEAWTD AHTUNPUrapHOE MOKPbITIE YalLik, NOMb3YIATECh MNNACTMACCOBOI MW AePeBAHHOI NOXKOI. Hukoraa
He pa3pe3aifTe NPOAYKTbI HEMOCPEACTBEHHO B Yalle.

+ Ecnv no Kpasm KpbILIKIA BbIXOAMT CULIKOM MHOTO Napa, Cpasy e OTKMouMTe SMeKTPONUTaHIe v ybeauTech B TOM, 410
npubop YncTbi. Mpu HEOBXOAUMOCTY NepefaiiTe NPUOOP ANA PEMOHTA B aBTOPU30BAHHIA CEPBUCHDIV LIEHTP.

+ He nepewmewyaiiTe npubop 3a pyykv U3sneKaemoit YaLwm. [ind 3Toro BCerga UCnonb3yiiTe pyyky ¢ 0bevx CTOpOH Kopnyca
npubopa. Ecnn npubop ropaumii, BOCNONb3yiTech NpuxBaTKamu. Mepes TPaHCIOPTUPOBKOI YOEAUTECH B TOM, YTO
KpbiLLKa 3ahMKCMpOBaHa Ha Npubope.

« Ecnv B npoLiecce npuroToBeHA NULL U3 KnanaHa npubopa NOCTOAHHO (B TeyeHue Gonee T MUHYTbI) BLIXOAWT nap,
OTAaitTe €ro A8 PEMOHTa B CEPBMCHBIA LIEHTP.

« He ncnonb3yitte npuop, ecnit o4 nopexaeH. Mepepaitte ero B aBTOPU30BAHHbIN CEPBICHDIN LEHTP.

+ Bcerpa oTkniovaiite NpuGOp OT SNEKTPOCETI NOCE UCMONb30BAHMA.

+ He cTaBbTe NpubOP Ha 3NeKTPO- UNK rasosyio NAMTY.

COXPAHUTE 3TY UHCTPYKLWIO.

m + Mcnonb3yiiTe ToN1bKO 3anackble YacTi, NPeSOCTaBAAEMblE B aBTOPU30BAHHOM CEPBIACHOM LIEHTPE.
+ [apaHTVA He PACMPOCTPAHAETCA Ha M3HOC 1 MOBPEXZEHME YaLlu.
+ Mepes nepsbiM Cnonb3oBaHnem Npubopa NPoUTUTE 3TU MHCTPYKLMK. MCoNb30BaHIe C HapyleHneM AaHHbIX
VIHCTPYKLI OCBOGOXKIAET NPOU3BOAUTENS OT OTBETCTBEHHOCTI Y AENAET AHHYNMPYET FrapaHTHio.
+ B COOTBETCTBUY C fIICTBYIOLMMY NPaBUNIAMK, TIEPEA YTIM3aLMeR NpuBopa ero CEAYeT CAeNaTb HENpUrogHbIM ANA
MCTIONB30BaHINA. 1A 3TOTO CReyeT OTKAIOYNTb €ro OT CETIA U MIepepesaTh WHyP NUTaHUS.

YvacTByiite B 0XpaHe OKpyatoLueil cpepibi!
@ Baw npubop copepxuT MHOrOUMCIEHHbIE KOMMNEKTYIOLLME, U3rOTOBIIEHHBIE U3 LiEHHbIX U
MOTYLLYX BbITb 1CMONb30BAHHBIX MOBTOPHO MaTePHanos.

2 Mo oKoHYaHMM CpoKa Cnyxbl Npubopa cAaiiTe ero B NyHKT NpUeMa vk, B Clyyae OTCYTCTBIA TaKOBOTO, B
YMONHOMOYEHHbIV CePBICHBIV LLEHTP ANA ero nocnefytoliel 06paboTkm.

MOPAJM 3 BE3MEKK

3HaingiTb yac, o6 yBaXHO NPOYMTATI HACTYNHI IHCTPYKLi.

« KopuctyBatuca npunagom MoxHa Ha ucoti o 2000 m.

« BukopucrosyiiTe NpuUCTpii nLLe y NPUMILLEHH.

« [HCTPYKUi WOAO YMLEHHSA NPUCTPOIO AMB. Y NPUMITL. Yawy AnA

roTyBaHH#A Ta NapOBUIA KOLIWK MOXHA MIATI B TN BOZi 3 MUIOYNM

3aco60om abo B NOCYAOMUIHIN MaLLHi. TPOTpITb KOPNYC NPUCTPOIO

BOJIOTO0 FAHYiPKOK.

3ab0pOHAETLCA 3aHYPIOBATM NpUNag.

HeHanexHe BMKOPWUCTaHHA MPUCTPOIO Ta MOTO aKcecyapis Moxe

CPUYMHIATI MOLIKOKEHHA NPUCTPOIO | NPU3BECTN [O TPaBM.

3ab60pOHAETHCA TOPKATMCA TapAYMX YacTMH npuctpoto. [Micna

BUKOPUCTAHHA HarpiBanbHNA €neMeHT AeAKkuin dac 36epirae

3a/1LLKOBE TENNO.

3 Toukn 30py Ge3neku, MPUCTpIl BifNOBIZAE yCiM 3aCTOCOBHUM

HOPMaM Ta CTaHapTam (,EWIp(-.‘KTI/IBI/I MPO HU3bKY HANpyry, eNlekTPOMa

THITHY CYMICHICTb, MaTepiany, NpusHadeHi A1A KOHTaKTY 3 Xap4oBUMA

MPOAYKTaMu, OXOPOHY HaBKONMLIHBLO O CePEfOBULLA i T. iH.).

He mo3sonAite KOpUCTYBaTWUCA MPUCTPOEM AiTAM Ta 0cobam 3

obmexeHo $i3NyHOI, HEPBOBOID a0 PO3YMOBOIO CMIPOMOXHICTIO,

abo TakuM, WO He MakTb AOCTaTHbO O [OCBIAY Ta 3HaHb 3

BIKOPUCTAHHA NPUCTPOHO (KPiM BUMAAKIB, KO 32 HUMI 34iCHIOETHCA

KOHTPONb ab0 HafiaHO MonepesHi iHCTPYKLi 3 BUKOPUCTaHHA 0coboto,

Aka BifNOBIAaE 3a ixHio be3neky). @

He fo3BonAiTe 4iTAM rpaTmca 3 NPUCTPOEM.

« [litam 3a6opoHeHo uncTuTi Npunag abo BUKOHYBATH OTO TEXHIYHe
06cnyroByBaHH.

« Y BUNaAKy Konu kabenb enekTponocTauaHHA NOWKOLKEHO, LEHTPY
CepBiCHO ro 06Cy roByBaHHA abo 0cobw, WO MA€E aHano riyHy
kBanidikaLito, 3 NUTaHHA 110 ro 3aMiHKM 334N NONepPedKeHHA TPaBM.



He BKOPUCTOBYIATE iHLLI LUHYPY VBNEHHA 3aMiCTb LUIHYPa XIBIEHHS

3 KOMMNEKTY NOCTaBKM.

Lleit npunag npu3HaveHmnin 4A BUKOPUCTaHHA B LOMALUHIX YMOBaX.

BiH He npu3HaueHi Ans BUKOPUCTAHHA Y HACTYMHI CNocobu, Ha AKi

He MOLNPIOETbCA rapaHTis, a came:

- Ha KyXHAX, WO BifBEAEHI ANA NepcoHany B MarasnHax, 6opo Ta
iHIOMY NpodeciiiHoMy cepeaoBHLY;

- Ha dpepmax;

- OCTOANbLAMM rOTENiB, MOTENIB Ta IHWNX 3aKNafiB, MPU3HAYEHNX
1A TUMYACOBOTO MPOXMBAHHS;

-y 3aKnagax Tuny “KiMHaTu gna roctei”.

+ He po3sonaiTe fiTAM BUKOPUCTOBYBATM MPUCTPIil. 3bepiraiiTe

MPUCTPIi Ta MOro LWHYP Y MiCLli, HEROCTYMHOMY ANA AiTel.

He no3BonaiiTe KOpUCTYBATMCA NPUCTPOEM 0COHaM 3 0OMEXEHOI0

$i3nyHoI0, HePBOBOID A60 PO3YMOBOH CMPOMOXHICTHO, ab0 TaKM, WO

He MaloTb AOCTaTHbOrO [OCBIAY Ta 3HaHb 3 BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

(Kpim BMNAAKIB, KON 33 HIMIA 3AiICHIOETLCA KOHTPOMb ab0 HagaHO

nonepegHi iHCTPYKLii 3 BUKOPUCTaHHA 0C00010, AKa BiANOBIfAE

3a ixHio 6e3neKy, i BOHM YCBIfOMAIOKTb NOTEHLiHY Hebe3neky,

MOB'A3aHY 3 BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO).

+ [litam 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATY NPUCTPIIA AK irpaLLky.

« HanosHtoiTe npuctpiv nuwe go no3Hauku MAX Ha vawi. Mpogykramu,
06'em AKKX 30INbLUYETHCA Y NPOLIEC NPUrOTYBaHHA (HaNpuUKnag, puc,

CyLLEHi 0BOUI), MOXHa HaMOBHUTY YaLuy He BinbLue AK O NONOBUHM.
3meHuwTe 06'em BOAW, 06 3an06irTK ii nepenrBaHHI0 Yepe3s Kpail.

+ 060B'A3KOBO [OTPUMYIATECA BKa3iBOK LWOAO 06'eEMy MPOAYKTiB
Ta BOAM, W06 3anobirtn nepennBaHHi0 Yepes Kpai, Wo Moxe
CNPUYNHUTI NOWKOMKEHHSA NPUCTPOLO Ta NPU3BECTU [0 TINECHNX
YLKOfKEH.

+ He gonyckaliTe noTpannaHHA pigiHi Ha 3'€QHYBauY (3anexXHo Big mogeni).

« [lepw HiX BUKOPMCTOBYBATW MPUCTPIll, NepekoHamTecd, Wo

NONNaBKOBUI KNanaH Ta knanaH 0OMeXeHHs TUCKY YuCTi (41B. po3gin
«HuLeHHA i TeXHIYHE 0OCNYrOBYBaHHS).

« He knapiTb Oyfib-AKi CTOPOHHI NPEAMETH Y CUCTEMY CKIAAHHS TUCKY.
He 3amintoiiTe Knanak.

« BigkpuBatoun KpuLLKy, 3aBXan TpumaiiTe ii 3a pyuky. Po3raiosyiTe
PYKM Ha OfHiil npAMmii 3 6iuHUMI pyykammn Ana nepeHeceHHs. Mix
OCHOBO NPOKNAAKM i1 KPULLKOIO MOrf1a 3aNMLWMTICA KNMNAYa BOfa,
AKa MOXe CIPUYMHIATI ONiKM.

» Takox 6ygbTe yBaXHi, oD He 06NeKTUCA Napoto, AKa BUXOAMTD i3
MPUCTPOIO, KONM BU BifKpuBaeTe KpuLwKy. Cnoyatky Tpoxu niginmito
KpULLKY, W06 napa BuiiLLna noBofi.

« Hikonn He BigKkpuBaiTe KpULLKY CUAOMILb.

He BigkpuBaiTe KpuLKy, KON NPOJYKTW BCePeAUHi NpUCTPO
nepebyBatoTb Mig TMCKOM. [1nA Lboro HeobxigHO 03HaMoMUTICA 3
IHCTPYKLiAMI 3 BUKOPUCTAHHS.

+ BpaxoByoum Pi3HOMAHITTA YMHHIX HOPM, AKLLIO MPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCA Y KpaiHi, BIAMiHHIl Bif Kpaitin npuabaHHs,
i10ro HeobXifHO NepeBipUTY B aBTOPI30BaHOMY LiEHTPI TEXHIYHOTO 0BCYroBYBaHHS.

+ BukopucToByiiTe nuLue Taki 3anacHi YacTUHI, BIUTOTOBNIEH] OPHUTiHaNbHIIM BUPOOHIKOM Npunagy, o NpuU3HaueHi came
INA BaLOT MoAeNi npunagy. 30Kpema, BUKOPUCTOBYIATE KOPMYC i KpULLKY, BUTOTOBNIEH] OPHTiHANbHUM BUPOOHUKOM i
3a3HaueHi AK CyMicHi.

+ YHUKaliTe NOWKOMpKeHH YLLinbHiolouoi npoknagku. AKWo ii 6yae NOWKomKeHo, Cni 3aMiHUTH ii'y cxBaneHomy LeHTp
06C/yroByBaHHs.

« [xepeno Tenna, HeoXigHe ANA NPUrOTyBaHHA CTPaB, MICTUTLCA Y NPUCTPOI.

+ He crasTe npuctpiit Ha po3irpity nnuTy abo BapouHy naxenb. He po3ralioyiite Npuctpiit nobnu3y BigkpuTtoro BorHio
ab0 nerko3aiiMmcTuX NpeameTis.

+ He HarpiBafiTe YalLly AnA roTyBaHHs, BUKOPUCTOBYI0uY By/ib-AKe iHLLle [PKepeno Tenna oKpim NAaCTUHY s HarpisaHHA NpUCTpolo,
Ta He BIKOPVCTOBY(ITe 3aMicTb Hei Gy/ib-AKy iHLLy yaluy. He BUKOPUCTOBYIATE YalLly 1A FOTYBAHHA 3 iHLNMY NPUCTPOAMM,

+ Tepewmilyiite npucTpiit Ayxe obepexHo, AKWO BiH nepebysae nig TUCKOM. He TOpKaATeCA rapAumX NoBepXOHb.

Mia yac nepemiLLeHHA TpuMaiiTe NPUCTPIl 3a PyYKIN ANA NepeHeceHHs Ta HaaAraiiTe PyKaBNYKI-NPUXBATKM, AKLLO
HeobxigHo. He nigHimaiiTe NpucTpiit 3a pyuky Ha KpuwLj.

+ BukopucToByiiTe NpucTpilt NULLE 33 NPU3HAYEHHAM.

+ [laHuit npucTpiit He € crepunizatopom. He BUKopucToByiiTe itoro Ans crepunisalii 6aHok.

+ MpuroTyBaHHA NPOAYKTIB Y NPUCTPOI BiROYBAETLCA Nifj TUCKOM. HenpasunbHe BIKOPUCTaHHA MOXe CMIPUYIMHIATA PU3UK
onikig napoo.

+ MepLu HiX NPUCTPIl ONUHUTLCA N TUCKOM, NEPEKOHANTECH, LLO BiH 3aKPUTHIA HANEXHIM YNHOM (BUB. po3ain «IHCTPYKLT
3 BUKOPUCTaHHAY).

+ He BUKOpuCTOBYIATE NPUCTPil, KON BiH MOPOXHIiA, KON Y HHOMY HeMAE Yalui abo Konu y Yalui Hemae pinHm. Lie moxe
CMPUYMHUTI CEPI03HE NOLIKOMXKEHHA MPUCTPOIO.

« Micna npuroTyBaHHA M'Aca 3i WKIPKOIO (HanpyvKnag, ANOBIYOTO A31Ka), 06'eM AKOT MOXe 36iNbLIMTUCA BHACTIAOK



TUCKY, HE MPOKONIOVTe WKIPKY, AKLLO BOHA 3A3ETbCA PO3AYTOIO: TakvM YMHOM MOXHa obniekTuca. MpokoniTh ii nepep
NPUrOTYBaHHAM.

+ [oTylouy NPOAYKTY 3i LiNbHOK CTPYKTYPOIO (HAMPUKNAA, HYT, PEBiHb, BApeHi PYKTU TOLLO), 3nerka CTPYCHITb CKOPOBAPKY,
nepL Hix BifKpvBaTH ii, L0G ia Ta COKW, LLO YTBOPUMNCA NMify YaC NPUTOTYBAHHS, He BUWINCA 3BIATY CTDYMEHEM.

+ He BUKOpVCTOBYiiTE NPUCTPIi AnA CMaeHHA i Ha POCNHHIIA oni. [lonyckaeTbca nLue 0bcMaxyBaHHA.

+ Konu npuctpiit npavytoe B pexumi obcmaxyBaHHs, 6yabTe 0bepexHi, Wob He obnekTcs Opuskamn, Kom fofaeTe
NpogyKTI abo iHrpepieHTI B rapauy vatuy.

+ Tlig Yac NPUroTyBaHHA CTPaBM Ta BHACNIAOK aBTOMATUYHOTO BUBEAEHHA Napy HANPUKIHLi NPUrOTYBaHHA i3 NPUCTPOK
BIXOANTb Tenno il napa. TpumaiiTe pyku i 06mA4ys nopani Big NpUCTpOlo, W06 He obnekTicA. He TopKaiitecs Kpuiki
Nif} Yac NpUroTyBaHHA.

+ Po3raLuyiite NpucTpiit Nogani Big i 00'€KTIB i CTiH, L6 BOEPETTIA iX Bifj MOLIKOZKEHb, CIPUYIHEHINX BIUCOKIM TCKOM,
LLIO CTBOPIOETLCA Y MPUCTPOI.

+ He knapitb TKaHuHY a6 6yAb-LLO iHLLE MiX KpULLIKOH Ta i Na30M, L6 BOHa 3anuiuanaca HanissiaKkpuToio. TakuM YuHom
MOXHa HE3BOPOTHO MOLKOAUTY MPOKNaKY.

+ He TopkaiiTeca npucTpoiB 6e3neku oKpiM TUX BUNAZKIB, KOMM NPOBOAUTLCA YMILEHHA il TeXHIYHe 06CyroByBaHHs
NPUCTPOIO BIANOBIAHO O HARAHNX IHCTPYKLIA.

+ Cnigkyitte, W06 AHO Yawi AnA rOTYBaHHA Ta HarpiBanbHUI enemeHT 3aBxan Oynn uncTumu. Mepekoraiitecs, WO
LieHTpaNbHa YaCTVHa NNacTUHV 1A HarpiBaHHA € PyXoMolo.

+ He HanoBHIoliTe NpUCTpiit, KONN Y HbOMY HEMAE Yallli ANA FOTYBAHHS.

+ KopucryitTeca nnactikooto abo fiepes'aHoI0 IOXKKOIO, LL06 He MOLKOAWTY aHTUNPUrapHe NOKpUTTA yalui. He Hapisaiite
NpOAYKTI be3nocepeAHbO B Yalli A1A roTyBaHHA.

+ KLLO Yepes Kpai KpHLLKY BUBOZWTLCA 3a6araTo napy, Ofpasy Bif'€AHAITE WHYP XUBNEHHSA i nepesipTe, un 3a6pyaHeHO
nNpuCTpift. AIKLWO Lie HeobXiaHO, BiNpaBTe NPUCTPIil Ha PEMOHT y CXBaNeHWii LeHTP 06CNyroByBaHH.

+ He nepeHocbTe NpucTpiid, TpMMalouy 1A0To 3a pyuKi 3HIMHOT yalui. 3axav Tpumalite NpuUCTpilt 3a 06uABI GiuHi pyyKkm
Kopnycy. Hagaralite pykasyKv-npuxsatky, AKILO NPUCTPilt rapauunit. [inA 6inbLuoi Ge3neki nepekoHaiTecs, Lo KUKy
336710K0BAHO, MEPLL Hixk NEePEMilLiyBaTV MPUCTPIi.

+ AKiwo TMCK be3nepepBHO CKUAAETHCA Yepes knanaH NPUCTPOIO (ROBLLE, HiX MPOTATOM 1 XBIAMMHY) Nif YaC NPUroTyBaHHA
CTPaB Mify TUCKOM, BIANPaBTE NPUCTPIlt Ha PEMOHT Y LIEHTP 06CNYTOBYBAHHA.

+ He BuKopucTOBYiiTe MPUCTPIll, AKIWO AOTO MOWKOMXeHO. BifgHeciTh 1WOr0 y HabAMXuMit CXBaneHnin LEHTP
00CyroByBaHH.

+ 3aBX/AM BiA'€AHYIATe NPUNag Bif eNeKTPOMePEXi NicnA BUKOPUCTaHHA.

+ 32 XOfHVX YMOB He CTaBTe NPUNaj Ha eNeKTPOMANTY YK rasosy MANTY.

HEYXW/IbHO JOTPUMYITEC LIUX MPABIN.

+ BiKopucTOBYiiTe NWLue Ti 3amacki YaCTIHK, AKi MPOAAITLCA Y CXBANEHOMY LieHTPi 06CNyroByBaHHA.
+ [apaHTiA He MOLINPIOETbCA Ha HaAMIPHE 3HOLUEHHA Ta NOLIKOAKEHHA Yallli ANA roTyBaHHA.
«Tlepep noyaTkom ekcnnyaTauii MPUCTPOI YBaXHO MpOYMTAiiTE Wi HCTPYKLIT 3 BIKOPUCTaHHA. BUPOGHIK He
m HecTVMe XOHOT BIANOBIAANLHOCT], a rapaHTiA He NOWIMPIOBATUMETbCA Ha Oy/ib-AKe BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO He Y
BIANOBIAHOCTI i3 LMK IHCTPYKLiAMA.
+ BiAnoBiAHO A0 3aCTOCOBHIX NONOXeHb, Nepes yTumi3aLjielo IpUCTPOIo, AKII BaM GinbLue He NOTPibeH, ioro crlig BuBecT
3 napy (BiRKMIOUMBLLN Bif eNEKTPOMEPEXi Ta BiApi3aBLLUM LIHYP KMBNEHHS).

BepexiTb HaBKONMLWHE cepepoBuLye!
E ® Mpuctpiit MicTUTb LiHHI MaTepiany, siki MOXyTb GyTI BigHOBNEH: a60 nepepobreHi.

O 3paie ix 4o NYHKTIB Npuitomy abo, 3a BIACYTHICTIO Takix, 40 LIEHTPY 06CNy royBaHHs, e iX 3MOXyTb
e(eKTUBHO yTINi3yBaTU.

INSTRUCTIUNI PENTRU SIGURANTA

Acordati timpul necesar pentru a citi cu atentie toate
instructiunile urmatoare.

« Aparatul poate fi utilizat la o altitudine de pana la 2000 m.

« Utilizati aparatul dumneavoastra doar in interior.

« Pentru curatarea aparatului dumneavoastra, consultati
instructiunile furnizate in manual. Puteti curata cuva de gatit si
cosul pentru gatit la aburi cu apa calda si detergent de vase sau
in masina de spalat vase. Curatati corpul aparatului cu ajutorul
unei lavete umede.

Nu scufundati in apa aparatul.

Utilizarea necorespunzatoare a aparatului si a accesoriilor sale
poate deteriora aparatul si poate provoca leziuni.

Nu atingeti niciodata partile fierbinti ale aparatului. Dupa
utilizare, elementul de incalzire prezinta caldura reziduala.
Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este
conform cu normele si reglementdrile aplicabile (directivele
privind echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea
electromagnetica, materialele care intra in contact cu alimentele,
mediul inconjurator etc.).

Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau de persoane fara experienta sau cunostinte
privind utilizarea unor aparate asemandtoare. Exceptie
constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate
de o persoana responsabild de siguranta lor sau au beneficiat din
partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare
|a utilizarea aparatului.



Este bine sa fie supravegheati copiii, pentru a va asigura ca nu se
joacd cu aparatul.

« Curdtarea si intretinerea nu trebuie efectuate de cdtre copii.

« Daca este avariat cablul acestui aparat, el trebuie inlocuit de
producator, prin serviciul clienti al acestuia, sau de catre o
persoand cu o calificare similara, pentru a evita pericolele. Nu
inlocuiti cablul de alimentare furnizat cu un alt cablu.

« Acest aparat vizeaza exclusiv utilizarea domestica. Nu a fost
conceput pentru a fi utilizat in cazurile urmatoare, care nu sunt
acoperite de garantie:

-in zonele bucatariilor rezervate personalului din magazine,
birouri si alte medii profesionale,

-inferme,

- de catre clientii hotelurilor, motelurilor si a altor medii de natura
rezidentiald,

- in mediile tip camera de hotel.

« Aparatul nu trebuie utilizat de copii. Nu lasati aparatul si cablul
sau la indemana copiilor.

« Acest aparat poate fi utilizat de persoane ale caror capacitafi
fizice, senzoriale sau mentale sunt reduse sau care nu detin
experientd sau cunostinte suficiente, cu conditia ca acestea sa
fie supravegheate sau sa fi primit instructiuni in ceea ce priveste
utilizarea in deplina siguranta a aparatului si sa fi inteles corect
toate pericolele posibile.

m « Copiii nu trebuie sa utilizeze aparatul pe post de jucarie.

« Nu umpleti aparatul peste reperul MAX al cuvei. Nu umpleti mai
mult de jumadtate cuva, in cazul in care alimentele folosite se umfld
in timpul gdtitului, cum ar fi orezul sau legumele deshidratate,
reduceti volumul de apa pentru a evita riscurile de revarsare.

« Asigurati-va ca respectati recomandarile referitoare la cantitatea

de alimente si la volumul de apa pentru a evita revarsarea, care
ar putea defecta aparatul si provoca leziuni corporale.

» Nu varsati lichide pe conector (in functie de model).

« Inainte de fiecare utilizare, verificati daca bila de decompresiune
si supapa de siguranta sunt curate, inainte de a utiliza aparatul (a
se vedea sectiunea Curatare si intrefinere).

« Nu puneti niciun obiect sau corp strdin in sistemul de
decompresiune. Nu inlocuiti bila.

« Cand deschideti capacul, tineti-l intotdeauna de manerul de
deschidere/inchidere. Pozitionati-va bratele in linie dreapta cu
manerele laterale de transport. Este posibil ca intre suportul
garniturii de etansare si capac sa ramana apa clocotita si riscati
sa va ardeti.

« Aveti grija si la riscul de ardere cu aburii care ies din aparat in
momentul deschiderii. Mai intai intredeschideti capacul pentru
a lasa aburii sa iasa incet.

« Nu incercati niciodata sd fortati deschiderea capacului.

Nu deschideti capacul atat timp cat aparatul este sub presiune.
Pentru aceasta, consultati Instructiunile de utilizare.

« Avénd in vedere diversitatea normelor in vigoare, daca aparatul se utilizeaza in altd tard decét cea din care a fost
achizitionat, trebuie sa il supuneti verificarii de catre un centru de service autorizat.

+ Utilizati numai piesele de schimb ale producétorului,in conformitate cu modelul relevant. In special, utilizati un corp
si un capac de la acelasi producator indicat ca fiind compatibil.

« Aveti grija sa nu deteriorati garnitura de etansare. Dacé aceasta este deterioratd, duceti-o la inlocuit intr-un Centru
de service autorizat.

+ Sursa de cldurd pentru gdtit este inclusa in aparat.

« Nu puneti niciodatd aparatul intr-un cuptor incélzit sau pe o plita incinsa. Nu puneti aparatul in apropiere de @
flacéri deschise sau de un obiect inflamabil.

+ Nuincalziti cuva de gatit cu ajutorul unei alte surse de caldura decat placa pentru incalzire a aparatului i nu
utilizati niciodata o alta cuva. Nu utilizati cuva de gatit nici cu alte aparate.

« Cand aparatul este sub presiune, deplasati-l cu precautie. Nu atingeti niciodata partile incélzite ale aparatului. Pentru
a-| deplasa, folositi méanerele prevazute in acest scop si purtati manusi de bucatarie, daca este necesar. Nu folositi
niciodatd méanerul capacului pentru a ridica aparatul.

+ Nu folositi nicodata aparatul in alte aplicatii decét cele pentru care a fost proiectat.

« Acest aparat nu este un sterilizator. Nu-| utilizati pentru a steriliza borcane.



« Aparatul gateste alimentele sub presiune. Utilizarea necorespunzétoare poate cauza riscuri de ardere datorita
aburilor.

+ Asigurati-va ca aparatul este inchis corect, inainte de a-i creste presiunea (a se vedea Instructiuni de utilizare).

+ Nu folositi niciodatd aparatul in gol, férd cuva sa sau fara lichid in interiorul acesteia. Acest lucru ar putea deteriora
grav aparatul.

+ In cazul in care gatiti o carne cu piele groasa (de exemplu, limba de vit), dupa ce ati terminat de gatit nu gauriti pielea
dacd aceasta pare umflatd, deoarece riscati sd va ardeti. Mai bine gauriti-o inainte de a o gati.

+ In cazulin care gatiti alimente cu textura groas (ndut, rubarbd, fructe confiate, etc) scuturati usor aparatul inainte de
a-l deschide, pentru a evita ca alimentele sau sucul rezultat in urma gatirii sa fie improscate in momentul deschideri.

+ Nu folositi aparatul pentru a prdji alimente in ulei. Este permis doar sé le rumeniti putin.

+ In modul rumenire, aveti grija la riscul de ardere datorita improscérii in momentul in care adaugati alimente sau
ingrediente in cuva fierbinte.

+ Intimpul gétitului sila eliberarea automata a presiunii de la sfarsitul gatitului, aparatul degaja caldura si aburi. in acel
moment, indepartati bine fata si méinile de aparat, ca sé nu va ardeti. Nu atingeti capacul in timpul gétitului.

« Tineti aparatul la o distantd sigura de alte obiecte si pereti pentru a preveni deteriorarea atunci cand aparatul
elibereazd presiune.

+ Nu puneti niciun element (carpd de vase sau altceva) intre capac si corpul aparatului, in scopul de a mentine capacul
deschis, deoarece acest lucru ar putea duce la deformarea permanentd a garniturii de etansare.

« Nu atingeti niciodata dispozitivele de protectie, mai putin in cazul curatarii si intretinerii aparatului, efectuate
conform instructiunilor furnizate.

+ Aveti grija ca partea de dedesubt a cuvei de gatit si elementul pentru incalzire sa fie intotdeauna curate. Aveti grija
ca elementul central al placii pentru incalzire sa fie mobil.

+ Nu umpleti niciodata aparatul fara a avea instalata cuva de gatit.

« Folositi o lingura de plastic sau de lemn pentru a nu deteriora stratul de acoperire antiaderent al cuvei. Nu taiati
niciodata alimentele direct in cuva de gatit.

+ Tn cazul in care se degajé o cantitate semnificativi de aburi pe la marginea capacului, deconectati imediat cablul de
alimentare si verificati dacd aparatul este curat. Dacd este necesar, trimiteti aparatul la un Centru de service autorizat
pentru reparatie.

+ Nu deplasati aparatul tinandu-I de manerele cuvei amovibile. Folositi intotdeauna cele doud manere laterale
situate pe corpul aparatului, utilizind ménusi de bucétarie dacé aparatul este fierbinte. Pentru mai multa sigurantd,
asigurati-vd cd ati blocat capacul, inainte de orice transport.

+ Dacd presiunea este eliberata in continuu prin supapa silentioasa a aparatului (timp de peste 1 minut), in timpul
gatitului sub presiune, trimiteti aparatul la un centru de service autorizat, pentru reparatie.

+ Nu utilizati un aparat deteriorat, duceti-l la centrul dumneavoastra de service autorizat.

+ Deconectati intotdeauna aparatul de la prizé dupa utilizare.

+ Nu asezati niciodatd aparatul pe o plitd electrica sau pe aragaz.

PASTRATI CU GRIJA ACESTE INSTRUCTIUNI.

« Nu utilizati decét piese de schimb pe care le gasiti la un Centru de service autorizat.
m « Garantia nu se refera la uzura normala a cuvei de gatit.
«Cititi cu atentie instructiunile de utilizare, inainte de a utiliza aparatul pentru prima data. Orice utilizare
neconforma cu instructiunile va duce la anularea responsabilitatii si a garantiei de la constructor.
+ Conform reglementarilor in vigoare, trebuie sa pregatiti aparatul si sa-| faceti inutilizabil (deconectéandu-l de la priza
si tdind cablul de alimentare), inainte de orice casare.

® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
2 Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru a
fi procesat in mod corespunzator.

E Sa participam la protectia mediului inconjurator!

OHUTUSSOOVITUSED

Lugege alljargnevad juhised kiirustamata ja tahelepanelikult

labi.

« Seadet vaib kasutada kuni 2000 m korgusel.

« Kasutage seadet vaid siseruumides.

« Seadme puhastamisel jargige juhendis toodud ettekirjutusi.
Keedundu ja aurutuspotti voib puhastada sooja seebiveega voi
ndudepesumasinas. Puhastage seadme korpust niiske lapiga.

« Seadet ei tohi vette kasta.

« Seadme ja selle osade vaar kasitsemine voib seadet kahjustada ja
kahjustusi tekitada.

« Mitte mingil juhul @rge puudutage seadme kuumenenud osi.
Kasutamise jarel on kiitteseade kuum.

« Et garanteerida teie turvalisus, vastab seade kohaldatavatele
normatiividele ja seadustele (Madalpingeseadmete Direktiividele,
Elektromagnetiline Uhilduvus, Toiduga kokku puutuda lubatud
materjalid, Keskkonnakaitse...).

« Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fiiiisilised ja
vaimsed voimed ning meeled on piiratud voi siis isikud, kes seda
ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, valja arvatud juhul, kui
nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab vi on
neile eelnevalt seadme t66pohimatteid ja kasutamist selgitanud.
Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

« Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade arahoidmiseks
lasta see tootjal, tema miiiigijargsel teenindusel voi vastavat
kvalifikatsiooni omaval isikul vélja vahetada. Seadmega kasutada
vaid seadme juurde kuuluvat toitejuhet, muid juhtmeid mitte

kasutada.



« Seade on méeldud ainult majapidamises kasutamiseks. See ei ole
moeldud kasutamiseks jargnevalt loetletud keskkondades ning
jargneva puhul ei kehti ka garantii:

-poodide personali kookides, kontorites ja teistes
tookeskkondades;

- taluhoonetes;

- klientide hotellides, motellides ja muudes elamu tiilipi
keskkondades;

- kodumajutustes.

Lapsed ei tohi seadet kasutada. Hoidke seadet ja selle toitejuhet

|laste kaeulatusest valjas.

Seadet on lubatud kasutada piiratud fiidsilise, sensoorse voi

vaimse voimekusega inimestel ning piisavate kogemuste ja

oskusteta inimestel kas jarelevalve all voi eeldusel, et neid
on seadme turvalise kasutamise osas juhendatud ning nad
moistavad voimalikke ohtusid.

« Lapsed ei tohi seadet kasutada manguasjana.

« Mitte tdita seadet iile MAX margise katlas. Mitte tdita seadet ile
poole taseme juhul, kui keedate toiduaineid, mis valmistamise
kdigus paisuvad nagu nditeks riis voi kuivatatud kddgiviljad.
Piirake tilekeemise ohu valistamiseks vee kogust.

« Jargige kindlasti toiduainete ja vee kogust puudutavaid juhiseid,
et valtida Ulekoormust, mis voib seadet kahjustada ja tekitada
kehalisi vigastusi.

B « Arge valage konnektorile vedelikke (olenevalt mudelist).

« Enne iga kasutuskorda veenduda selles, et rohuvabastuse kuul
ja turvaklapp on seadme kasutamiseks eeskujulikult puhtad (vt
peattikk Puhastamine ja hooldus).

« Mitte asetada rohu vabastussiisteemi voorkehi ega esemeid.
Kuuli mitte vahetada.

« Kaane avamisel hoidke seda alati avamise/sulgemise sangast.
Seadke kaed nii, et need paikneks samal joonel kiilgmiste
tostesangadega. Alati tuleb arvestada véimalusega, et keev vesi
on sattunud tihendi ja kaane vahele, millega kaasneb péletada
saamise oht.

« Samuti tuleb alati olla ettevaatlik, et mitte kdrvetada end seadme
avamise hetkel valja paiskuva kuuma auruga. Auru ohutuks
valjalaskmiseks tuleb kaant enne avamist veidi paotada.

« Mitte mingil juhul érge plldke kaant jouga avada.

Arge avage rohu all oleva seadme kaant! Jargige selleks
kasutusjuhendis toodud juhiseid.

+ Arvestades kehtivate normide paljusust, péorduge volitatud teeninduspunkti poole, kui kavatsete seadet
kasutada mones muus riigis kui see, kust seade osteti.

« Kasutage ainult tootja varuosi, mis sobivad kasutatava mudeliga. Konkreetsemalt deldes kasutage selle tootja

pdhiosa ja kaant, mis on margitud dhilduvateks.

« Ettevaatust tihendiga, et seda mitte kahjustada! Tihendi kahjustamise korral laske see vilja vahetada

esindusteeninduses.

+ Keetja kiittekeha paikneb seadmes.
« Mitte mingil juhul asetada seadet kuuma ahju voi kuumale pliidirauale. Mitte asetada seadet avatud leegi

l&hedusse voi kergestisiittivate esemete lahedusse.

« Mitte kuumutada keedukatelt mone muu kiittekeha abil peale seadme enda kuumutusraua ega kasutada seadmel

monda muud katelt. Samuti ei ole lubatud selle seadme katla kasutamine muudel seadmetel.

+ Juhul kui seade on rohu all, tuleb selle teisaldamisel olla ilimalt ettevaatlik. Mitte mingil juhul puudutada seadme

kuumenenud osi. Seadme teisaldamiseks kasutage selleks ettenéhtud sangasid ja kandke vajadusel pajakindaid.
Mitte mingil juhul tdsta seadet kaane sangast tostes.

+ Seadet ei ole mitte mingil juhul lubatud kasutada muuks otstarbeks kui seadme sihtotstarbekohastel eesmérkidel.
+ Seadme ndol ei ole tegemist steriliseerijaga. Seadet mitte kasutada pokaalide steriliseerimiseks.

« Seade valmistab toitu réhu all. Seadme ebadige kasutamisega kaasneb oht kuuma auruga poletada saada.

+ Enne seadme viimist rohu alla veenduda selles, et seade on korrektselt suletud (vt kasutusjuhendit). a
« Mitte mingil juhul lasta seadmel tiihjalt té6tada ega kasutada seadet ilma katlata voi veeta katlas. Sellega

kaasneb tosiste kahjustuste tekkimise oht seadmel.

+ Paksu nahaga liha keetmisel (nditeks loomakeel) nahka pérast keetmist mitte Idbi torgata, olgugi et see on

paisunud, sest sellega kaasneb oht ennast péletada. Torked tuleb teha enne keetmist.

« Paksukoeliste toiduainete keetmisel (kikerherned, rabarber, sukaad jne) loksutage kergelt seadet enne selle

avamist, millega vélistate toiduaine véi leeme véljapaiskumise seadmest selle avamisel.

+ Mitte kasutada seadet toiduainete frittitirimiseks 6lis. Lubatud on vaid kergréstimine/pruunistamine.



« Pruunistusreziimis tuleb arvestada ohuga saada poletusi, mis tekib toiduainete laialipaiskumisel toiduainete
lisamisel kuuma katlasse.

+ Keetmise kaigus nagu ka rohu automaatse vabastamise kdigus keetmise loppedes eraldub seadmest kuuma ja
auru. Pletuste valtimiseks hoidke nagu ja kded sel ajal seadmest ohutus kauguses. Keetmisprotsessi ajal kaant
mitte puudutada.

« Hoidke seade teistest asjadest ja seintest ohutus kauguses, et véltida seadmest rohu vabanemisel véimalikke
kahjustusi.

+ Mitte asetada voorkehi (rétik vms) seadme kaane ja korpuse vahele selleks, et kaant lahti hoida, sest sellega
kaasneb jadvate kahjustuste tekkimise oht tihendile.

+ Mitte kunagi puudutada turvaseadet, valja arvatud seadme puhastamiseks voi hooldamiseks, mida teostatakse
vastavuses seadmega kaasasolevatele kasutusjuhistele.

« Jalgige, et keedukatla ja kiittekeha alune oleks alati puhas. Kontrollige Ule, et pliidiraua keskne element oleks
liikuv.

+ Seadet ilma keedukatlata mitte taita.

+ Hoidke kéepérast plastmassist voi puust lusikas, millega véldite katla nakkevaba pinna kahjustamist. Mitte mingil
juhul l6ikuda toiduaineid katlas sees.

+ Juhul kui kaane serva vahelt eraldub suures koguses auru, Gihendage seade viivitamatult vooluvérgust lahti
ja veenduge, et seade oleks korralikult puhas. Vajadusel toimetada seade ametlikku teeninduskeskusesse
parandamiseks.

« Mitte teisaldada seadet tostes seda eemaldatava katla sangadest. Tostmiseks hoida alati kahest kiilgmisest
sangast, mis paiknevad seadme korpuse kiilgedel, kasutades kuuma seadme korral tdstmiseks pajakindaid.
Taieliku ohutuse tagamiseks veenduge, et kaas on enne igasugust teisaldamist lukustatud olekus.

« Pideva rohukao téheldamisel rohu all keetmise véltel seadme rohuvabastuse klapi vahelt (iile Ghe minuti)
toimetada seade parandamiseks ametlikku teeninduskeskusesse.

+ Kahjustatud seadme kasutamine ei ole lubatud. Kahjustuste korral seadme juures tuleb see toimetada ametlikku
teeninduskeskusesse.

+ Pérast kasutamist iihendage seade alati lahti.

+ Arge kunagi asetage seadet elektri- véi gaaspliidile.

JARGIGE HOOLIKALT NEIDNOUANDEID.

+ Kasutada vaid ametliku teeninduskeskuse poolt tarnitavaid osi.

« Garantii ei kata keedukatla ebanormaalset kulumist.

« Enne seadme esmakordset kasutuselevotmist lugege téhelepanelikult 1dbi kasutusjuhendis toodud suunised.
Seadme kasutamine mitte juhendiga ettendhtud moel tiihistab tootjatehase poolse vastutuse ja garantii.

+ Vastavalt joustunud méérustele tuleb teil seade enne selle draviskamist muuta I6plikult kasutuskolbmatuks
(ihendage seade vooluvdrgust lahti ja 16igake dra seadme toitejuhe).

Aitame hoida looduskeskkonda!
ﬁ @ Teje seadme juures on kasutatud vaga mitmeid imbertootlemist voi kogumist voimaldavaid materjale.
2 Viige seade kogumispunkti voi selle puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle
imbertootlemine.

SAUGUMO REKOMENDACIJOS

Skirkite laiko atidziai perskaityti visgq toliau pateikta

informacija.

« Buitinj prietaisg galima naudoti ne didesniame kaip 2000 m
aukstyje.

« Naudokite prietaisg tik viduje.

« Norédami idvalyti prietaisa, skaitykite naudojimo instrukcija.
Prietaiso korpusa ir kaitinimo inda galite valyti Siltu muilinu
vandeniu arba plauti indy plovykléje. Prietaiso korpusa
valykite drégna audinio skiaute.

« Sio aparato negalima nardinti j vandenj.

« Neteisingai naudodami prietaisa ir jo dalis, galite jj sugadinti
ir susizeisti.

« Niekada nelieskite jkaitusiy prietaiso daliy. Panaudojus
kaitinimo inda, jis dar kurj laikg liekq karstas.

« Siekiant uztikrinti JUsy sauguma, Sis aparatas pagamintas
laikantis galiojanciy standarty ir teisés akty (Zemos jtampos,
Elektromagnetinio suderinamumo, Medziagy, kurios lieciasi
su maistu, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

« Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams),
kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra apribotos,
taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba
Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys
uztikrina tinkama prieZitirg arba jie i$ anksto gauna instrukcijas
dél Sio aparato naudojimo.

Vaikai turi bati prizirimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su
aparatu.



« Vaikams draudziama valyti prietaisa ir vykdyti jo technine
prieziura.

« Jei Sio aparato laidas yra pazeistas, gamintojas, centras, kuris

yra jgaliotas atlikti priezilrg po pardavimo, arba panasios

kvalifikacijos asmuo jj turi pakeisti, kad nebaty pavojaus

susizeisti. Nekeiskite pateiktg elektros laidg kitu laidu.

Sis prietaisas skirtas tik naudojimui buityje. Garantijos

netenkama, jei prietaisas naudojamas:

- darbuotojy maitinimui skirtose parduotuviy, biury ir kity

darbo viety patalpose;

- fermose;

- vieSbuciuose, moteliuose ir kity rusiy apgyvendinimo

paslaugas teikianciose jmonése;

- nakvyne ir pusrycius sialanciose jmonése.

Prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietaisg ir jo

laida vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Siuo aparatu gali naudotis asmenys, kuriy fizinés, jutiminés

arba protinés galimybésyra apribotos, taip pat asmenys,

neturintieji atitinkamos patirties arba Ziniy, su salyga, kad

jie bus priziGrimi arba jiems bus pateiktos saugaus prietaiso

naudojimo instrukcijos ir jie suvoks galimas rizikas.

« Vaikai neturéty naudoti prietaisg kaip zaislas.

« Nepildykite aparato vir$ ant indo esancios zymos MAX.
Jei ruoSiami produktai, kurie kaitinant pleciasi, pvz., ryziai
arba dehidratuotos darzovés, uzpildykite indg tik iki puseés,

D sumazinkite vandens kiekj, kad iSvengtuméte issiliejimo
pavojaus.

« Laikykités naudojamo vandens ir maisto kiekio rekomendacijy
- perpilde prietaisa, galite jj sugadinti ir susizeisti.

« Neapliekite jungties skysciu (priklausomai nuo modelio).

« Pries naudodami kaskart patikrinkite, ar slégio iSleidimo
rutuliukas ir saugos voztuvas yra Svarls, tik tada galite

naudotis aparatu (zr. skyriy ,Valymas ir priezitra“).

« Nekiskite j slégio iSleidimo sistema jokiy daikty ar pasaliniy
objekty. Nekeiskite rutuliuko.

« Atidarydami dangtj visada laikykite jj suéme uz atidarymo/
uzdarymo rankenélés. Rankas laikykite lygiagreciai Soninéms
gabenimo rankenéléms. Gali bati, kad tarp sandarinimo
tarpinés ir dangcio liko verdancio vandens ir kyla pavojus
jums nusideginti.

« Taip pat saugokités kad nenusidegintuméte garais, einanciais
i$ aparato atidarymo metu. Visy pirma kiek atidarykite dangtj
ir leiskite pamazu iSeiti garams.

« Niekada nesistenkite atidaryti dangcio jéga.

Neatidarykite dangcio, kol prietaise yra slégio. Kaip tai
padaryti, skaitykite naudojimo instrukcijose.

« Kadangi standartai skiriasi, tuo atveju, jeigu prietaisa naudojate ne toje 3alyje, kurioje jj jsigijote, nuneskite
patikrinti jj j jgaliota aptarnavimo jmone.

« Naudokite tik gamintojo tiekiamas atitinkamo modelio atsargines dalis. Visy pirma naudokite to paties
gamintojo nurodyta suderinama korpusa ir dangtj.

« Saugokités, kad nepazeistuméte sandarinimo tarpinés. Jei tarpiné pazeidziama, pakeiskite ja patvirtintose
remonto dirbtuvése.

+ Kepimui skirtas kaitinimo Saltinis yra jtaisytas aparate.

« Niekada nedékite aparato j kaitinama orkaite arba ant jkaitusios viryklés. Nedékite aparato 3alia atviros
liepsnos arba degaus daikto.

« Nekaitinkite kaitinimo indo kitu, nei aparato kaitinimo plokstelé, kaitinimo Saltiniu ir nenaudokite kito indo.

Taip pat nenaudokite kaitinimo indo kitiems aparatams.

« Kai aparate yra slégis, perkeldami jj blkite atsargus. Niekada nelieskite jkaitusiy aparato daliy.
Norédami jj perkelti imkite uz tam skirty rankenéliy ir, jei reikia, mvékite saugancias nuo karicio
pirstines. Niekada nekelkite aparato suéme uz dangcio rankenélés.

« Aparatg naudokite tik tuo tikslu, kuriam jis buvo sukurtas.

+ Sio aparato negalima naudoti sterilizavimui. Nenaudokite jo stiklainiams sterilizuoti.
« Aparatas ruosia maisto produktus naudodamas slégj. Naudojant neteisingai galima nusideginti garais.



« Pries didindami slégj jsitinkinkite, kad aparatas tinkamai uzdarytas (zr. naudojimo instrukcijas).

+ Niekada nenaudokite tuscio aparato, be indo ir nejpyle | pastarajj skyscio. Taip aparatg galima stipriai
sugadinti.

+ Ruosiant mésga su stora oda (pvz,, jaucio liezuvj), baige neméginkite pradurti odos, jei ji atrodo issipatusi,
galite nusideginti. Pradurkite ja pries virdami.

+ Ruosiant stambios strukttros maisto produktus (avinZirnius, rabarbarus, konservuotus vaisius ir pan.) prie$
atidarydami aparata atsargiai jj pasiGbuokite, kad atidarant neistryksty produktai arba kepimo sultys.

« Nenaudokite aparato virti maisto produktus aliejuje. Galima tik apkepti (skrudinti).

« Skrudindami saugokités, kad nenusidegintuméte istryskusiais skysciais, kai dedate maisto produktus arba
ingredientus j jkaitusj inda.

+ Ruogimo ir automatinio gary isleidimo baigus ruosti metu aparatas isleidzia karstj ir garus. Siuo momentu
atitraukite veida ir rankas, kad nenusidegintuméte. Ruosimo metu nelieskite dangcio.

« Laikykite prietaisg saugiu atstumu nuo kity objekty ir sieny, kad apsisaugotuméte nuo Zalos prietaisui
iSleidziant slégj.

« Norédami palikti dangtj pravirg, tarp jo ir aparato korpuso nieko nedékite (skudury ar pan.), nes gali visam
laikui deformuotis sandarumo tarpiné.

« Niekada nelieskite saugos jtaisy, iSskyrus valydami aparata arba pagal pateiktas instrukcijas atlikdami jo
priezidros darbus.

« Prizitrékite, kad kaitinimo indo apacia ir kaitinimo elementas visada baty Svarts. Stebékite, kad centrinis
kaitinimo padéklo elementas baty mobilus.

« Nepildykite aparato nejdéje kaitinimo indo.

+ Kad nepazeistuméte neprilimpancio indo dangos naudokités plastikiniu arba mediniu $aukstu. Niekada
nepjaustykite maisto produkty tiesiai kaitinimo inde.

« Jei didelis gary kiekis prasiskverbia per dangcio krasta, nedelsdami atjunkite elektros laida ir patikrinkite, ar
aparatas Svarus. Jei reikia, iSsiyskite aparata j patvirtintas remonto dirbtuves remontui.

+ Neneskite aparato suéme uz istraukiamo indo rankeny. Tai darydami visada naudokités dviem Soninémis
rankenélémis, esanciomis ant aparato korpuso, jei aparatas yra karstas mavékite saugancias nuo karscio
pirstines. Uztikrindami didesnj sauguma prie$ nesdami jsitikinkite, kad dangtis yra uzfiksuotas.

« Jeiverdant arba kepant su slégiu jis nuolat prasiskverbia per aparato isleidimo voztuva (ilgiau nei 1 minute),
iSsiyskite aparata j patvirtintas remonto dirbtuves, kur jis bus sutaisytas.

« Nenaudokite pazeisto aparato, pateikite patvirtintoms remonto dirbtuvéms.

« Panaudoje prietaisa visuomet atjunkite nuo elektros tinklo.

« Niekada nepadékite prietaiso ant jkaitusios elektrinés kaitvietés ar dujinés viryklés.

KRUOPS CIAI SAUGOKITE $IUOS NURODYMUS.

+ Naudokite tik tas atsargines dalis, kurias rasite patvirtintose remonto dirbtuvése.

« Garantija netaikoma esant nejprastam kaitinimo indo susidévéjimui.

+ Prie$ naudodami aparata pirma karta atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijas. Naudojant ne pagal
instrukcijas gamintojo atsakomybeé ir garantija netenka galios.

« Pagal galiojancius teisés aktus prie$ grazindami aparata perdirbti turite jj paruosti ir padaryti netinkamu

D naudoti (atjungdami ir nupjaudami srovés tiekimo laida).

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!
ﬁ ® Jusy aparate yra daug medziaguy, kurias galima pakeisti j pirmines Zaliavas arba perdirbti.

2 Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra,  jgaliota priezitiros centra, kad aparatas bty
perdirbtas.

IETEIKUMI DROSIBAI

Uzmanigi izlasiet visus turpmak minétos noradijumus.

+ lerici drikst izmantot augstuma, kas neparsniedz 2000 m.

« lzmantojiet ierici tikai iekStelpas.

« Tirot ierici, nemiet véra noradito informaciju. Tovera un
tvaika sieta tirianai varat izmantot siltu ziepjudeni vai trauku
mazgajamo masinu. Notiriet ierices korpusu ar mitru dranu.

« So ierici nedrikst mércét.

« Neatbilstosa ierices vai tas piederumu lietosana ierici var
bojat, ka ari radit savainojumus.

« Nekad nepieskarieties ierices karstajam dalam. Péc lietosanas
sildelements vél saglaba siltumu.

« Lai rlpétos par Jusu drosibu, 3i ierice ir pielagota lietosanas
normam un noteikumiem (Zema spiediena direktiva,
Elektromagnétiska atbilstiba, Materiali, kas ir kontakta ar
edienu, Vide, ...).

« Sis aparats nav paredzéts tadam personam (tai skaita
bérniem), kuru fiziskas, sensoras vai intelektualas spéjas ir
ierobezotas, vai ari tadam personam, kuram trikst pieredzes
vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad aparats tiek lietots
kadas citas, par vinu droSibu atbildigas personas vadiba, vai
ari sekojot Sis personas iepriek$ sniegtam instrukcijam par
aparata lietoSanas noteikumiem.

Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas, lai parliecinatos, ka vini
nespéléjas ar S0 aparatu.

« lerices tirisanu un apkopi nedrikst uzticét bérniem.

« Ja ierices kabelis ir bojats lai izvairitos no iespéjamam
briesmam, to drikst aizvietot tikai razotajs, apkopes ‘ﬂ
servisa vai lidzigas kvalifikacijas darbinieks. Klat pievienoto
barosanas vadu nenomainiet pret citu.

@



. ST ierice paredzéta tikai lietodanai majsaimnieciba. Ta nav

domata sekojosiem lietosanas veidiem, un $ados gadijumos

garantija nav spéka:

- darbinieku virtuve veikalos, birojos un citas darba vietas;

- fermas;

- klientiem viesnicas, motelos un citas izmitinasanas vietas;

-viesu namos, kas sniedz ,gulvietas un brokastu”
pakalpojumus.

Bérni nedrikst lietot So ierici. Glabajiet ierici un tas vadu

bérniem nepieejama vieta.

Cilveki ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai mentalajam

spéjam vai cilveki ar nepietiekamu pieredzi vai zinasanam

ierici var izmantot, ja vini atrodas kada uzraudziba vai ir

sanémusi noradijumus par drosu ierices izmanto$anu un labi

apzinas iespéjamos riskus.

Bérni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

Uzpildot ierici, neparsniedziet maksimala daudzuma atzimi

“MAX" uz tovera. Produktus, kuri gatavosanas laika uzbriest,

pieméram, risus vai kaltétus darzenus, nelieciet vairak par pusi

tovera, samaziniet udens daudzumu, lai tas nelitu pari malam.

« Nemiet véra ieteikumus attieciba uz partikas un tdens

daudzumu, lai novérstu parpltsanu, kas var sabojat ierici un

radit miesas bojajumus.

Gadajiet, lai uz savienotaja (atkariba no modela) nenonaktu

Skidrums.

« Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka dekompresijas
lodite un droSibas varsts ir tiri (skat. sadalu “Tirisana un
apkope”).

@

« Dekompresijas sistéma nelieciet nekadus priekSmetus vai
sveskermenus. Nemainiet loditi.

« Atverot vaku, vienmér turiet to aiz atvérSanas/aizvérsanas
roktura. levietojiet rokas sanu rokturu iedobés. Starp
starplikas balstu un vaku var uzkraties verdo3s udens, tadé| ir
iespéjams applaucésanas risks.

« Uzmanieties, lai neapplaucétos ar tvaiku, kas atvérsanas bridi
izpludis no ierices. Vispirms paveriet vaku un |aujiet, lai Iénam
izplust tvaiks.

« Nekad ierici neveriet vala ar spéku.

Neveriet vala vaku, kamér ierice atrodas zem spiediena. Lai
uzzinatu, ka to izdarit, skatiet lietoSanas noradijumus.

« Nemot véra atskirigos standartus, kas ir spéka dazadas valstis, gadijuma, ja ierices izmantosanas valsts
atskiras no iegades valsts, parbaudiet ierici oficiala servisa centra.

« lzmantojiet tikai razotaja izstradatas rezerves dalas, kas atbilst $im modelim. Seviski svarigi ir izmantot viena
un ta pasa razotaja izstradatu korpusu un vaku, lai tie batu saderigi.

« Uzmanieties, lai nesabojatu starpliku. Ja ta ir bojata, ludziet to nomainit apstiprinata pakalpojumu centra.

+ Karstuma avots, kas nodrosina gatavosanu, ir ieblvéts iericé.

« Nekad nelieciet ierici karsta krasni vai uz sildvirsmas. Nelieciet ierici atklatas liesmas vai viegli uzliesmojosu
priekSmetu tuvuma.

« Nekad nekarsgjiet toveri, izmantojot citu karstuma avotu, kas nav ierices sildvirsma, un nekad neizmantojiet
citu toveri. Tapat S0 toveri neizmantojiet citas iericés.

« Kad ierice atrodas zem spiediena, to parvietojiet piesardzigi. Nekad nepieskarieties ierices karstajam dalam.
Lai to parvietotu, izmantojiet tam paredzétos rokturus un, ja ir nepiecieSams, izmantojiet karstumizturigus
cimdus. Nekad neizmantojiet vaka rokturi, lai ierici paceltu.

+ Nekad neizmantojiet ierici mérkiem, kadiem ta nav paredzéta.

« Siierice nav sterilizators. Neizmantojiet to burku sterilizésanai.

« Ar 30 ierici iespéjams gatavot partikas produktus zem spiediena. To nepareizi lietojot, varat applaucéties
ar tvaikiem.

« Pirms spiediena palielindsanas parliecinieties, ka ierice ir pareizi aizvérta (skat. lietoSanas noradijumus).

+ Nekad nedarbiniet tuksu ierici, bez tovera un bez skidruma taja. Tas var ierici nopietni sabojat.

+ Gatavojot galu ar biezu virskartu (pieméram, liellopa méli), kad gatavo3ana pabeigta, neduriet virskarta, ja
ta ir uzpatusies, jo varat applaucéties. Pirms gatavosanas to sadurstiet.

« Gatavojot biezas konsistences produktus (aunazirpus, rabarberus, konservétus auglus utt.), nedaudz a
sakratiet ierici pirms tas atvérsanas, lai produktu sula neiztek un neizslakstas.

+ Neizmantojiet ierici, lai varitu produktus el|a. Atlauta ir vienigi apbriininadana/apcepsana.

« Apbriininasanas rezima var gt apdegumus, ko izraisa sprakskésana, toveri ievietojot produktus vai

sastavdalas.



+ Gatavosanas laika un gatavosanas beigas, automatiski mazinot spiedienu, no ierices izplust karsts gaiss un
tvaiki. Saja bridi seju un rokas attaliniet no ierices, lai negiitu applaucéjumus. Gatavosanas laika neaiztieciet
vaku.

« Turiet ierici drosa attaluma no citiem priekSmetiem un sienam, lai novérstu bojajumus, kad iericé tiek
samazinats spiediens.

+ Neko (ne dvieli, ne citus priekSmetus) neievietojiet starp vaku un ierici, vaku atstajot vala, tas var
neatgriezeniski deformét starpliku.

« Nekad neaiztieciet drosibas iekartas, iznemot ierices tirisanas un apkopes laika, kas tiek veiktas saskana ar
noradijumiem.

« Parliecinieties, lai tovera apaksa un sildelements vienmér biitu tiri. Parliecinieties, lai sildvirsmas centralais
elements vienmér batu kustigs.

+ Neuzpildiet ierici, kamér taja nav ievietots toveris.

« Lai nebojatu tovera nepiedegoso virsmu, lietojiet plastmasas vai koka karoti. Partikas produktus nekad
negrieziet toveri.

+ Ja pa vaka malam izplust liels daudzums tvaiku, nekavéjoties atvienojiet barosanas vadu no stravas un
parliecinieties, vai ierice nav bojata. Ja ir nepiecieSsams, nosutiet ierici labosanai uz apstiprinatu pakalpojumu
centru.

+ Nenesiet ierici, turot aiz iznemama tovera rokturiem. Ja ierice ir karsta, vienmér to parvietojiet, turot pie
sanu rokturiem un lietojot karstumizturigus cimdus. Lielakai drosibai pirms transportésanas parliecinieties,
ka vaks ir nostiprinats.

+ Ja gatavosanas zem spiediena laika spiediens nepartraukti tiek atbrivots caur ierices ventili (ilgak par vienu
minati), vérsieties apstiprinata pakalpojumu centra, lai ierici salabotu.

« Nelietojiet bojatu ierici, nododiet to tuvakaja apstiprinataja pakalpojumu centra.

« Péc lietosanas vienmér atvienojiet ierici no elektribas tikla.

+ Nekada gadijuma nenovietojiet ierici uz elektriskas sildvirsmas vai gazes plits.

SAGLABAJIET S0 IZNSTRUKCLJU.

« Izmantojiet tikai tas rezerves detalas, kas pieejamas apstiprinata pakalpojumu centra.

+ Garantija neattiecas uz neparastu tovera nolietojumu.

« Pirms ierices pirmas izmantosanas reizes uzmanigi izlasiet lietosanas noradijumus. Ja ierice netiek lietota
saskana ar noradijumiem, tiek anuléta razotaja atbildiba un garantija.

+ Saskana ar spéka esoSajiem tiestbu aktiem pirms utilizacijas ierice japadara nelietojama (atslédzot no stravas
un nogriezot barosanas vadu).

lesaistamies vides aizsardziba!
E @ lerices razo$ana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz parstradajami.
2 Nododiet to elektroieri¢u savaksanas punkta vai, defekta gadijuma, autorizéta servisa centra, lai
nodrosinatu tas parstradi.
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KAYINCI3AIK TEXHUKACbI XOHIHAEI HYCKAYJIbIKTAP
bapnblk Keneci Hyckaynapabl MYKUAT OKbIN LWbIFyFa YaKbIT
beniHis.

o KypbinrbiHbl 2000 M wamacbiHa AewiHri buikTikTe nanganaxyra
bonagpbl.

o |WKi beniriHe Tek ©3iHi3AiH acnabbiHbI3Abl NaitAANAHbIHbI3.

o AcnanTbl Ta3apTy YLLiH aHbIKTaMaza bepinreH HYCKaynbiKTapzbl
KapaHbl3.

JlaitbIHAAATIH bIABICTbI X3HE Oy cebeTiH bICTbIK CabbiHAbI Cy/a
HEMECE bl/bIC XYFbilll MALLIWHACHIHAA Ta3anan anachi3.
AcnanTbiH, KOPNYCbIH bIAFANAbl MaTaMEH Ta3aNnaHpl3.

o K¥pbInFbIHbI CyFa baTbipyra bonManapl.

o ACNanTbl X3He OHbIH KOCANKbl XabbIKTAPbIH YKbiNTAN
nanganaHoay acnanka 3akbiM KenTipyi XaHe OHbIH, O¥3binyblHa
9KeNin COFybl MYMKIH.

o ACnanTblH, bICTbIK DONIKTEPIH elIKALIAH ¥CTaMaHbi3.
ManganaHsin 00NFAHHAH KEWiH bICTbIK 3NEMEHT KanraH
KbITbIbIFbIH CAKTaNbI,

o Ci3LiH Kayinci3AiriHi3 YWiH ocbl BHIM KONAAHbICTaFbl 6apmbIK
HopManap MeH epexenepre (TemeH kepHeyni )Ka6,£|,bIK, Tamakka
TUETIH MaTepUAnAapAbih MEKTP MArHUTT vinecimainiri,
KOpLaraH OpTaHbl KOPFayXeHiHAEr AUPeKTUBANAPFA) CANKEC
XacanfaH.

o K¥pan KuMblif, akpin-oit MYMKIHZIKTEPI WeKTeyi agamaapabit,
(bananapabl Koca), COHAaN-ak TUICTi ToxXipubeci meH Oinimi
XOK aZamaapablH KonAaHybiHA apHanMaraH. MyHaait agamaap
K¥PbUIFbIHBI ONAPAbIH, KayinCi3Airive xayanTbl afaMHbIH,
bakbinaybiMeH Hemece ofaH ManJanaHy XeHiHae HYCKaymblk
aIFAHHaH KeWiH KONaHa anasbl.

bananapziblH K¥panMeH oMHaMaraHblH kajaranaxbi3.



o Tazanay XoHe TeXHWKANbIK KbI3MET KOPCeTY apeKeTTepiH
bananap opbiHAAMAYbI THIC.

o Erep kopekTeHaipy bayceiMbl OyniHreH bonca, kayincisaik
MaKCaTbiHAA, OHbl GHAIPYLWICI HeMeCe THICTi KbI3MeT KepceTy
OpTanbiFbl, He 6oaMaca GinikTi MaMaH aybiCThIpFaHbl JA¥PbIC.
BepinreH KyaT CbiMblH 6acKa CbIMAAPMEH ayblCTbiPMaHbi3.

o K¥pan vit TYpMbICbIHAA KONAHYFA FaHa apHanFaH. OHbl Keninaik
KYLL XOMBINATHIH MbIHA Xaitnap/a KonaaHyra 6onManzbi:

- KbI3METKep/iepre apHanFaH acymae, AYKEHE, KeHCe/e XaHe
@3re /le OHAIPICTIK Xaraaunapaa;

- (hepmazarbl TYPFbIH YiNepae;

- TYpaKTbl TYpPYFa apHanFaH KOHAKYW, MOTeNb, @3re e
OpbIHAAPAS;

- TYHEN LWbIFATbIH X3HE KYHAI3 60NyFa apHanFaH opbiHAapaa.

o AcnanTsl 6ananap navaanaqbaysl Tric.Acnan neH OHbIH, LHYPbIH
bananapablH KOMbl XETNENTIH Xep/e CaKTaHbI3.

o byn acnantbl Gu3nKanbik, ce3iM Hemece aKbli-eci WeKTeyn
afamaap Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTKinikci3 apamaap,
TYPAKTbl aKblNayaarbl HEMECE KYPbINFbIHbI NanAaNaHY KOHiIHAEr|
Kayinci3aik TeXHUKaChl TYPanbl HYCKAYNbIKTapAbl alFaH KaHe
bIKTUMAN KayinTepai TYCIHeTIH agamaap navmanaHa anagpbl.

o6ananap He JLOMKHbI MONb30BATHCK YCTPOUCTBOM B KayecTse
OMbIHLLbIK,

o KypbinFbiHbl KyTbiaarsl MAX (EH XOFAPFbI) benriciveH apTblK,
TOATbIPMAHbI3. OHbI KYpill, KYpFak XeMmicTep CUAKTHI Micipy
Ke3iHae kebeleTiH TaraMMeH XapTbiCbIHAH aPTbIK TOATbIPMaHbI3.
Tacbin KeTy KaTepiH bonabipMay YLWiH Cy KeneMiH a3alTbiHbI3.

o ACnanka 3anan KentipeTiH XdHe 3aKpIMAaybl MYMKiH Tacbin
KeTYiHiH anfiblH any YWiH TaFamaap MeH Cyra KaTbiCTbl 6apnbik
YCbIHICTAPAb! MIHAETTI TYPAE OPbIHAAHbI3.

@

o KOHHEKTOPFA CYMbIKTBIK, WALLbIPATNaHbI3 (YArire 6ainaHbiCTbi).

o KypbiNFbIHbI NaitZianaHbacTaH bYPbiH, KaNTKbiIbl PETTErill neH
KbICbIM LUEriH PETTErilTiH, Ta3a eKeHiH TekcepiHi3 («Tasanay
XHe TEXHUKANbIK KbI3MET KOpCeTy» benimMiH kapaHbi3).

o KbICbIM LLIbIFAPY XYIECiHe ellKaHAal DOTEH 3aTTap/abl KOMMaHbI3.
PeTTerilwTi aybICTbIPMaHbI3.

o KaknakThl aWKaHAa, apKalaH Kaknak TY¥TKACbIHAH ¥CTaHbI3.
KonpapbiHbi3asl OYWipAik TyTKanapMeH Typanan KOWbiHbi3.
KailHaraH Cy HbIFbi3aaybill TOCEME MeH Kaknak opTacblHa
XUHanbIN, KYWin Kanyra ceden 60nybl MYMKIH.

o CoHlan-aK, KaKnakTbl allKaHAd, K¥PbINFbIAAH KeneTiH byaaH
KYIMin Kany KaTepiHeH fe abainaHpl3. AnfbiMeH byablH xannan
WbIFAPY YLWIH KaKNaKThl a34an allblHpi3.

o ELUKAWaH KaKNaFbiH CbIHAbIPYFa ThIPbICMAHbI3.

OHiMre canMak TYCin TYpFaH Ke3ze KaknarbiH alinaHbi3.
MyHbl OpbIHAAY YLUIH NauaanaHy XeHiHAEri HYCKaynbIkTapFa KapaHbi3.

o KyaTblHa baitnaHbICTbl CTAHAAPTTAPAbIH, 3PTYPAINiriHe 6ainaHbiCTbl, erep acnan caTbiiraH enieH backa ene
NanAanaHbica, OHbl OKINETT KbI3MET OPTaNbIFbIHAA TEKCEPYAEH OTKI3IHI3.

o Tek TUiCTi YATire COMKEC OHAIPYLLI ¥CbIHFAH KOCankbl benwekTepai naitAanaHbiHbi3. 9cipece YineciMai Aen
KepceTinreH bipaeil OHAIPYLI ¥CbiHFaH KOPMYC NeH KaknakThl nait4anaHbiHbl3.

o Tek YAriHi3re apHanraH kocankpl beswekTepiH naitAanaHbiHpi3. by acipece HbiFbi3aaybil TeceMe, nicipy
K¥TbIChI )X3He MeTans Kakmak YLiH MaHbi3abl.

o HbIFbI3Aaybll TeCeMeHi 3akpiMAamaHbi3. Erep on 3akpiMAanca, OHbl MaK¥NAaHFaH Kbi3MeT KepceTy
OPTaNbIFbIHAA YbICTBIPTbIHbI3.

o [1icipy YLWiH KQXeT bICTbIK KO3i K¥PbINFbIFA KOCbIIFAH.

o KYPbIAFbIHBI bICTbIK MELIKE HEMECE bICTbIK Mew COpeCiHe KOMMaHbI3. K¥pbInFbiHbI allblk XabiHFa Hemece
KaHFbIL 3aTKa KaKblH KOMMaHBI3.

o [icipy KYTbICHIH KYPbINFbIHbIH, bICBITY MAKTACbIHAH BACKA elKAHAAI bICTbIK KO30€H bICHITNAHbI3 XaHe backa
eWKaHAaI KyTbiHbl NaAananbanpi3. Micipy KyTbiCbiH 6acka KypbinFbinapMeH naiaanaHbaxbis.

o K¥pbInFbl KbICbIM acTbiHAA 60NFAHAA OHbI abainan KbUKbIThIHI3. bICTHIK GeTTepai ¥cTamaHbi3. OHbl
KbUIKBITKAHAA TYTKANAPbIH NaiAanaHbIHbI3 KaHe KaxeT 6onca new KoAFanTapblH KUiHi3. KYPbAFbiHbI
KeTepy YWiH Kaknak T¥TKacbiH naaanaHbanbi3.

o K¥pbUFbIHbI MAKCaTTbl KONAAHbICbIHAH Backa MaKcaTTa naitfanaxbanxsi3.

o byl KYpbINFbI 3apapchbi3faHAbIprbi Kypan emec. OHbl KyMblpanapAbl 3apapCbi3daHasipy YiWiH
naiipananbanbi3.

o KypbinFbl Taramabl KbICbIM aCTbiHAQ micipeai. ypbiC emec naiaanaty byaaH Kyio Katepi TyAblpybl MYMKIH.

o K¥pbINFbIHbI KbICHIMFA KENTIPMECTEH OYPbIH OHbIH, A¥PIC XabbinFaHbiH TeKCepii3 («Maitlaanay bovbiHwa
HyCkaynap» 6eniMiH KapaHsi3).



o K¥pbIIFbIHbI KYTBICHIHChI3 HEMECE K¥ThIZaFbl CYAbIKTHIKCHI3 00C MaithanaHyra bonmangsl. by KypbiiFbiHbi
KaTTbl 3aKbIMAAYbI MYMKH.

o KbiCbiM acepiHe baitnaHbiCThl iciHyi MYMKiH TepiHiH CbIpTKbl KabbIFbl (T3 Tifi CUKTbI) 6ap eTTi nicipreHHeH
KetiH, icin TypraHzai kepiHce TepiHi TeCneHi3: KYiin kanybiHbi3 MYMKiH. OHbl MiCiPMECTEH BYpPbIH TeCiHi3.

o KaniblH, KYpbINbIMAbI TaFaMzbl (TYPIK O¥PLIaFhl, payrai TaMbipbl, KOMNOT, T.6.) MiCipy Ke3iHAE TaFaMHbIH, He
nicipy C¥bIKTbIKTAPbIHbIH, CbIPTKA WallbipaybiH 60AbIPMAY YLLiH K¥PbINFbIHbI ALINAcTaH O¥pbH OHbI a3Aan
LaKaHbi3.

o KypbinFbiHbl Taramzbl MaitAa Kybipy YWiH naitzananbanbi3. Tek Kbi3apTyra pykcaT eTinegi.

o KbI3apTy PeXMMiHZE bICTbIK K¥TbIFA TaFaMAbl He MHIPeAMeHTTEPAI Cany Ke3iHe WallbipayAaH TYbIHAANTbI
KYI0 KaTepiHeH abail 6obIHbI3.

o [icipy ke3iHAe XaHe MicCipy COHbIHAA OYAbl aBTOMATTHI WhIFAPY Ke3iHAE KYPbIAFbI bICTIK MEH Oyzbl
WwbiFapagbl. by anein KeTnec vuwin 6eTiHi3 beH KoNAaPbIHbI3AbI KYPbIAFLIAAH AlbiC ¥CTaHbI3. TTiCipy KesiHae
KaKnaKThl ¥CTaMaHpi3.

o KypbIFbI KbICbIMAbI TYCIpIM XaTKAHAA 3aKbIM KeNTipMeY YLLIH K¥PbUTFbIHbI Backa 3aTTap MeH kabbipranapaaH
Kayinci3 KawWwbIKTbIKTa ¥CTaHbI3.

o KaknakThl a3zan awsik kanabipy YWiH kaknak neH Kopryc apacbiHa Wwybepek Hemece backa ewHapce
CMaHpbi3. by TbiFbI3AaybiWTsl TYOEreini 3aKbIMAaYbl MYMKIH.

o bepinreH Hyckaynapra cail K¥pbiNFbiHbl Tasanay KaHe OFaH TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy KeiHeH backa
YaKbITTa KayincCi3aik K¥pblaFbAapblH ¥CTaMaHbI3.

o [icipy K¥TbICbIHbIH, TYBI MEH bIChITY NeMeHTIHiH dpKalaH Ta3a 60/ybiH TeKCepiHi3. bIChiTy NANTACkIHbIK,
OpTaHFbl 6eniri KblKbIMaNbl HONYbIH TEKCEPIHI3.

o KypbinFblHbI NiCipy K¥THICLIHCHI3 TONTbIPMaHbI3.

o K¥ThIHbIH abblCMaiiTbiH kabaTbiH 3aKbIMAAN anMay YLiH NNACTMACCa HeMece aralll KachiKThl MaitAanaHbiHbi3.
Tarampbl nicipy KyTbICbIHAQ Tikenei KecneHis.

o KaknakTblH, WeTiHeH ken 0y wWbikCa, KyaT CbiMbiH BipAeH CybipbiM, KYPbIAFbIHbIK Ta3a eKeHAiriH TeKCepiHi3.
KaxeT 6071¢a, K¥pblnFbiHbl KOHALY YWIH MaKyIZaHFaH KbI3MET KepCeTy OpTanbiFbiHa XibepiHi3.

o KypbinFbiHbl a/lbIHO/Ibl K¥ThIHbIH, TYTKANApbiHaH ¥CTan TacbiMaHbi3. OPKALAH KYPbINFbIHbIH, KOPMYChIHAAFbI
OYRipniK TYTkanapabl NaiAanaHsikbiz. Kypbinrsl bCTbiK 60nca, new KonranTapbii kuiKi3. Kayincigirinis
YLUIH KYPbINFbIHbI TACbIMAIAAMACTAH BYPbIH KAKMaKTbIH OeKiTinreHiH Tekcepinis.

o KbICbIMMEH Micipy Ke3iHAae KYPbIIFbIHbIK, KaKnarbl apKbiibl KbICIM Y3AIKCi3 WhiKCa (1 MUHYTTaH apTbik),
K¥DBINFbIHbI KOHALY YLIH KbI3MET KOPCETY OpTanbiFbiHa XibepiHi3.

o 3aKpIMAAHFaH KYPbINFbIHbI Naitaananbanbis. OHbl MAK¥IAAHFaH KbI3MET KOPCETY OpTaNbiFbiHA anapbiHbi3.

o KypbinFbiHbl MaitfanaHFaHHaH KevliH apkalaH KyaT Ke3iHeH axblpaTbiHbi3.

o KypbinFbiHbl 37€KTP MeLLiHe HeMece ra3 NauTackiHa Kolora 6onMaial.

OCbl HYCKAY/IbIKTbI CAKTAM KOVbIHbI3.

o Tek MaKy1ZaHFaH KbI3MET KepCeTy OpTanbiFbiHAA CaTbNATbIH KOCAKbI BONLLEKTEPAI NaliAaNaHbIHbI3.

o Keningik nicipy K¥TbICbIHbIH, KbINTaH TbIC TO3YbiH KAMTbIMANbI.

o KypbinFbiHbl GipiHwWi peT naiaanaHbactaH b¥pbiH, okl NaiaanaHy 6oibIHWA HYCKAYNapabl MYKUAT OKbIN
WbIFbIHBI3. OChI HYCKAyNapFa cait eMec Ke3 KenreH K0aaaHbiC eHAIPYWIHI XayankepLinikTeH bocaTajbl XaHe
KeninaikTi xapamcebi3 eteai.

o KaXeT eMeC K¥pbinFbIHbI TACTaMacTaH b¥pbiH, aFbIMAAFbI 3aHAAPFA Cail K¥PBUTFbIHBI KYMbIC iCTEMENTIH Kyiire
(OHbI TOKTAH CybIpY X3HE KyaT CbIMbIH KUK apKbi/ibl) TYCIPY KAXeT.

@ Ci3piH, KypanbiHpi3 KaNMbiHA KeNTipyre, KailTa OHAeYre XoHe kaiTa KOJAaHyFa bonaTbiH
baranbl MaTepuangapaaH T¥passl.
m O KonZaHbICTaH WhIKKAH K¥panzbl XeprifikTi Kananblk KanzblK XnuHay OpHbIHA TanCbipbIHbI3.

E KopluaraH optaHy Kopray 6ipiHwi opbiHga!
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